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ITEGEKO Nº 041/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA CY’ITERAMBERE 

CY’IBIHUGU BY’AMAJYARUGURU Y’I 

BURAYI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ENYE Z’AMAYERO (4.000.000 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI Z’AMAYERO (2.000.000 EUR) 

AGENEWE GUHANGANA 

N’IMYUZURE MURI KIGALI NO 

GUHUZA IMIYOBORO Y’AMAZI YO 

MU MUJYI MU RWEGO 

RW’UMUSHINGA WA KABIRI 

W’ITERAMBERE RY’IMIJYI MU 

RWANDA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU 

WA 14   GICURASI 2021 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

LAW Nº 041/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE FINANCING AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE NORDIC 

DEVELOPMENT FUND (NDF), 

RELATING TO THE CREDIT OF FOUR 

MILLION EUROS (EUR 4,000,000) AND 

TO THE GRANT OF TWO MILLION 

EUROS (EUR 2,000,000) FOR KIGALI 

FLOOD CONTROL AND INTEGRATED 

URBAN CATCHMENT UNDER SECOND 

RWANDA URBAN DEVELOPMENT 

PROJECT (RUDP II), SIGNED AT 

KIGALI, RWANDA ON 14 MAY 2021  
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ITEGEKO Nº 041/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA N’IKIGEGA 

CY’ITERAMBERE CY’IBIHUGU 

BY’AMAJYARUGURU Y’I BURAYI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO INGANA 

NA MILIYONI ENYE Z’AMAYERO 

(4.000.000 EUR) N’IMPANO INGANA NA 

MILIYONI EBYIRI Z’AMAYERO 

(2.000.000 EUR) AGENEWE GUHANGANA 

N’IMYUZURE MURI KIGALI NO 

GUHUZA IMIYOBORO Y’AMAZI YO MU 

MUJYI MU RWEGO RW’UMUSHINGA 

WA KABIRI W’ITERAMBERE RY’IMIJYI 

MU RWANDA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU 

WA 14 GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika ; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

LAW Nº 041/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE FINANCING AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE NORDIC 

DEVELOPMENT FUND (NDF), 

RELATING TO THE CREDIT OF FOUR 

MILLION EUROS (EUR 4,000,000) AND 

TO THE GRANT OF TWO MILLION 

EUROS (EUR 2,000,000) FOR KIGALI 

FLOOD CONTROL AND INTEGRATED 

URBAN CATCHMENT UNDER 

SECOND RWANDA URBAN 

DEVELOPMENT PROJECT (RUDP II), 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA ON 14 

MAY 2021  

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 
 

 LOI N° 041/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS NORDIQUE DE 

DEVELOPPEMENT, RELATIF AU 

CREDIT DE QUATRE MILLIONS 

D’EUROS (4.000.000 EUR) ET AU DON 

DE DEUX MILLIONS D’EUROS 

(2.000.000 EUR) POUR LE CONTRÔLE 

DES INONDATIONS DE KIGALI ET LE 

CAPTAGE URBAIN INTÉGRÉ DANS LE 

CADRE DU DEUXIÈME PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT URBAIN DU 

RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA LE 14 MAI 2021   

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

LE PARLEMENT : 
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Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 

21 Nyakanga 2021; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64, iya 

69, iya 70, iya 88, iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, 

iya 120, iya 122, iya 167, iya 168 n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano hagati ya  

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

cy’Iterambere cy’Ibihugu by’Amajyaruguru y’i 

Burayi, yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri z’Amayero 

(2.000.000 EUR) agenewe guhangana 

n’imyuzure muri Kigali no guhuza imiyoboro 

y’amazi yo mu mujyi mu rwego rw’umushinga 

wa kabiri w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda , 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku 

wa 14 Gicurasi 2021;  

 

 

YEMEJE: 

 

 Ingingo ya mbere: Kwemera Kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano hagati ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ikigega cy’Iterambere cy’Ibihugu 

by’Amajyaruguru y’i Burayi, yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni enye z’Amayero 

(4.000.000 EUR) n’impano ingana na miliyoni 

ebyiri z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 

21July 2021; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 

93, 106, 120,122, 167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Financing 

Agreement, between the Republic of Rwanda 

and the Nordic Development Fund (NDF), 

relating to the credit of four million Euros 

(EUR 4,000,000) and to the grant of two 

million Euros (EUR 2,000,000) for Kigali 

flood control and integrated urban catchment 

under second Rwanda urban development 

project (RUDP II), signed at Kigali, Rwanda 

on 14 May 2021;  

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Financing Agreement, between the 

Republic of Rwanda and the Nordic 

Development Fund (NDF), relating to the 

credit of four million Euros (EUR 4,000,000) 

and to the grant of two million Euros (EUR 

2,000,000) for Kigali flood control and 

La Chambre des Députés, en sa séance du 21 

juillet 2021; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 64, 69, 70, 88, 90, 

91, 93, 106, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 

 

 

Après examen de l’Accord de financement 

entre la République du Rwanda et le Fonds 

Nordique de Développement, relatif au crédit 

de quatre millions d’Euros (4.000.000 EUR) 

et au don de deux millions d’Euros (2.000.000 

EUR) pour le contrôle des inondations de 

Kigali et le captage urbain intégré dans le 

cadre du deuxième projet de développement 

urbain du Rwanda, signé à Kigali, au Rwanda 

le 14 mai 2021; 

 

 

 

 

ADOPTE : 

 

Article premier : Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et le Fonds Nordique de 

Développement, relatif au crédit de quatre 

millions d’Euros (4.000.000 EUR) et au don 

de deux millions d’Euros (2.000.000 EUR) 

pour le contrôle des inondations de Kigali et 
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guhangana n’imyuzure muri Kigali no guhuza 

imiyoboro y’amazi yo mu mujyi mu rwego 

rw’umushinga wa kabiri w’iterambere ry’imijyi 

mu Rwanda, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda ku wa 14 Gicurasi 2021, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.      

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi 

rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. 

 

 

integrated urban catchment under second 

Rwanda urban development project (RUDP 

II), signed at Kigali, Rwanda on 14 May 

2021, in annex, is approved for ratification. 

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

le captage urbain intégré dans le cadre du 

deuxième projet de développement urbain du 

Rwanda, signé à Kigali, au Rwanda le 14 mai 

2021, en annexe, est approuvé pour 

ratification.     

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 041/2021 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA CY’ITERAMBERE 

CY’IBIHUGU BY’AMAJYARUGURU 

Y’I BURAYI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ENYE Z’AMAYERO (4.000.000 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI Z’AMAYERO (2.000.000 EUR) 

AGENEWE GUHANGANA 

N’IMYUZURE MURI KIGALI NO 

GUHUZA IMIYOBORO Y’AMAZI YO 

MU MUJYI MU RWEGO 

RW’UMUSHINGA WA KABIRI 

W’ITERAMBERE RY’IMIJYI MU 

RWANDA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU 

WA 14   GICURASI 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW Nº 041/2021 OF 

05/08/2021 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

NORDIC DEVELOPMENT FUND 

(NDF), RELATING TO THE CREDIT 

OF FOUR MILLION EUROS (EUR 

4,000,000) AND TO THE GRANT OF 

TWO MILLION EUROS (EUR 2,000,000) 

FOR KIGALI FLOOD CONTROL AND 

INTEGRATED URBAN CATCHMENT 

UNDER SECOND RWANDA URBAN 

DEVELOPMENT PROJECT (RUDP II), 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA ON 14 

MAY 2021  

 

ANNEXE À LA LOI N° 041/2021 DU 

05/08/2021 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS NORDIQUE DE 

DEVELOPPEMENT, RELATIF AU 

CREDIT DE QUATRE MILLIONS 

D’EUROS (4.000.000 EUR) ET AU DON 

DE DEUX MILLIONS D’EUROS 

(2.000.000 EUR) POUR LE CONTRÔLE 

DES INONDATIONS DE KIGALI ET LE 

CAPTAGE URBAIN INTÉGRÉ DANS LE 

CADRE DU DEUXIÈME PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT URBAIN DU 

RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA LE 14 MAI 2021   
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 041/2021 ryo ku wa 

05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’ikigega cy’Iterambere 

cy’Ibihugu by’Amajyaruguru y’I burayi, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

guhangana n’imyuzure muri Kigali no 

guhuza imiyoboro y’amazi yo mu mujyi 

mu rwego rw’umushinga wa kabiri 

w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda ku wa 14   Gicurasi 2021 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Law n° 041/2021 of 

05/08/2021 approving the ratification of 

the Financing Agreement between the 

Republic of Rwanda and the Nordic 

Development Fund (NDF), relating to the 

credit of four million Euros (EUR 

4,000,000) and to the grant of two million 

Euros (EUR 2,000,000) for Kigali Flood 

Control and Integrated Urban Catchment 

under second Rwanda Urban 

Development Project (RUDP II), signed at 

Kigali, Rwanda on 14 May 2021  

Vu pour être annexé à la Loi n° 041/2021 du 

05/08/2021 approuvant la ratification de 

l’Accord de financement entre la 

République du Rwanda et le Fonds 

Nordique de Développement, relatif au 

crédit de quatre millions d’Euros (4.000.000 

EUR) et au don de deux millions d’Euros 

(2.000.000 EUR) pour le contrôle des 

inondations de Kigali et le captage urbain 

intégré dans le cadre du deuxième projet de 

développement urbain du Rwanda, signé à 

Kigali, au Rwanda le 14 Mai 2021   
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 042/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’UBUFARANSA NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO INGANA 

NA MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA NA MIRONGO 

IRINDWI N’ICYENDA NA MAGANA ANE 

N’ICYENDA Z’AMAYERO (7,979,409 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI EBYIRI 

N’IBIHUMBI MAGANA ATATU NA 

MIRONGO CYENDA NA BITANDATU NA 

MAGANA CYENDA NA MIRONGO ITATU 

N’ATANDATU Z’AMAYERO (2,396,936 EUR) 

AGENEWE UMUSHINGA WO KUGURIRA 

IBIGO BY’UBUVUZI BYA LETA Y’U 

RWANDA IBIKORESHO BY’UBUVUZI NA 

SERIVISI ZIJYANYE NA BYO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA, KU WA 28 GICURASI 2021   

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

LAW Nº 042/2021 OF 05/08/2021 APPROVING 

THE RATIFICATION OF THE FINANCIAL 

PROTOCOL BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE LOAN OF SEVEN MILLION NINE 

HUNDRED SEVENTY-NINE THOUSAND 

FOUR HUNDRED NINE EUROS (EUR 

7,979,409) AND TO THE GRANT OF TWO 

MILLION THREE HUNDRED NINETY-SIX 

THOUSAND NINE HUNDRED THIRTY-SIX 

(EUR 2,396,936) FOR THE SUPPLY OF 

MEDICAL EQUIPMENT AND ASSOCIATED 

SERVICES TO PUBLIC HEALTHCARE 

INSTITUTIONS IN RWANDA PROJECT, 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 28 MAY 

2021 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 
 

Article 2: Drafting, consideration and adoption 

of this Law  

 

Article 3: Commencement  

 

LOI N° 042/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DU 

PROTOCOLE FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

FRANÇAISE ET LE GOUVERNEMENT DE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA, RELATIF 

AU PRÊT DE SEPT MILLIONS NEUF CENT 

SOIXANTE-DIX-NEUF MILLE QUATRE 

CENT NEUF EUROS (7.979.409 EUROS) ET 

AU DON DE DEUX MILLIONS TROIS CENT 

QUATRE-VINGT-SEIZE MILLE NEUF 

CENT TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D'ÉQUIPEMENTS MÉDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIES AUX 

ÉTABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTE AU 

RWANDA, SIGNE A KIGALI, AU RWANDA 

LE 28 MAI 2021  

  

 
 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Approbation pour ratification 
 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 

présente loi  
 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº 042/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’UBUFARANSA NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI ZIRINDWI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO IRINDWI N’ICYENDA NA 

MAGANA ANE N’ICYENDA 

Z’AMAYERO (7,979,409 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI N’IBIHUMBI MAGANA ATATU 

NA MIRONGO CYENDA NA 

BITANDATU NA MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO ITATU N’ATANDATU 

Z’AMAYERO (2,396,936 EUR) 

AGENEWE UMUSHINGA WO 

KUGURIRA IBIGO BY’UBUVUZI BYA 

LETA Y’U RWANDA IBIKORESHO 

BY’UBUVUZI NA SERIVISI ZIJYANYE 

NA BYO, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 28 

GICURASI 2021   

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

 

LAW Nº 042/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE FINANCIAL PROTOCOL 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE FRENCH REPUBLIC AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA, RELATING TO THE LOAN 

OF SEVEN MILLION NINE HUNDRED 

SEVENTY-NINE THOUSAND FOUR 

HUNDRED NINE EUROS (EUR 7,979,409) 

AND TO THE GRANT OF TWO 

MILLION THREE HUNDRED NINETY-

SIX THOUSAND NINE HUNDRED 

THIRTY-SIX (EUR 2,396,936) FOR THE 

SUPPLY OF MEDICAL EQUIPMENT 

AND ASSOCIATED SERVICES TO 

PUBLIC HEALTHCARE INSTITUTIONS 

IN RWANDA PROJECT, SIGNED AT 

KIGALI, RWANDA, ON 28 MAY 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

 

LOI N° 042/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DU 

PROTOCOLE FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

FRANÇAISE ET LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA, 

RELATIF AU PRET DE SEPT MILLIONS 

NEUF CENT SOIXANTE-DIX-NEUF 

MILLE QUATRE CENT NEUF EUROS 

(7.979.409 EUROS) ET AU DON DE DEUX 

MILLIONS TROIS CENT QUATRE-

VINGT-SEIZE MILLE NEUF CENT 

TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D'EQUIPEMENTS MEDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIES AUX 

ETABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTE 

AU RWANDA, SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 28 MAI 2021  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  
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INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa  21 Nyakanga 2021; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64, 

iya 69, iya 70, iya 88, iya 90, iya 91, iya 93, 

iya 106, iya 120, iya 122, iya 167, iya 168 

n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’Ubufaransa na 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda, 

yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni 

zirindwi n’ibihumbi magana cyenda na 

mirongo irindwi n’icyenda na magana ane 

n’icyenda z’Amayero (7,979,409  EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri n’ibihumbi 

magana atatu na mirongo cyenda na bitandatu 

na magana cyenda na mirongo itatu n’atandatu 

z’Amayero (2.396.936 EUR) agenewe 

umushinga wo kugurira ibigo by’ubuvuzi bya 

Leta y’u Rwanda ibikoresho by’ubuvuzi na 

serivisi zijyanye na byo, yashyiriweho 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 21 

July 2021 ; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 

122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Financial Protocol, 

between the Government of the French 

Republic and the Government of the Republic 

of Rwanda, relating to the loan of seven 

million nine hundred seventy-nine thousand 

four hundred nine Euros (EUR 7,979,409) and 

the grant of two million three hundred ninety-

six thousand nine hundred thirty-six (EUR 

2,396,936) for the supply of medical 

equipment and associated services to public 

healthcare institutions in Rwanda project, on 

28 May 2021;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

LE PARLEMENT : 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 21 

juillet 2021; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 64, 69, 70, 88, 90, 

91, 93, 106, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Après examen du Protocole financier entre le 

Gouvernement de la République française et le  

Gouvernement de la République du Rwanda, 

relatif au prêt de sept millions neuf cent 

soixante-dix-neuf mille quatre cent neuf Euros 

(7,979,409 EUR) et au don de deux millions 

trois cent quatre-vingt-seize mille neuf cent 

trente-six Euros (2.396.936 EUR) pour le 

projet de fourniture d'équipements médicaux et 

de services associés aux établissements publics 

de santé au Rwanda, signé à Kigali, au 

Rwanda le 28 mai 2021 ;   
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umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 28 

Gicurasi 2021;  

  

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’Ubufaransa na Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni zirindwi 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo irindwi 

n’icyenda na magana ane n’icyenda 

z’Amayero (7,979,409  EUR) n’impano ingana 

na miliyoni ebyiri n’ibihumbi magana atatu na 

mirongo cyenda na bitandatu na magana 

cyenda na mirongo itatu n’atandatu z’Amayero 

(2.396.936 EUR) agenewe umushinga wo 

kugurira ibigo by’ubuvuzi bya Leta y’u 

Rwanda ibikoresho by’ubuvuzi na serivisi 

zijyanye na byo, yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda, ku wa 28 Gicurasi 2021, 

ari ku mugereka, yemerewe kwemezwa 

burundu.      

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Financial Protocol, between the 

Government of the French Republic and the 

Government of the Republic of Rwanda, 

relating to the loan of seven million nine 

hundred seventy-nine thousand four hundred 

nine Euros (EUR 7,979,409) and the grant of 

two million three hundred ninety-six thousand 

nine hundred thirty-six (EUR 2,396,936) for 

the supply of medical equipment and 

associated services to public healthcare 

institutions in Rwanda project, on 28 May 

2021, in annex, is approved for ratification.      

 

 

 

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

 

 

 

 

ADOPTE : 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

Le Protocole financier entre le Gouvernement 

de la République française et le Gouvernement 

de la République du Rwanda, relatif au prêt de 

sept millions neuf cent soixante-dix-neuf mille 

quatre cent neuf Euros (7,979,409 EUR) et au 

don de deux millions trois cent quatre-vingt-

seize mille neuf cent trente-six Euros 

(2.396.936 EUR) pour le projet de fourniture 

d'équipements médicaux et de services 

associés aux établissements publics de santé au 

Rwanda, signé à Kigali, au Rwanda le 28 mai 

2021, en annexe, est approuvé pour 

ratification.     

 

 

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda. 
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Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

50



 

Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 042/2021 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

HAGATI YA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’UBUFARANSA NA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ZIRINDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

CYENDA NA MIRONGO IRINDWI 

N’ICYENDA NA MAGANA ANE 

N’ICYENDA Z’AMAYERO (7,979,409 

EUR) N’IMPANO INGANA NA 

MILIYONI EBYIRI N’IBIHUMBI 

MAGANA ATATU NA MIRONGO 

CYENDA NA BITANDATU NA MAGANA 

CYENDA NA MIRONGO ITATU 

N’ATANDATU Z’AMAYERO (2,396,936 

EUR) AGENEWE UMUSHINGA WO 

KUGURIRA IBIGO BY’UBUVUZI BYA 

LETA Y’U RWANDA IBIKORESHO 

BY’UBUVUZI NA SERIVISI ZIJYANYE 

NA BYO, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 28 

GICURASI 2021   

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW Nº 042/2021 OF 

05/08/2021 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE FINANCIAL 

PROTOCOL BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC AND THE GOVERNMENT 

OF THE REPUBLIC OF RWANDA, 

RELATING TO THE LOAN OF SEVEN 

MILLION NINE HUNDRED SEVENTY-

NINE THOUSAND FOUR HUNDRED 

NINE EUROS (EUR 7,979,409) AND TO 

THE GRANT OF TWO MILLION THREE 

HUNDRED NINETY-SIX THOUSAND 

NINE HUNDRED THIRTY-SIX (EUR 

2,396,936) FOR THE SUPPLY OF 

MEDICAL EQUIPMENT AND 

ASSOCIATED SERVICES TO PUBLIC 

HEALTHCARE INSTITUTIONS IN 

RWANDA PROJECT, SIGNED AT 

KIGALI, RWANDA, ON 28 MAY 2021 

 

 

 

ANNEXE À LA LOI N° 042/2021 DU 

05/08/2021 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DU PROTOCOLE 

FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

FRANÇAISE ET LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA, 

RELATIF AU PRÊT DE SEPT MILLIONS 

NEUF CENT SOIXANTE-DIX-NEUF 

MILLE QUATRE CENT NEUF EUROS 

(7.979.409 EUROS) ET AU DON DE DEUX 

MILLIONS TROIS CENT QUATRE-

VINGT-SEIZE MILLE NEUF CENT 

TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D'ÉQUIPEMENTS MÉDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIES AUX 

ÉTABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTE 

AU RWANDA, SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 28 MAI 2021  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 042/2021 ryo ku wa 

05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’Ubufaransa na Guverinoma 

ya Repubulika y’u Rwanda, yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni zirindwi 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo 

irindwi n’icyenda na magana ane n’icyenda 

z’Amayero (7,979,409 EUR) n’impano 

ingana na miliyoni ebyiri n’ibihumbi 

magana atatu na mirongo cyenda na 

bitandatu na magana cyenda na mirongo 

itatu n’atandatu z’Amayero (2,396,936 

EUR) agenewe umushinga wo kugurira 

ibigo by’ubuvuzi bya Leta y’u Rwanda 

ibikoresho by’ubuvuzi na serivisi zijyanye 

na byo, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 28 Gicurasi 2021   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Law n° 042/2021 of 

05/08/2021 approving the ratification of the 

Financial Protocol between the Government 

of the French Republic and the Government 

of the Republic of Rwanda, relating to the 

loan of seven million nine hundred seventy-

nine thousand four hundred nine Euros 

(EUR 7,979,409) and to the grant of two 

million three hundred ninety-six thousand 

nine hundred thirty-six Euros (EUR 

2,396,936) for the supply of medical 

equipment and associated services to public 

healthcare institutions in Rwanda project, 

signed at Kigali, Rwanda, on 28 May 2021 

 

 

 

Vu pour être annexé à la Loi n° 042/2021 du 

05/08/2021 approuvant la ratification du 

Protocole Financier entre le Gouvernement 

de la République Française et le 

Gouvernement de la République du 

Rwanda, relatif au prêt de sept millions 

neuf cent soixante-dix-neuf mille quatre 

cent neuf Euros (7.979.409 EUR) et au don 

de deux millions trois cent quatre-vingt-

seize mille neuf cent trente-six Euros 

(2.396.936 EUR) pour le projet de 

fourniture d'équipements médicaux et de 

services associés aux établissements publics 

de santé au Rwanda, signé à Kigali, au 

Rwanda le 28 Mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 043/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’IMPANO, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA AGENCE FRANCAISE DE 

DEVELOPPEMENT (AFD), 

YEREKERANYE N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MIRONGO ITANU Y’AMAYERO 

(1,050,000 EUR) YO GUSHYIGIKIRA 

ISHYIRWA MU BIKORWA RYA 

POLITIKI NSHYA YA SIPORO MU 

MASHURI NO GUTERA INKUNGA 

GAHUNDA Y’ISONGA, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 

MU RWANDA, KU WA 27 GICURASI 

2021 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

 

LAW Nº 043/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE FINANCING AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT 

(AFD), RELATING TO THE GRANT OF 

ONE MILLION FIFTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,050,000) FOR THE 

SUPPORT FOR THE 

IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law  

 

Article 3: Commencement  

 

LOI N° 043/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATIF AU 

DON D'UN MILLION CINQUANTE 

MILLE EUROS (1.050.000 EUR) POUR 

L'APPUI À LA MISE EN ŒUVRE DE LA 

NOUVELLE POLITIQUE SCOLAIRE 

SPORTIVE ET LE FINANCEMENT DU 

PROGRAMME ISONGA, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 27 MAI 2021  

 

 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi  

 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº 043/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’IMPANO, HAGATI YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA AGENCE 

FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT 

(AFD), YEREKERANYE N’IMPANO 

INGANA NA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MIRONGO ITANU 

Y’AMAYERO (1,050,000 EUR) YO 

GUSHYIGIKIRA ISHYIRWA MU 

BIKORWA RYA POLITIKI NSHYA YA 

SIPORO MU MASHURI NO GUTERA 

INKUNGA GAHUNDA Y’ISONGA, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, MU RWANDA, KU WA 27 

GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE 

RITYA KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA LETA 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

 

LAW Nº 043/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE FINANCING AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE AGENCE 

FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT 

(AFD), RELATING TO THE GRANT OF 

ONE MILLION FIFTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,050,000) FOR THE 

SUPPORT FOR THE 

IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

 

LOI N° 043/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATIF AU 

DON D'UN MILLION CINQUANTE 

MILLE EUROS (1.050.000 EUR) POUR 

L'APPUI À LA MISE EN ŒUVRE DE LA 

NOUVELLE POLITIQUE SCOLAIRE 

SPORTIVE ET LE FINANCEMENT DU 

PROGRAMME ISONGA, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 27 MAI 2021  

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

LE PARLEMENT : 
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Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa  21 Nyakanga  2021; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64, 

iya 69, iya 70, iya 88, iya 90, iya 91, iya 93, 

iya 106, iya 120, iya 122, iya 167, iya 168 

n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’impano, 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Agence 

Française de Développement (AFD), 

yerekeranye n’impano ingana na miliyoni 

imwe n’ibihumbi mirongo itanu y’Amayero 

(1,050,000 EUR) yo gushyigikira ishyirwa 

mu bikorwa rya politiki nshya ya siporo mu 

mashuri no gutera inkunga gahunda 

y’ISONGA, yashyiriweho umukono i Kigali, 

mu Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021;  

  

 

YEMEJE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano y’impano, hagati ya Repubulika 

y’u Rwanda na Agence Française de 

Développement (AFD), yerekeranye 

n’impano ingana na miliyoni imwe 

n’ibihumbi mirongo itanu y’Amayero 

(1,050,000 EUR) yo gushyigikira ishyirwa 

The Chamber of Deputies, in its sitting  of 21 

July 2021; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 

93, 106, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Financing 

Agreement, between the Republic of Rwanda 

and the Agence Française de Développement 

(AFD), relating to the credit of one million 

fifty thousand Euros (EUR 1,050,000) for the 

support for the implementation of the new 

sport school policy and financing of the 

ISONGA program, signed at Kigali, Rwanda, 

on 27 May 2021;  

 

 

 

ADOPTS: 

 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Financing Agreement, between the 

Republic of Rwanda and the Agence 

Française de Développement (AFD), relating 

to the credit of one million fifty thousand 

Euros (EUR 1,050,000) for the support for the 

implementation of the new sport school 

La Chambre des Députés, en sa séance du 21 

juillet 2021; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 122, 

167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Après examen de l’Accord de financement entre 

la République du Rwanda et l’Agence Française 

de Développement (AFD), relatif au don d'un 

million cinquante mille Euros (1.050.000 EUR) 

pour l'appui à la mise en œuvre de la nouvelle 

politique scolaire sportive et le financement du 

programme ISONGA, signé à Kigali, Rwanda, 

le 27 mai 2021 ;   

 

 

 

 

ADOPTE : 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et l’Agence Française de 

Développement (AFD), relatif au don d'un 

million cinquante mille Euros (1.050.000 EUR) 

pour l'appui à la mise en œuvre de la nouvelle 

politique scolaire sportive et le financement du 
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mu bikorwa rya politiki nshya ya siporo mu 

mashuri no gutera inkunga gahunda 

y’ISONGA, yashyiriweho umukono i Kigali, 

mu Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu. 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

policy and financing of the ISONGA 

program, signed at Kigali, Rwanda, on 27 

May 2021, in annex, is approved for 

ratification. 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

programme ISONGA, signé à Kigali, Rwanda, 

le 27 mai 2021, en annexe, est approuvé pour 

ratification. 

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 

présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 043/2021 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

Y’IMPANO, HAGATI YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA AGENCE FRANCAISE 

DE DEVELOPPEMENT (AFD), 

YEREKERANYE N’IMPANO INGANA NA 

MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MIRONGO ITANU Y’AMAYERO 

(1,050,000 EUR) YO GUSHYIGIKIRA 

ISHYIRWA MU BIKORWA RYA 

POLITIKI NSHYA YA SIPORO MU 

MASHURI NO GUTERA INKUNGA 

GAHUNDA Y’ISONGA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI, MU RWANDA, KU 

WA 27 GICURASI 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW Nº 043/2021 OF 

05/08/2021 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATING 

TO THE GRANT OF ONE MILLION 

FIFTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,050,000) FOR THE SUPPORT FOR THE 

IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021 

 

 

 

ANNEXE À LA LOI N° 043/2021 DU 

05/08/2021 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATIF AU 

DON D'UN MILLION CINQUANTE 

MILLE EUROS (1.050.000 EUR) POUR 

L'APPUI À LA MISE EN ŒUVRE DE LA 

NOUVELLE POLITIQUE SCOLAIRE 

SPORTIVE ET LE FINANCEMENT DU 

PROGRAMME ISONGA, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 27 MAI 2021  
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AFD AGREEMENT NO CRWIO6O O2H

FINANCING AGREEMENT

between

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

The Agency

And

REPUBLIC OF RWANDA

The Beneficiary

14I
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FINANCING AGREEMENT

BETWEENs

(l) REPUBLIC OF RWAIIDA, representd by Dr. Uzziel NDAGIJIMANA, in his capacity as

Minister of Finance and Economic Planing, who is duly authorized to sign this Agreement
pursuant to Article 50 of Organic Law N" l2l2013/OL of 1210912013 on Stale finances and
pmperty;

(the "Beneficiary");

AND

(2) AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public er,f.ity (dtablissement
pa6lic) govemed by French law, with registered office at 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris
Cedex I 2, Francg registercd with the Trade and Companies Register of Paris under number 775

665 599, represented by Mr. R€my RIOUX, in his capacity as ChiefExecutive Oflicer, who is
duly authorized to sign this Agreement,

(the "Agency");

(hereinafterjointly referred to as the "Parties" and each a "Party");

}YHf,REAS:

(A) The Beneficiary intends to support the implementation of the new Sport School policy and
contribute to the financing ofthe ISONGA program ofthe Ministry of Sports (the "Project"),
as described further in Schedule 2 - (Project Description).

(B) The Beneficiary has requested that the Agency makes available a Grant for the purposes of
financing the Project in part.

(C) Pursuant to resolution no C20201 103 of the Director of Afiica dated December 46, 2020, the
Agency has agreed to make available the Grant to the Beneficiary pursuant to the terms and
conditions of this Agreement.

IT IS AGR.EED as follows:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

l.l Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including those appearing in
the recitals above and in the Schedules) shall have the meaning given to them in Schedule
lA - (Defnitions), except as otherwise provided in this Agreement.

1.2 Interpretation

Words and expressions ',sed in this Agreement shall be construed pursuant to the provisions
of Schedule lB - (Constuction), subject to provisions to the contrary.

u
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GRANT, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

2.1 Grant

2.2

Subject to the terms of this Agreement, the Agency makes available to the Beneliciary a
Grant in a maximum aggregate amount of one million fifty thousand Euros
(E[JR l 050 000).

Purpose

The Beneficiary shall apply all amounts made available to it under this Grant exclusively
towards financing Eligible Expenses, excluding taxes, duties and any rights in accordance

wirh the Project's description as set out in Schedule 2 - (Project Description) and the
Financing Plan set out in Schedule 3 - ( Financing Plon).

Monitoring

The Agency cannot be held responsible for the use ofany amount made available to the
Bureficiary which is not in accordance with the provisions ofthis Agreement.

Conditions precedent

(a) No later than the Signing Date, the Beneficiary shall provide the Agency with
all ofthe documents set out in PART I ofSchedule 4 - (Cozditions Precedent).

(b) The Beneficiary shall be entilled to deliver a Drawdown request to the Agency
ift

(i) in the case ofa first Drawdown, the Agancy has received all documents as listed
in PART II of Schedule 4 - (Conditions Precedent) and has notified the
Beneficiary that such documents are satisfactory in form and substance;

(ii) in the case of any subsequent Drawdown, the Agency has received all
documents set out in PART III of Schedtle 4 - (Conditions Precedent) and has
notilied the Beneficiary that such documents are satisfactory in form and
substance; and

(iii) on the date ofthe Drawdown request and on the proposed Drawdown date for
the releyant Drawdown, the conditions set out in this Agreement have been

tulfilled, including:

(l) the Drawdown request has been made in accordance with the terms of
Clause Error! Reference source not forrd. (Enot! Relercnce source
not found-\;

(2) no event referred to in Clause 4 (Postponment or Dismissal of the
Drawdown Requesrsl is continuing or may occur;

(3) each representation given by the Beneficiary in relation to Clause 5
(Representations and warranties) is true; utd

(4) the previous Advance was used in accordance with this Agreement and
the Drawdown request.

"{
u

2.

2.4
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DRAWDOWN OF FUNDS

3.1 Drawdown request

Provided that the conditions set out in Clausc 2.4 (Conditions precedent) arc satisfie4 the
Beneficiary may draw funds fiom the Grant, in one or several Drawdowns, by deliyery to
the Agency of a duly completed Drawdown request.

Each Drawdown request shall be delivered by the Beneficiary (represented by the duly
authorised representative of the Ministry of Sports) to the head of the Agency office at the
address specified in Clause l0 (Norrces).

A Drawdown request will not be regarded as having been duly completed unless all
required documents are attached to the Drawdown request and comply with the proyisions
of Clause 3 .2 (Payment mechanism).

If all conditions set out in this Agreement are met, the Agency will transfer the requested

Drawdown to the Beneficiary.

3.2 Payment mechanism

The funds will be made available in accordance with the following terms and conditions:

3.2.1 Refinancing ofEligible Expenses paid by the Beneficiary

3.2.2

The funds shaU be paid directly to the Beneficiary in accordance with the terms
and conditions ofthis Agreement upon delivery by the Beneficiary to the Agency
of evidence showing the implementation work or service corresponding to the
Eligible Expenses, in form and substance satisfactory to the Agency. The

Beneficiary shall attach to its Drawdown requests the documents set out in PART
Il and/or PART III ofSchedule 4 - (Corditions Precedent\, as the case may be.

The Beneficiary retains in its possession all original documents and to make such

documents available to the Agency at any time.

The Agency may request that the Beneficiary provides any other evidence of its
payment ofthe relevant Eligible Expenses.

Direct payments by the Agency to Contractors

(a) The Beneficiary may request that the proceeds of a Drawdown are made

available directly to Contractors for the payment of Eligible Expenses due

under a procurement contract for the supply of goods, services and/or other
works entered into for the purposes of implementing the Project. To that
effect, the Beneficiary shall deliver to the Agency any instructions necessary

to pay the Drawdown directly to the third party contractor and the documents
listed in PART II and/or PART III, as the case may be, of Schedule 4 -
(C onditi ons Prec edent):

ln addition, the Beneficiary undertakes to complete, or to procure that any

other authorised entity completes, any instrument or administrative act to
authorise direct payments to the Contracto(s) and to ensure that such

instrument or administrative acts remain valid for the duration of the
Operation Agreement.
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Accordingly, the Beneficiary appoints the Agency as proxy, and the Agency
accepts, to pay the funds of a Drawdown on behalf of the Beneficiairy
directly to the Contractor[s] without further action by the Beneficiary.

Drawdowns payable to the Contractor shall be made on monthly basis for
the duration ofthe Service in accordance with the timetable to be attached

as a schedule to the Operation Ageement. The Contractor shall then deliver
to the Beneficiary a historical quarterly invoice setting out any necessary
billing adjustmens to be made. After it has approved the invoice, the
Beneficiary shall deliver the same with its signature to the Agency in order
to request payment ofthe relevant Drawdowns.

ln the event that the Operation Agreement is to be terminated, the
Beneficiary shall inform the Agency which, in tum, shall cancel the
Drawdowns as of such notification ofimpending termination. The amounts
still due to the Contractor shall be paid in arrears and upon the production of
an invoice approved by the Beneficiary and notified to the Agency for
payment-

The Beneficiary is responsible for compliance with any legal, accounting or
administrative rules regarding the validity of direct payments to the
Contractor{s).

The Beneficiary hereby authorises the Agency, upon its request, to make
direct payments in accordance with paragraph (a) above from the funds ofa
Drawdown. The Agency is not required, at any time, to veriff whether there
is a restriction ofany nature on the payment ofthe Drawdown. The Agency
reserves the right to reject such a request if it becomes aware of any such

restriction.

The Agency shall not be liable to the Beneficiary in any way whatsoever in
relation to such Drawdowns and the Beneficiary waives any action it may
have against the Agency in this respect. The Beneficiary shall indemniry the
Agency against any cost, loss or liability which the Agency incurs in relation
to any third party actions against the Agency in respect ofsuch mandate.

Place of payment

Any funds to be transferred by the Agency to the Beneficiary by way ofthe Grant
will be paid to any bank account in France which has been specifically designated
for such purpose by the Beneficiary.

As an exception to the above, and provided thar the Agency has given its prior
consent, the funds to be transferred to the Beneficiary may be paid to a bank
account in the country ofthe Beneficiary or any other country previously agreed
with the Agency.

The funds shall be paid to any financial institution ofthat counlry and, depending
on the request by the Beneficiary, either in (i) Euros to a bank account
denominated in Euros; or (ii) an equivalent ofthe Drawdown in the currency of
legal tender in thejurisdiction ofthe Beneficiary, in at a market rate ofexchange
on the day of payment and lo a bank account denominated in lhat currency; or
(iii) another convertible currency to a bank account denominated in such
curTency,

(b)

(c)

3.2.3
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3.2.4 Renewable advances

Each Drawdown shall be made available by the Agency in the form of advances
(an "Advance(s)") paid into the Project Account (as defined below).

a) Opening ofthe Project Account

The Beneficiary shall open and maintain an account in the name of the Project
(the *Project Account"), with an Acceptable Barrk (he "Account Btnk"), for
the sole purpose of (i) receipt of the proceeds ofa Drawdown; and (ii) payment
of the Eligible Expenses.

The Beneficiary shall deposit the proceeds of the Grant in an account (the

"Project Accounf'), opened with at an Acceptable Bank (the "Account BanK'),
for the purpose of(i) receipt ofthe proceeds of a Drawdown; and (ii) payment of
the Eligible Expenses. The Parties agree that the Project Account will not be
maintained and used for the sole purpose of the Project, provided however that
the proceeds ofthe Grant shall be used exclusively for financing the Project.]

The Beneficiary hereby undertakes and procure that the Account Bank waives,
any right of set-off such party may have in respect ofthe Project Account and any
other account opened in lhe name of the Beneficiary al lhe Account Bank, or
against any other debt ofthe Beneficiary.

ln the event that the Account Bank ceases to be an Acceptable Bank, the Agency
may instruct the Beneficiary to replace the Account Bank with an Acceptable
Bank. The Beneficiary hereby undertakes to replace the Account Bank promptly
at its own expense immediately upon the Agency's first demand and to execute a

deed of pledge in favour of the Agency.

b) Fint Advance

Provided that the conditions set out in Clause 2.4 (Conditions precedent) have
been satisfied, the Agency shall pay a first Advance to the Project Account.

c) Additional Advances

Additional Advances will be paid upon the Beneficiary's request, subject to the
conditions set out inClause 2.4 (Conditions precedent)being satisfied.

d) Final Advance

Unless the Agency agrees otherwise, the final Advance shall be paid in
accordance with the same conditions as the other Advances and, if applicable,
shall take into account any change in the financing plan ofthe Project, as agreed

between the Parties.

e) Justification for Use ofAdvances

The Beneficiary agrees to deliver to the Agency:

(i) no later than the Deadline for Use of Funds, a certificate signed by an

authorised signatory ofthe Beneficiary certirying that one hundred per cent.
(100%) of both the penultimate Advance and the final Advance have been

used and providing a detailed breakdown ofthe sums paid in respect ofthe
Eligible Expenses in the relevant period; and

(ii) no later than thee (3) months from the date of delivery of the certificate
referred to in subparagraph (i), a final audit report of the Project Account
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3.2.5

3.2.6

3.2.7

3.2.8

3.2.9

(the "Finel Audit Report"), carried out by an independent and reputable
auditing firm which has been appointed by the Beneficiary subject to the
Agency's no-objection on the terms ofreference ofthe audit mission and the
appointed auditing firm. All audit costs shall be applied against the funds of
the Grant. The Beneficiary shall ensure that the auditing firm verifies that all
AdvanceVDrawdowns made under the Grant and paid into the Project
Account have been used in accordance with the terms and conditions ofthis
Agrcement.

Applicable exchange rate

lf any Eligible Expenses are denominated in a currency other than Euro, the
Beneficiary shall convert the invoice amount into the equivalent amount in Euros
using the InfoEuro monthly screen rate for the applicable currency on the posting
date of the relevant invoice. The Agency will receive. together with expenses

documentary evidence. the lnfoEuro rate that has been used.

Deadline for Use of Funds

The Beneficiary agrees that all funds disbuned in the form ofan Advance shall
be used in full to finance Eligible Expenses no later than the Deadline for Use of
Funds.

Control - audit

The Beneficiary agrees that the Project Account shall be audited on an annual
basis until the Deadline for Use ofFunds. These audits shall be carried out by an

independent and reputable auditing firm, appointed by the Beneficiary, subject to
the Agency's no-objection on the terms ofreference ofthe audil mission and the
appointed auditing firm. All audit costs shall be applied against the funds ofthe
Grant. The auditing firm shall verifr that all Drawdowns/Advances paid into the
Project Account have been used in accordance with the terms ofthis Agreement.

Audit reports shall be made available no later than thrce (3) months following the
end of each fiscal year.

During the Drawdown Period, the Agency may carry out, or procure that a third
party carries out on its behalf and at the expense of the Beneficiary, random
inspections rather than systematic control of documentary evidence.

Failure to provide justification for the use ofAdvances by the Deadline for Use of
Funds

The Agency may request that the Beneficiary reimburses all amounts in respect
of which utilisation has not been duly or sufficiently justified, together with all
other sums standing to the credit ofthe Project Account on the Deadline for Use
of Funds. The Beneficiary shall reimburse such amounts to the Agency within
twenty (20) calendar days ofreceipt ofthe Agency's notification in this respect.

Retention of documents

The Beneficiary shall retain the documentary evidence and other documents in
connection with the Project Account and utilisation ofthe Advances for a period
of ten ( I 0) years from the Deadline for Drawdown.

The Beneficiary undertakes to deliver such documentary evidence and other
documents to the Agency or to any auditing firm appointed by the Agency, upon
the Agency's request.
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3.3 Deadline for Drawdown

The final Drawdown request shall be received by the Agency no later than fifteen (15)
calendar days before the Deadline for Drawdown. Ifsuch request is made during the month
preceding the Deadline for Drawdown, it shall be addressed to the Agency and be sent by
registered mail, requesting an acknowledgment of receipt.

Any part of the Grant thal remains unpaid on such Deadline for Drawdown shall be
automatically cancelled.

4. POSTPONMENT OR DISIUISSAL OF THE DRAWDOWN REQUESTS

The Agency shall be entitled to suspend or postpone, or definitively dismiss any Drawdown
request upon the occurence ofany ofthe following events:

(a) Project Documents

Any Project Document, or any right or obligalion set out therein, ceases to be in full force
and effect or is subject to a notice oftermination or its validity, legality or enforceability is

challmged.

(b) Misrepresentation

A rcpresentation made or warranty given by the Beneficiary in this Agreement including
under Clause 5 (Representations and warranties), or in any document delivered by or on
behalfofthe Beneficiary under or in relation to this Agreement, is incorrect or misleading
when made or given, or deemed to be made or given.

(c) Underrakings and Obligations

The Beneficiary does not comply with any term of this Agreement, including, without
limitation, any of the undertakings it has given pursuant to Clause 6 (Undertakings) aad
Clause 7 (Information Undertakings).

(d) Unlawfulness

It is or becomes unlawful for the Beneficiary to perform any of its obligations under this
Agreement.

It becomes unlawful for the Agency pursuant to its applicable law to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund or maintain the Grant.

(e) Material adverse change

Any event (including a change in the political situarion ofthe country ofthe Beneficiary)
or any measure which is likely, according to the Agency's opinion, to have a Material
Adverse Effect occurs or is likely to occur.

(0 Withdrawal or suspension ofthe Project

Any ofthe following occurs:

- the implementation of the Project is suspended or postponed for a period exceeding
six (6) months: or

- the Project has not been completed in full by the Technical Completion Date; or

I t1
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(g)

(h)

(i)

- the Beneficiary withdraws from, or ceases to participate in, the Project.

Authorizations

Any Authorization required for the Beneficiary in order to perform or comply with its
obligations under this Agreement or its other material obligations under any Project
Documents or required in the ordinary course of the Project is not obtained within the
required timeframe or is cancelled or becomes invalid or otherwise ceases to be in full force
and effect.

Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and/or free transfer ofthe amounts received in relation to the Grant by
the Beneficiary, or any other funds provided by the Agency to the Beneficiary or any
beneficiary of the j urisdiction ofthe Project, is challenged.

Default by the Beneficiary in relation to a credit facility agreement

The Beneficiary is in default in relation to a credit facility agreement entered into with the
Agency.

R.EPR-ESENTATIONS AND WARRANTIES

All the representations and warranties set out in this Clause 5 (Representations and wananties)
are made by the Beneficiary for the benefit of the Agency on the Signing Date. All the
representations and waranties in this Clause 5 (Representotions and warranties) are deemed to
be made by the Beneficiary on each Drawdown Date.

Power and authority

The Beneficiary has the power to enter into, perform and deliver this Agreement and
Project Documents and to perform all contemplated obligations. The Beneficiary has taken
all necessary action to authorise its entry into, performance and delivery ofthis Agreement
and Project Documents and the activities funded by the Grant.

Binding Obligations

The obligations expressed to be assumed by the Beneficiary under this Agreement comply
with all laws and regulations applicable to the Beneficiary in its jurisdiction of
establishment and are legal, valid, binding and enforceable obligations which are effective
in accordance with theft wfitten terms.

No conflict with other obligations

The enlry into and performance by the Beneficiary of, and the obligations contemplated
by, this Agreement do not conflict with any domestic or foreign applicable law or
regulation, or any agreement or instrument binding upon the Beneficiary or affecting aly
of its assets.

Validity and admissibility in evidence

All Authorizations required:

(a) to enable the Beneficiary to lawfully enter into, and exercise its rights and
comply with its obligations under this Ageement and Project Documents; and

5.1

5.2

5.3

5.4
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5.5

5.6

(b) to make this Agreement and the Project Documents admissible in evidence in
the courts ofthe jurisdiction ofthe Beneficiary,

have b€en obtained and are in full force and effect and no circumstances exist which could
result in the revocation, non-renewal or modification, in whole or in part, of any such
Authorizations.

Project Authoriztions

All Project Authorizations have been obtained or effected and are in full force and eflect
and there are no circumstances which may result in any Project Authorization being
revoked, cancelled, not renewed or yaried in whole or in part.

Procurement

The Beneficiary: (i) has received a copy ofthe Procurement Guidelines and (ii) understands

the terms ofthe Procurement Guidelines, in particular, those terms relating to any actions
which the Agency may take in the case ofa breach ofthe Procurement Guidelines by the
Beneficiary which has confirmed thal it understands the terms of the Procurement
Guidelines.

The Beneficiary is contractually bound by the Procurement Guidelines as if such

Procurernent Guidelines werc incorporated by reference into this Agreement. The

Beneficiary confirms that the procurement, allocation and performance of the contracts

relating to the implementation ofthe Project comply with the terms ofthe Procurement
Guidelines.

Origin of funds, Acts of Comrption, Fraud and Anti-Competitive Practices

The Beneficiary represents and warrants that:

(i) all the funds invested in the Project are from the State budget

(ii) the Project (in particular, the negotiation, award and performance of any contracts
which have been funded by the Grant) has not given rise to any Act of Corruption,
Fraud or Anti-Competitive Practic€.

UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 6 (IJndertakings) take effect on the Signing Date and remain in
full force and effect for the duration ofthis Agreement.

Authorizations

The Beneficiary shall promptly obtain, comply with and do all that is necessary to maintain
in full force and effect any Authoriztion required under any applicable law or regulation
to enable it to perform its obligations under this Agreement and to ensure the legality,
validity, enforceability and admissibility in evidence of this Agreement or any Project
Document.

Projecl Docum€nls

The Beneficiary shall provide the Agency with a copy ofany amendment to any Project
Documents and shall not, and shall not a€ree to, make any material arnendment to any
Project Document without obtaining the Agency's prior consent.

5.7

6.1
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6.

6.2
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.6.3 Compliance with laws and regulations

The Baneficiary shall comply:

(a) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the Project is
subject, particulady in relation to publication of information encouraging tax
transparency, as well as all applicable environmental protection, safety and
labour laws including conventions of the Intemational Labour Organization
("[O') and the international environmental conventions with respect to
environmental protection which are not conflicting with applicable law of the
relevant country;

(b) \ ,ith all ofits obligations under the Project Documents.

6 .4 Procurement

In relation to the procurement, award and performance of contracts entered into in
conneclion with the implementation ofthe Project, the Beneficiary shall comply with, and

implement, the provisions ofthe Procurement Guidelines.

The Beneficiary shall take all actions and steps necessary for the effective implementation
of the Procurement Guidelines.

6.5 Additional Financing

The Beneficiary shall not amend or alter the Financing Plan without obtaining the Agency's
prior written consent and shall finance any additional costs not anticipated in the Financing
Plan on terms satisfactory to the Agency.

6.6 Assignment

Upon the Agency's request, the Beneficiary shall:

(i) include inthe lnsurance Policies the Agency as sole beneficiary ofany insurance
procreds; and

(ii) assign to the Agency the benefir ofthe Contractor's Guarantees.

6.7 Implementation of the Project

The Beneficiary shall:

(D ensure that persons, groups or entities paniciparing in the implementation ofthe
Project are not listed on any Financial Sanctions List (including those related to the
fight against tenorist financing)

(ii) not purchase, supply, finance any supplies, services or sectors which are subject to
an Embargo by the United Nations, the European Union or France.

6.8 Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti{ompetitive Practices

The Benefi ciary undertakes:

(D to ensure that the funds other than State funds invested in the Project will not come
fiom lllicit Origini

\
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6.9

(ii) to ensure that the Project (in particular during the negotiation, entry into and
performance ofthe contracts financed by the Grant) shall not give rise to any Act of
Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice;

(iii) to inform the Agency with no delay as soon as it becomes aware ofor suspects any
Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice;

(iv) to take all necessary measures to remedy the situation in a manner satisfactory to the
Agency and within the time period determined by the Agency. in the case of
paragraph (iii), or at the Agency's request if the Agency suspects that the acts or
practices specified in paragraph (iii) have occurred; and

(v) to notiry the Agency without delay if it is aware of information which leads to
suspect the lllicit Origin offunds invested in the Project-

Environmental and social responsibility

6.9.1 Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development, the Parties agree that it is necessary that
intemationally recognised environmental and labour standards, including the fundamental
conventions of the Intemational Labour Organization ("LO") and the relevant
intemational environmental treaties, be complied with.

For such purpose, the Beneficiary shall within the context of the Project include in the
competitive bid documentation and procurement contracts a clause whereby each

Contractor undertakes, and procures that its sub-contractors (ifany) undertake, to comply
with such intemational staldards in accordance with the applicable laws and regulations of
the country in which the Project is being implemented. The Agency reserves the right to
request that the Beneficiary provides a report on environmental and social conditions of
implementation of the Project.

6.9-2 Environmental and social (ES) complaints management

(a) The Beneficiary (i) confirms that it has received a copy of the ES Complaints-
management Mechanism's Rules of Procedure and has acknowledged is terms, in
particular with respect to actions that may be taken by the Agency in the event that
a third party lodges a complaint, and (ii) acknowledges that these ES Complaints-
Management Mechanism's Rules ofProcedure have, as between the Beneficiary and
the Agency, the same contractually binding effect as this Agreement.

(b) The Beneficiary expressly authorises the Agency to disclose to the experts (as

defined in the ES Complaints-Management Mechanism's Rules of Procedure) and

to parties involved in the complianc€ review and/or conciliation processes, the
Project documents conceming environmental and social matters necessary for
processing the environmental and social complaint, including, without limitation,
those listed in Schedule 7 -(Non\.

Project accounts

The Beneficiary shall open, maintain and use the Project Account in accordance with the
terms of this Agreement.

Preservation of Project and insurances

The Beneficiary shall:

6.10
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6.12

6.ll

6.14

(a) to implement and maintain the Project in accordance with generally accepted
principles of care and commercial practice and in accordance with technical
standards in force;

(b) to maintain all Project assets in good working order and condition in accordance
with all applicable laws and regulations and use such assets for their proper
purpose and in accordance with all applicable laws and regulations.

Inspections

The Beneficiary shall allow the Agency and its representatives to carry out inspections in
relation to the implementation and operations, financial aspects included, ofthe Project, its
impact and the achievement ofthe objectives ofthe Project.

The Beneficiary shall co-operate with the Agency and iis representatives when carrying out
such inspections, the timing and format of which shall, in each case, be determined by the
Agency following consultation with the Beneficiary.

The Beneficiary shall retain and make available for inspection by the Agency, all
documents relating to the Project for a period often (10) years following the Deadline for
Drawdown.

Project Evaluation

The Beneficiary acknowledges that the Agency may carry out, or procure that a third party

cfiries out on its behalf, an evaluation ofthe Project. Feedback from this eYaluation will
be used to produce a summary containing information on the Project, such as: total amount

and duration of the funding, objecrives of the Project, expected and achieved quantified
outputs of the Project, assessment of the relevance, effectiveness, impact and

viability/susainability ofthe Project, main conclusions and recommendations.

The main objective ofthe evaluation will be the articulation of credible and independent
judgement on the key issues of relevance, implementation (efficiency) and effects
(effectiveness, impact and sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different legitimate points
of view that may be expressed and conduct the evalualion impartially.

The Beneficiary will be involved as closely as possible in the evaluation, from the drafting
of the Terms of Reference to the delivery of the final report.

The Beneficiary shall comply with all applicable laws and regulations on safety matters

as part ofthe Project. The Beneficiary is solely responsible for the safety of its staff-

The Agency is not responsible for the safety of the Beneficiary's staff or the latter's
safety procedures, or for managing the safety ofthe Beneficiary's staff.

The Beneficiary is solely responsible for the safety of the individuals and./or the
personnel of any legal persons to whom it may entrust or delegate all or part of the
Project implementation in any manner whatsoever. The Agency is not responsible for
the safety procedures and safety management of these individuals or the staff of these

legal persons.

{
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6.15

The Agency will not issue aNo Objection opinion conceming the safety obligalions that
the Beneficiary intends to apply to persons to whom it may entrust or delegate all or pafi
of the Project implementation.

Specific Undertakings

The Beneficiary undertakes to:

(i) provide the expert perlorming the Services (Component A. with ftee acces to the
relevant premises, so that such experts carry out the Services properly: and

(ii) make available enough hnancial means and human ressourses to all the entities
mentioned in Components A and B ofthe Project (as described in Schedule 2 - (Project
Description), so that these entities may have all necessary means to operate accurately
and properly.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 7 (Izp rmation {Jndertahngs) take effect on the Signing Date and

remain in full force and effect for the duration ofthis Agreement.

Progress report

The Beneficiary shall provide the Agency with:

(a) until the Technical Completion Date, within fifteen (15) calendar days from the
end of each half-year with a technical and financial progress report in relation
to the implementation of the Project and an annual Follow-up report of the
Project' lndicators in the form set out in Schedule 5 (Error! Reference source
not found.' Indicators) .

(b) within tkee (3) months after the Technical Completion Date, with a general
implementation report (he "Generel Implementation Report") including a
follow-up report with respect to the project' indicators in the form set out in
Schedule 5 - (Form of Follow-up report ofthe Project' Indicators\.

Information - miscellaneous

The Beneficiary shall provide the Agency with:

(a) immedially upon becoming aware ofthem, details ofany event or circumstance
which is or may be an event causing a deferral or dismissal of a Drawdown
request or which has or may have a Material Adveme Effect, the nature of such

an event and all the actions taken or to be taken to remedy it (ifany);

(b) promptly upon becoming aware ofthem and at the lat€st 48 hours following its
occurence, details of any incident or accidenl directly related to the
implementation of the Project which might have a significant impact on the
Project site, the safety, the working conditions of its employees or any
contractors working on the implementation of the Project, the nature of such
incident or accident, together with details ofany action taken or proposed to be

taken, as applicable, by the Beneficiary to remedy it;

(c) promptly, details of any decision or event which might affect the organisation,
completion or operation ofthe hoject;

7.
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9.

(d) for the all duration ofthe Project implementation, the interim and final reports
prepared by any service provider and/or Contractor, and therafter a

comprehensive implementation report;

(e) promptly, any further information or documents with respect to the use offunds
and implementation conditions of the Project Documents as well as contracts
entered into for their implementation that the Agency may reasonably request;

(0 as soon as possible, throughout the duration ofthe business relationship, provide
the Agency with any document or information about the Beneficiary that the
Agency may request, to enable the Agency to fulfill its know-your-customer
("KYC") obligations under anti money laundering and anti-terrorist regulations,
in particular for the purpose of updating its KYC information on the client (the

Beneficiary);

COSTS AI{D EXPf,NSES . REGISTRATION

The Beneficiary shall pay all costs and expenses incurred in connection with the negotiation,
preparation and signing of this Agreement including, as the case may be:

(i) lawyer's fees;

(ii) registration costs, if registration is requested by one ofthe Parties, and other similar taxes
payable in respect ofthis A$eement; and

(iii) costs and expenses in connection with the transfer of funds from Paris financial centre to
any other financial centre agreed with the Agency.

Payment by the Agency ofany costs and expenses in connection with the negotiation, preparation

and signing ofthis Agreement shall be charged to the remaining funds ofthe Grant.

MISCELLANEOUS

9.1 Language

The language of this Agreemenl is English. If this Ageement is translated, the English
version shall prevail in the event of any conflicting interpretation of the terms of this
Agreement or in the event of a dispute between the Parties.

All communicalions or documents provided under, or in connection with. this Agreement
shall be in English or French.

The Agency may request that any communication or document provided under, or in
connection with, this Agreement which is not in English or French is accompanied by a

Certified English translation, in which case, the English translation shall prevail unless the
document is a legal text or other oflicial document.

Partial Invalidity

If, at any time, a term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or unenforceable,
the validity, legality or enforceability ofthe other provisions ofthis Agreement will not be

affected.

9.2
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9.3

9..1

9.7

9.8

9.5

9.6

No waiver

Failure to exercise, or delay in exercising, any right on the part of the Agency shall not
operate as a waiver ofthat right.

Partial exercise ofaright shall not prevail any further exercise ofsuch right orthe exercise
ofsuch right or any other right or remedy under any applicable law.

The Agency's rights and remedies under this Agreement are cumulative and not exclusive
of its rights and recourse under any applicable law.

Assignment

The Beneficiary may not assign or transfer, in any manner whatsoever, all or any of its
rights and obligations under this Agreement withoul the prior written consent of the
Agency.

Legal effect

The Schedules annexed hereto, the Procurement Guidelines and the recitals hereof form
part ofthis Agreement and have the same legal effect as the other terms ofthis Agreement.

Entire agreement

As ofthe Signing Date, this Agreement represents the entire agreement between the Parties

in relation to the matters set out herein, and supersedes and replaces all previous documents,
agreements or understandings which may have been exchanged or communicated as part

ofthe negotiations in connection with this Agreement.

Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly agreed in writing between

the Parties.

Confidentiality - Disclosure of information

(a) The Beneficiary shall not disclose the contenl ofthis Agreement to any third
party without the prior consent ofthe Agency except to any person to whom the

Beneficiary has a disclosure obligation under any applicable law, regulalion or
judicial ruling.

(b) Notwithstanding any existing confidentiality agre€ment, the Agency may
disclose any information or documents in relation to the Project to: (i) its
auditors, experts, rating agencies, legal advisers or supervisory bodies; and (ii)
any person or entity for the purpose of taking any protective measures or
preserving the rights ofthe Agency under this Agreement.

(c) Furthermore, the Beneficiary hereby expressly authorizes the Agency to
communicate and disclose on its website information relating to the Project and

its financing as listed in Schedule 6 - (Infonnation that the Agency is autorised
expressly to disclose on the Agency's v,ebsite (in particular on its open data
platform) .

Statute of Limitations

The statute of limitations period in relation to this Agreement is ten (10) years.

I
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IO. NOTICES

l0.l In writing

Any notice, request or other communication provided under or in connection with this
A$eement shall be made in writing and unless otherwise stated, may be given by fax or
by posr to the address and number ofthe relevant Party set out below:

For the Beneficiary:

REPI,JBLIC OF RWANDA

Addrcss: P.O. Box: 158, Kigali; Telephone: +250-252575756

Facsimile: +250-25257 7 581

Attention: Dr. Uzziel NDAGIJIMANI, Minister

For the Agency:

AFD REGIONAL DIRECTION EASTERN AFRICA

Address: Top Plaza Building, Kindaruma road, offNgong road

P.O. Box 45955 - 001ffi Nairobi - Kenya

Telephone: + 254 20 259 29 08

Attention: AFD Regional Director

or such other address, fax number, department or officer as one Party notifi€s to the other
Pafty with at least five (5) Business Days' prior notice.

10.2 Effectiveness

Any notice, request or communication made, or any document sent, by a Party to the other
Party in connection with this Agreernent is deemed to become effective as follows:

(i) ifby fax, whm received in a legible form; and

(ii) ifposto4 when delivered to the correct address,

an4 where a particular person or a department has been specifid if such notice, rcquest

or communication has been addressed to that person or departnent.

10.3 Electroniccommunications

(a) Any communication made by one person to another under or in connection with
this Agreement may be sent by el€ctronic mail or other electronic means if the

Parties:

(i) agr€e that, unless and until notified io the contrary, this is to be an accepted

form of communication;

h
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(iD notiry each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the sending and receipt of information by thar
means; and

(iii) noti! each other ofany change to their address or any other such information
supplied by them.

(b) Any electronic communication made M\veen the Parties will be effective only
when actually received in a readable form.

II. ENTRY INTO FORCE - DURATION - TERMINATION

Entry inlo Force and Duration

This Agreemert comes into forc€ on the day of the Signing Date provided that all the
requested formalities in relation to the validity of this Agreement under the law of the
country ofthe Beneficiary have been fulfilled in a satisfactory manner for the Agency and

shall remain in full force and effect until the expiration dare ofa two (2) year period starting
on the date ofthe Final Audit Report set out in Clause 0 for 3 years as from the Signing
Date.

Notwithstanding the above, the requirements of Clause 3.2.9 (Retention of documents),

clause 6.12 6-12 (lnspecrrbzs) and Clause 9 -8 (Confidentiality - Disclosure of information)
will rcmain in full force and effect for five (5) years following the date mentioned in the
paragraph above.

Termination

The Agency reserves the right to terminate this Agreement if the first Drawdown has not
been drawn within eighteen ( I 8) months from the date of approval of the Grant referred to
in paragraph (C) ofthe Recitals.

The Agency also reserves the right to terminate this Agreement upon the occurrence ofone
of the events referred to in Clause 4 (Posrponment or Dismissal of the Drowdown
Requests).

The Agency shall inform the Beneficiary of such termination by registered mail. Upon
request by the Agency, and due to the occurrence of any of these events, the Beneficiary
shall repay the funds ofthe Grant, in whole or in part.

12. GOVERNING LAW ENFORCEMENT AND SERVICE OF PROCESS

ll.l

tt.2

12.2

12.3

t2.t Goveming Law

This Agreement is govemed by French law.

Jurisdiction

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be settled by the

courts of Paris-

Choice of domicile

Without prejudice lo any applicable law, for the purposes of serving judicial and
extrajudicial documents in connection with any action or proceedings referred to above,

the Beneficiary irrevocably chooses its registered ofiice as at the date ofthis Agreement at

h
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the address set out in Clause l0 (Notices) as its domicile, and the Agency chooses the
address "AFD Head Oflice" set oul in Clause l0 (iy'arrces) as its domicile.

I
21
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Executed in two (2) originals, at Kigali, on May 27b,2021 .

BENEFICIARY

REPUBLIC OF RWANDA

Represented by:

Name: Dr Uziel NDAGIJIMANA

Capacity: Minister of Finance and Economic Planning

AGENCY

AGENCE FRANCAISE DE DTVELOPPEMENT

Represented by:

Name: Mr R6my

Cepecity: Chief Executive OIIicer

Co-signatory : Mr. J6r6mie Blin, Charg6 d'Affaires ofthe French Republic in Rwanda

[ry-
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Schedule lA - Definitions

Acceptable Bank means any bank acceptable to the Aqency.

Account Bank means the Acceptable Bank with which the Beneficiary shall
oDen and maintain the Proiect Account.

Act of Corruption
means any ofthe following:

(a) the act of promising, offering or giving, directly or
indirectly, to a Public Official or to any person who
directs or works, in any capacity, for a private sector
entity, an undue advantage ofany nature, for the relevant
penon himself or herselfor for another person or entity,
in order that this person acts or refrains from acting in
breach of his or her legal, contractual or professional

obligations and, having for effect to influence his or her

own actions or those of another person or entity; or

(b) the act ofa Public Official or any person who directs or
work, in any capacity, for a private sector entity,
soliciting or accepting, directly or indirectly, an undue

advantage of any nature, for the relevant person himself
or herself or for another person or entity, in order that
this person acts or refi'ains from acting in breach of his

or her legal, contractual or professional obligations and
having for effect to influence his or her own actions or
those ofanother person or entity.

Advance(s) has the meaning given to this term in Clause 3.2 (Paynent
mechanism\.

Agreement means this financing agreement, including its recitals, Clauses,

Schedules, Procurement Guidelines and if applicable, any
amendments made in writing thereto.

Anti-Competitive Practices
means:

(a) any concerted or implicit action having as its object
and/or as its effects to impede, restrict or distort fair
competition in a market, including without limitation
when it tends to: (i) limit market access or the free
exercise ofcompetition by other companies; (ii) prevent
price setting by the free play of markets by artificially
favouring the increase or decrease of such prices; (iii)
limit or control any production, markets, investment or
technical progress; or (iv) share out markets or sources

ofsupply;

(b) any abuse by a company or group of companies of a
dominant position within a domestic market or in a

substantial part thereof; or

tr
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(c) any bid or predalory pricing having as its object and/or
its effect to eliminate from a market, or to preventa
company or one of its products fiom accessing the
market.

Authoriqy(ies) means any government or any body, department or commission
exercising a public prerogative, or any administration, court,
agency or state or any govemmental, administrative, ta,\ or
iudicial entity.

Authorization(s) means any Authorization, consent, approval, resolution,
permit, licence, exemption, filing, notarization or registration,
or any exemptions in respect thereof, obtained from or provided
by an Authority, whether granted by means of an act or
omission within a defined time limit.

Certified means for any copy, photocopy or other duplicate ofan original
document, the certification by any duly authorised person, as to
the conformity of the copy, photocopy or duplicate with the

original document.

Component A means the component A ofthe Project as described in Schedule
2 - (Proiect Description\

Contractor{s) means third party confdcto(s) appointed by the Beneficiary to
implement all or part ofthe Project as described in Schedule 2
- ( Proi ect D e s crioti on'|.

Contractor's Guarantee(s) means any guarantee provided to the Beneficiary directly or
indirectly by any co-contractor in charge ofthe implementation
of the Project or any part thereof, such as, for example, the
completion suarantees or the advance payment guarantee.

Deadline for Drawdown means June 306, 2024, date after which no further Drawdown
may occur.

Deadline for Use of Funds means the expiration date of a twelve (12) month period

startinq on the payment date ofthe last Advance.

Drawdown means the drawdown ofall or part ofthe funds made available
by the Agency to the Beneficiary in connection with the Grant
pursuant to the conditions set out in Clatse 3 (Drawdown of
Funds).

Eligible Expense(s) means the expense(s) relating to the Component B of the
Proiect as set out in Schedule 3 - (Financing Plan).

Embargo means any sanction of a commercial nature which is intended
to prohibit any import or export (any supply, sale or transfer)
ofone or several types of goods, products or services going to
and/or coming from arry country for a given period and as

published and amended by the United Nations. the European
Union or France.

t4
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ES Complaints-Management
Mechanism's Rules of
Procedu res

means the contractual terms contained in the Environmental
and Social Complaints-Management Mechanism's Rules of
Procedure. which is available on the Website. as amended from
time to time.

Euro(s) or EUR means the single currency ofthe member states ofthe European
Fronomic and Monetary Union, including France, and having
legal tender in such member states.

Final Audit Report has the meaning given to this term in Clause 3.2.4 (e)
(Justification for use of Advances\.

Financial Sanctions List means the list(s) of specially appointed persons, groups or
entities which are subject to financial sanctions by the United
Nations. the European Union and France.

For information purposes only and for the convenience of the
Beneficiary, who may not rely on them, the following
references or website addresses are provided:

For tbe lists maintained by the United Nations, the following
website may be consulted:

https ://www. un.orey'securitycounci l/fr /contenVun-sc-
consolidated-list

For the lists mrintrined by the Eurcpeen Union, the
following website may be consulted:

https ://e€as.europa.eu/headquarleryheadouarters-
homepaedS,g2lconsolidated-list-sanctions fr

For the Iists maintained by France, the following website
may be consulted:

https://www.tresor.economie. eouv. frlservices-aux-
entreDri ses/sanctions-economiques/dispositif-national-de- eel-
des-avoirs

Financing Plan means the financing plan ofthe Project set out in Schedule 3 -
(Financing Plan\.

Fraud
means any unfair practice (acts or omissions) deliberately
intended to mislead others, to intentionally conceal elements

there from, or to betray or vitiate his/her consent, to circumvent
any legal or regulatory requirements and/or to violate internal
rules and procedures ofthe Beneficiary or a third party in order
to obtain an illegitimate benefit.

Fraud against the Financial
Intercsts of the European
Community

means any intentional act or omission intended to dam€e the
European Union budget and involving (i) the use or
presentation of false, inaccurate or incomplete statements or
documents, which has as it effect the misappropriation or
wrongful retention of funds or in any illegal reduction in
resources ofthe qeneral budset ofthe European Union; (ii) the

\
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non-disclosure of information with the same effect; and (iii)
misappropriation of such funds for purposes other than those
for which such funds were originally granted.

Grant means the commitment granted by the Agency in accordance
with this Agreement up to the maximum principal amount set

out in Clause 2 (Grant, Purpose and Conditions of Uilisation).

Illicit Origin means funds obtained through:
the commission of any predicate offence as designated
in the FATF 40 recommendations Glossary under
" catdgories ddsigies d'infractions" (htplU1lU.fatl
gafi .ors/media,/fatfl documents/recommendations/Rec
ommandations_GAFI.pdf );;

- any Act of Comrption; or

- any Fraud against the Financial lnterests of the
European Community. ifor when applicable.

Insurance Policies means the insurance policies that [the Beneficiary] ar [the Final
Beneficiary] is required to subscribe and maintain in
connection with the implementation of the Project, in a form
acceDtable to the Aeency.

Integrity Statement means the integrity, eligibility and environmental and social
undertaking statement. the form for which is set out in the
schedules to the Procurement Guidelines. Such statement shall
be provided by any tenderer or candidate pursuant to the terms
set out in clause 1.2.3 ofthe Procurement Guidelines.

Material Adverse Effect means a material adverse effect on:

- the Project, insofar as it wouldjeopardise the continuation
of the Project in accordance with this Agreement and the
Project Documents;

- the business, assets, financial condition ofthe Beneficiary
or its ability to honour its obligations under this Agreement
and the Project Documents;

- the validity or enforceability of this Agreement and any
Proiect Documents.

Procurement Guidelines means the contractual provisions in the guidelines relating to
procurement financed by the Agency in foreign countries in full
force and effect on the date ofthis Agreemenl, a copy ofwhich
is available on the Website and has been delivered to the
Beneficiary.

Project means the project as described in Schedule 2 - (Project
Description\.

t\
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Pmject Account has the meaning given to this term in Clause 3.2.4, a'1(Opening
of t he Proi ect Ac count).

Project Authorizations means the Authorizations necessary in order for (i) the
Beneficiary to implement the Project and execute all Projea
Documents to which it is a party and to exercise its rights and
perform its obligations under the Project Documents to which
it is a party; and (ii) the Project Documents to which the
Beneficiary is a party to be admissible as evidence before
courts in the jurisdiction of the Beneficiary or before a

competent arbilral tribunal.

Project Documents means all the documents, and in panicular agreements,
supplied or executed by the Beneficiary regarding the
implementation of the Project, in particular the manual of
administrative, financial and accounting procedures, and the
projecr implementation document, including a budgeted work
Dlan.

Public Oflicial means any holder of legislative, executive, administralive or
judicial office whether appointed or elected, permanent or
temporary, paid or unpaid, regardless of rank or any other
person defined as a public officer under the domestic law ofthe
Beneficiary's jurisdiction of incorporation, and any other
person exercising a public function, including for a public
aqency or organisation, or providing a public service.

Schedule(s) means any schedule or schedules to this Agreement.

Signing Date means the date of execution of this Agreement by all the
Panies.

Technical Completion Date means the date for the technical completion of the Project
which is expected to be 31" December 2024

Website means the website of the Agency (http://www.afd.frA or any
other such replacement website.

\
{
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(d)

(e)

(0

(a)

(b)

(c)

(e)

(h)

(D

0)

(k)

Schedule lB - Construction

"assets" includes all present and future properties, revenues and rights;

any reference to the "Beneficiary", a "Party" or a "Agency" includes its successors in title,
permitted assigns and permitted transferees;

any reference to this Agreement or other document or security is a reference to this Agreement
or to such other document or security as amended, restated or supplemented and includes, if
applicable, any document which replaces it through novation, in accordance with this
Agreement;

a "gurrantee" includes any security and any guaranty which is independent from the debt to
which it relates;

a "person" includes any person, company, corporation, partnership, trust, govemment, state or
state agency or any association, or group oftwo or more ofthe foregoing (whether or not having
separate legal peBonal ity);

a "reguhtion" includes any legislation, regulation, rule, decree, offrcial directive, instruction,
request, advice, recommendation, decision or guideline (whether or not having the force of law)
of any govemmental, intergovernmental or supranational body, supervisory authority,
regulatory authority, independent administrative authority, agency, department or any division
of any other authority or organisation (including any regulation issued by an industrial or
commercial public entity) having an effect on this Agreement or on the rights and obligations
of a Party;

a provision oflaw is a reference to that provision as amended;

unless otherwise provided, a time ofday is a reference to Paris time;

The Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only and do not affect the
interpretation of this Agreement;

unless otherwise provided, words and expressions used in any other document relating to this
Agrcement or in any notice given in connection with this Agreement have the same meaning in
that document or notice as in this Agreement; and

a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or Schedule of this
Agreement.

L
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SCIIEDULE 2 - Project Description

l. Obiectives

The overall objective ofthe project is to contribute to the reinforcement ofsport at school by supporting
the implementation ofthe new "Sport School policy" validated in July 2020, assorted by a School sport
strategic plan that covers the 2020/21-2024/25 period.'fhis policy is endoned by Ministry ofEducation
(MINEDUC) and Ministry of Sports (MINISPORTS), and aims at promoting values and life skills that
sport helps acquiring.

In line with A-FD'S Sport and Developmenr approach, the AFD $ant of EUR 1,5fi1,0fi) will be

earmarked to support the implementation of this new policy (Component A) and contribute to the
financing of the ISONGA program of the MINISPORTS (Component B). The latest program has a

major educational dimension since it consists in detecting young sports talents, boys and girls, within a

school environment, through the 30 centers ofexcellence chosen for this first pilote project.

The AFD Grant will support therefore be MINEDUC and MINISPORTS.

2. Contcnt

AFD'S commitment is considered on the following two components:

l)
MINEDUC in the implementatiop of its new *Sport-{t School Policv" rnd ii) technical
,ssistance to MINISPORTS to helo it strengtben its proiect manaqemetrt capacities.

The objectiye ofthe technical assistance provided to MINISPORTS aims at supporting the launch ofthe
pilot phase ofthe ISONGA program, and ensure its sustainability beyond AFD financing. The Technical
Assistance (TA) will help preparing all the project documents (baseline, logical framework, procedures

manual, procurement plans, tender preparation, communication plan, etc.). This would allow the swift
start ofthe pilot phase of the ISONGA program and the lifting ofthe conditions precedent to the first
disbursement ofthe funds granted by AFD. The TA will also support the operationalization ofthe Single
Project lmplementation Unit (SPIU) (drafting ofthe procedures manual, establishment ofa monitoring
and evaluation system, creation of monitoring and evaluation tools, implementation of the capacity-
building plan, etc.).

Regarding MINEDUC, the support will be dedicated to operationalization ofthe school sports policy,
in panicular with the implementation of its School Sports Strategic Plan. The MINISPORTS will benefit
as well ofthat support. Among other activities, the TA will help in: the creation of monitoring tools, the
implementation of monitoring bodies for the school sport policy, curicula adaptation, development of
a strategic financing document for this school sports policy, development of a communication plan,
creation of communication tools to promote the "Sport at School Policy", etc.

The technical assistance will also support and facilitate discussions between MINISPORTS and

MINEDUC around the implementation ofthe school sports policy.

2)
the linancinq of tbe ISONGA prosram and its Sinsl€ Prosram Implementation Upit
(SPIU) plrced under the superaision ofthe Permrnent S€cretarv of MINISPORTS.

The pilot phase ofISONGA program supported by AFD will focus on 30 centers ofexcellence. It will
last for two years, starting in 2021 until 2023. Ultimately, the ambition ofthe ministry is to open a

training center in each district, a regional center ofexcellence in each ofthe 5 provinces and a national
high-level sports center. Among the 30 centeB selected by MINISPORTS for the pilote project, a good

29
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number are dedicated exclusively to girls - in order to ensure that, thanks to the ISONGA program, a

significant number ofyoung girls will be trained and reach international levels.

The program covers six spons disciplines: football, basketball, handball, volleyball, athletics and

cycling. Depending on their infrastructure and capacities, the schools that host the centers ofexcellence
can offer their students one to several disciplines. Most of those centen of excellence are boarding
schools, what facilitates trainings after schools for the students.

The sub.components ofthe ISONGA program to be financed by AFD are as follows:

- Training of coaches and referees managed by the FRSS and undertaken by the technicians of
the different sport federations;

- Small rehabilitations of infrastructures and sport equipment in lhe centers of excellence. The
rehabilitations will concem the following infrastructures: 7 football fields, 6 basketball courts,

7 volleyball courts, 5 handball fields, 2 athletics tracks. In addition, the funding allocated to
MINISPORTS will be used to increase sports equipment in the centers, in particular in terms of
balls which are too few in number as oftoday.

- Awareness-raising campaigns on the benefits ofsport, with a focus on girls;

- Organization ofsports competitions between the centers ofexcellence which is the main way
to identiry the talents thanks to the technicians ofthe different sport federations.

- Financing ofthe SPIU ofthe MINISPORT: the team ofthe ministry have defined 3 profiles that

will be recruited at the launch ofthe project: i) a coordinator ofthe SPIU, ii) a financial profile
in charge of management, control and reporting of use of funds and iii) a project manager

dedicated to the operational implementation ofthe project.

The MINISPORTS will be in charge ofthis Component B ofthe Project, through its SPIU.

3, Stakeholders ond modus ooerendi

The Beneficiary is the Republic of Rwand4 represented by the Ministry of Finance and Economic

Planning (MINECOFN). The MINISPORTS will be in charge of the monitoring of the Component B
ofthe Project, through its SPIU.

AFD will issue "no objections" on the manual of procedures, external audits and evaluation, the

composition ofthe project steering comminee and the program ofactivities. The procurement plan and

activity reports which will include financial and technical information and report on compliance with
project objectives. Market control will be carried out as part of the external accounting and financial
audit. The applicable procurement rules will be those of MINISPORTS regarding Component B, which
must be validated by AFD before the first disbursement.

4. Brgigslcclgliq

The estimated duration ofthe Project is 2 scholar years.

\
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Schedule 3 - Financing Plan

PART II - NON.ELIGIBLE EXPENSES

Funds ofthe Grant will not finance:
- the running costs of MINEDUC and MINISPORTS, and the centers of excellence (electricity.

water. Equipment maintenance, etc.);
- the regular payment of sports teachers' salaries;

- any taxe relating to the Project.

These expenses will be covered by the Republic of Rwanda

PART Itr - INDICATM DISBURSEMENTS PLAN (ComPoncDt B)

202t 2022 2023

200 000 EUR 500 000 EUR 3s0 000 EUR

{

h

Estimated cost of the Proiect per component Euros

Component A (Project management under AFD m|nagement dedicated
to MINEDUC and MINISPORTS

Component B (Project manrgement under MINISFORTS)

o Training ofcoaches and referees managed by the FRSS and undertaken by
the technicians ofthe different sport federations;

o Small rehabilitations of infrastructures and sport equipment in the centers

of excellence. The rehabilitations will concem the following
infrastructures: 7 football fields, 6 basketball courts, 7 volleyball courts,
5 handball fields, 2 athletics tracks. In addition, the funding allocated to
MNISPORTS will be used to increase sports equipment in the centers, in
particular in terms ofballs which are too few in number as oftoday.

o Awareness-raising campaigns on the benefits of sport, with a focus on
girls ;

. Organization of Sports competitions between the centers of excellence -
which is the main way to identiry the talents thanks to the technicians of
the different sport federations.

o Financing ofthe SPIU of the MINISPORT: the team ofthe ministry have

defined 3 profiles that will be recruited at the launch of the project: i) a

coordinator of the SPIU, ii) a financial profile in charge of management,

control and reporting ofuse of funds and iii) a project manager dedicated

to the operational implementation ofthe Project.

Total cost of the Proiect

EUR {50 000

EUR I 050 000

EU R 1.500.000

300/"

70"/"

100%

Total amount of the grant for the Republic of Rwanda

- Component A: AFD Grant

- Component B: AID Granl

EUR I,500,000

EUR 450,000

EUR 1,050,000

t 00%

31

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

100



Schedule 4 - Conditions Precedentl

The following applies to all documents delivered by the Beneficiary as a condition precedent:

- if the docunent which is delivered is not an original but a photocopy, the original Certified
photocopy shall be delivered to the Agency;

- the final version of a document which draft was previously sent to, and agreed upon by the
Agency, shall not materially differ from the €reed draft;

- documents not previously sent and agreed upon, shall be satisfactory to the Agency.

PART I - CONDITIONS PRf,CEDENT TO BE SATISFIED ON THE SIGMNG DATf,

Delivery by the Beneficiary to the Agency of a certified copy of the relevant legislation of the
jurisdiction of the Beneficiary authorising a specified person or p€rsons to execute this Agreement on
its behalf.

PART II . CONDITIONS PRECEDENT TO TEE FTRST DRAWDOWN

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

l) A copy of the law, published in the Official Gazette of Rwand4 approving the
ratification of this Agreement in compliance with laws and the Constitution of the

Republic of Rwanda;

2) A copy of the Presidenrial order ratiling this Ageement in compliance with laws and

the Constitution ofthe Republic of Rwanda;

3) A favourable legal opinion issued by the Minister of Justice / Attorney General

confirming validity and enforceability ofthe terms ofthis Agreement in thejurisdiction
ofthe Beneficiary;

4) The following Project Documents: the project procedures manual, the technical and
financial implementation project document, and the procurcment plan, and in each case,

delivery to the Agency of:

a) a Certified copy ofeach Project Document duly signed by each Party thereto;

b) evidence that all formalities requircd under the Project Documents for the entry
into, performance and enforceability against third parties of such Project

Documents have been satisfied; and

c) evidence that any Authorization which the Agency considers necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, any Project Document and delivery ofa Certihed
copy ofany such Authoriztion.

5) A certificate issued by a duly authorised representative of the Beneficiary listing the
person(s) authorised to sign, on behalf of the Beneficiary, this Ageement, the

Les conditions suspensives listdes ici ne sont qu'indicatives et doivent Ctse adapGes en fonction de chaque
op€ration, notamment en cas de hnancement budgdtaire. Des conditions suppldmentaires peuvent 6galemenl
6te ajoutees.

\
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Drawdown requests and any certificate in connection with this Agreement and to take

all other measures and/or sign all other necessary documents on behalf of the
Beneficiary under this Agreement together with a specimen of the signature of each

person listed in the certificate mentioned herein.

6) A certificate of the Account Bank certirying that the Project Account has been opened

in the name ofthe Project and providing account details for such Project Account.

7\ A provisional forecast of expenditure for the duration ofthe Project.

PARTIII - CONDITIONS PRf,CEDI]NI FOR ALL DRAWDOWNS INCLUDIIiG TEE FIRST

DRAWDOWN

In the evcnt of. relinancing:

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

l) all contracts and orders together with any plans and quotes (if applicable) previously

provided to the Agency in accordance with, and as defined in, the Procurement

Guidelines, in connection with the requested Drawdown; and

2) any reports, invoices or interim payment requests, in form and substance salisfactory

to the Agency, that all relevant expenses have been paid.

In the €vent ofa Drawdown made directly to third perty contractors:

Delivery by the Beneficiary to the Agency of the instructions (in particular the account

information of the relevant contractor) required for the transfer of the Drawdowns directly to

the third party contractor, as requested, and:

l) all contracts and order forms together with any plans and quotes (if applicable)

previously provided to the Agency in accordance with, and as defined in, the

Procurement Guidelines, in connection with the Drawdown requested to be paid

directly; and

2) any reports, invoices or interim payment requests, in form and substance satisfactory to

the Agency, which may be delivered in the form ofCertified photocopies or duplicates.

PARTIV. CONDITIONS PRECEDENT FOR ALL DRAWDOWNS OTHf,R THAu\ THf, FIRST

DRAWDOWN

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

I ) a c€rtificate signed by a duly authorised representative ofthe Beneficiary certirying that at least

eighty per cent (80%) of the Advance immediately preceding the Advance requested in the

Drawdown request and one hundred per cent (100%) of the penultimate Advance have been

utilised, including a daailed breakdown ofthe payment with respect to Eligible Expenses during

the relevant period;

2) all contracts and orders together with any ptans and quotes (if applicable) previously provided

to the Agency in accordance with, and as defined in, the Procurement Guidelines, in connection

with the utilisation of the amounts of the Advance made available Prior to the Drawdown
request;
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3) evidence, in form and substance satisfactory to the Agency, that all relevant Eligible Expenses

have been paid;

4) the provisional forecast of expenses for the duration of the Project, updated on the relevant

Drawdown date;

5) a revis€d estimate ofthe Project costs as well as the Eligible Expenses;

6) the latest annual staternents provided in accordance with Clawe 3.2.7 (audit\.
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lndicator Calculation and source Values as of J

To be determined To be determined To be determined

Schedule 5 - Form of Follow-up report of the Project' Indicrtors

{,^
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Schcdule 5 - Informrtion thrt the Agency is rutorisod erpressly to disclosc on the Agency's
website (in particular on its opcn datr plrtform)

1. Information rclating to the Project

- Number and name in AFD's book;

- Description;

- Operating sector;

- Place of implernentation;

- Expeaed project starting date;

- Expected Technical Complaion Date; and

- Status of implementation updated on a semi-annual basis.

2. Information relating to the financing ofthe Project

- Kind offinancing (loan, grang co-Iinancin& delegated funds);

- Principal amount ofthe Gmnt;

- Total amount drown on annual basis;

- Drawdown amounts planning on a three year basis; and

- Amount of the Grant which has been drawn down (updated as the implementation ofthe
Project is carried out).

3. Other information

- Transaction information notice attached to this Schedule.

- The summary of the Project evaluation, the content of which is defined in Article 6.18

"Project Evaluation ".

{h
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Schedule 6-l Transaction information notice

PUBLIC OPERATION COMMUNICATION NOTE

Support to the Sport rt School Policy atrd ISONGA proqram

I. Context and strategic stskes ofthe program

Sport is a key sector in Rwanda as it has been considered as a tool for cohesion after the t994 genocide
and for promoting the country's image internationally. The govemment has adopted an ambitious
political framework with its "Rwanda Sport Development Policy" and the Sport. To complete this
framework, the Ministry ofEducation (MINEDUC) recently developed a new "Sports at School Policy",
which aims particularly at improving the mechanisms for detecting and supporting young talents as well
as at promoting the sport practice. ln the same logic, the Ministry of Sports has implemented
mechanisms to detect and train sports talents through centers ofexcellence housed in secondary schools.
It also created a specific program initially dedicated to football training for boys under 17. This Isonga
program has been restructured and is now imbedded within the centers of excellence. lt aims at
improving lhe training of young talents, the level of infrastructure and sports equipment within the
centers of excellence and the training of trainers and coaches. The ministry of sports needs support to
launch the pilot phase ofthe program.

II. Objectives and content ofthe program

The overall objective of the AFD project is to contribute to the reinforcement of sport at school by

supporting the implementation of the new "Sport School policy" endorsed by MINEDUC and

MINISPORTS. AID grant will also contribute to the financing of the Isonga program. Thus, AFD's

commitment is considered on the following two components:

- The first component of€ 450.000 for AID pmjea management is dedicated to provide:

i. Technical assistance to MINEDUC in the implementation of its new'Sport School

Policy"
ii. Technical assistsnce to MINISPORT to help it strengthen its project management

capacities.

One aspect of this technical assistance will focus on reinforcing the links and coordination

between the two ministries.
- A second component to the tune of€ 1.050.000 is dedicated to contribute to the financing ofthe

Isonga progran and its SPIU (single program implementation unit) placed under the supervision

ofthe Permanent Secretary of MINISPORTS.
The two-year-pilot phase of lsonga pro gnm (2021-2023) supported by AFD will focus on 30 centers of
excellence and will cover six sports disciplines: football, basketball, handball, volleyball, athletics and

cycling. As a gender sensitive project, a good number of the 30 centers of excellence selected by
MINISPORTS will be dedicated exclusively to girls. Among different activities, the project will finance:

training of coaches managed by the FRSS; small rehabilitations of infrastructures and sport equipment

in the centers ofexcellence; awareness-raising campaigns on the benefits ofsport; organiation of sports

competitions between the centers of excellence; financing of the 3 positions of the SPIU of the

MINISPORT ...

IIL Stakeholders and modus operandi

The main stakeholders arc the Ministry ofEducation, the Rwandan School Sports Federation (FRSS) -
linked by MoU to MNEDUC and soon to MINISPOTTTS - and the Ministry of Sports.
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AFD will sign a grant agreemenl with the Ministry of the Economy and Finance (MINECOFIN), which

will pass the funds available on to the MINISPORTS. The latter will be the contracting authority for
component 2. The component I will be managed by AFD.

IV. Cost and financing

The cost of the pilot phase is estimaled around 1.4 M € by the Ministry of Sports, with a cost of around

120 K € (5.70 Mds USD/year) for the SPIU (project coordinator, financial manager, project manager)

for the 2 years period.

AFD provides MINECOFIN with a grant of 1.5 million euros, split into the two components: € 450,000

for AFD project management to provide technical assistance and € 1,050,000 dedicated to contribute to

the financing ofthe ISONGA program and its SPIU.

V. Main expected effects

The technical assistance will help the MINISPORTS and the MINEDUC to build their capacities in
order to launch and run the Isonga prograrn in the long term and to operationalize the Sport School

policy. The pilot phase of the Isonga program will provides the first feedback in terms of the

methodology and targeting of the program in order to extend it to more centers of excellence in the

country thereafter. The project should demonstrate the capacity ofthe MINISPORTS to manage projects

with donors and to make it eligible to additional resources from MNECOFIN and / or grants from other

international fi nancial partners.

The project will benefit to young talents, especially girls and contribute to the development ofthe sport
excellence model in Rwanda.

h
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Schedule 7 - Non exhaustive list of environmental and social documents which the Beneliciary
permits to be disclosed in connection with ES Complaints-Management Mechanism's Rules of

Procedure

- E&S Scoping Report
- Enyironmental and Social Impact Assessment (ESIA)
- Environmental and Social Management Plan (ESMP)
- Environmental and Social Management Framework (ESMF)
- Resettlement Action Plan (RAP)
- Resettlement Policy Framework (RPF)
- Environmental ald Social Engagement Plan (ESEP)
- Limited environmental and social assessment
- Limited environmental and social action plan
- Chapter from the environmental and social feasibility study
- Chapters from the environmental and social monitoring reports
- ESEP implementation monitoring reports

39

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

108



 

Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko n° 043/2021 ryo ku wa 05/08/2021 

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

y’impano, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 

na Agence Francaise de Developpement 

(AFD), yerekeranye n’impano ingana na 

miliyoni imwe n’ibihumbi mirongo itanu 

y’Amayero (1,050,000 EUR) yo gushyigikira 

ishyirwa mu bikorwa rya politiki nshya ya 

siporo mu mashuri no gutera inkunga 

gahunda y’ISONGA, yashyiriweho umukono 

i Kigali, mu Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Law n° 043/2021 of 

05/08/2021 approving the ratification of the 

Financing Agreement between the Republic 

of Rwanda and the Agence Française de 

Développement (AFD), relating to the grant 

of one million fifty thousand Euros (EUR 

1,050,000) for the support for the 

implementation of the new sport school 

policy and financing of the ISONGA 

program, signed at Kigali, Rwanda, on 27 

May 2021 

 

Vu pour être annexé à la Loi n° 043/2021 du 

05/08/2021 approuvant la ratification de 

l’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et l’Agence Française de 

Développement (AFD), relatif au don d'un 

million cinquante mille Euros (1.050.000 

EUR) pour l'appui à la mise en œuvre de la 

nouvelle politique scolaire sportive et le 

financement du programme ISONGA, signé 

à Kigali, Rwanda, le 27 Mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 044/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

AGENCE FRANCAISE DE 

DEVELOPPEMENT (AFD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (60.000.000 

EUR) YO GUSHYIGIKIRA GAHUNDA 

YO KURWANYA INGARUKA ZA 

COVID-19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 

KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

 

LAW Nº 044/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE CREDIT FACILITY AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT 

(AFD), RELATING TO THE CREDIT OF 

SIXTY MILLION EUROS (EUR 

60,000,000) FOR THE SUPPORT OF THE 

COVID-19 HEALTH AND SOCIAL 

PROTECTION RESPONSE PLAN, 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 27 

MAY 2021 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law  

 

Article 3: Commencement  

 

LOI N° 044/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE CRÉDIT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATIF AU 

CRÉDIT DE SOIXANTE MILLIONS 

D’EUROS (60.000.000 EUR) POUR UN 

APPUI AU PLAN DE RÉPONSE 

SANITAIRE ET DE PROTECTION 

SOCIALE AU COVID-19, SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 27 MAI 2021  

 

 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 

présente loi  

 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº 044/2021 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

AGENCE FRANCAISE DE 

DEVELOPPEMENT (AFD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (60.000.000 

EUR) YO GUSHYIGIKIRA GAHUNDA 

YO KURWANYA INGARUKA ZA 

COVID-19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 

KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE 

RITYA KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA LETA 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa 21 Nyakanga 2021; 

 

LAW Nº 044/2021 OF 05/08/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE CREDIT FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATING 

TO THE CREDIT OF SIXTY MILLION 

EUROS (EUR 60,000,000) FOR THE 

SUPPORT OF THE COVID-19 HEALTH 

AND SOCIAL PROTECTION 

RESPONSE PLAN, SIGNED AT 

KIGALI, RWANDA, ON 27 MAY 2021 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session of 

21 July 2021; 

 

LOI N° 044/2021 DU 05/08/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE CREDIT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATIF AU 

CREDIT DE SOIXANTE MILLIONS 

D’EUROS (60.000.000 EUR) POUR UN 

APPUI AU PLAN DE REPONSE 

SANITAIRE ET DE PROTECTION 

SOCIALE AU COVID-19, SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 27 MAI 2021  

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ, ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

LE PARLEMENT : 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 21 

juillet 2021; 
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Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64, 

iya 69, iya 70, iya 88, iya 90, iya 91, iya 93, 

iya 106, iya 120, iya 122, iya 167, iya 168 

n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na  Agence 

Française de Développement (AFD), 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni 

mirongo itandatu z’Amayero (60.000.000 

EUR) yo gushyigikira gahunda yo kurwanya 

ingaruka za COVID-19 ku buzima 

n’imibereho by’abaturage, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 27 

Gicurasi 2021;  

  

 

YEMEJE: 

 

 

 Ingingo ya mbere: Kwemera Kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na  Agence Française 

de Développement (AFD), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo 

itandatu z’Amayero (60.000.000 EUR) yo 

gushyigikira gahunda yo kurwanya ingaruka 

za COVID-19 ku buzima n’imibereho 

by’abaturage, yashyiriweho umukono i Kigali 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 

93, 106, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Credit Financing 

Agreement, between the Republic of Rwanda 

and the Agence Française de Développement 

(AFD), relating to the credit of sixty million 

Euros (EUR 60,000,000) for the support of 

the COVID-19 health and social protection 

response plan, signed at Kigali, Rwanda, on 

27 May 2021;  

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Credit Financing Agreement, between 

the Republic of Rwanda and the Agence 

Française de Développement (AFD), relating 

to the credit of sixty million Euros (EUR 

60,000,000) for the support of the COVID-

19 health and social protection response 

plan, signed at Kigali, Rwanda, on 27 May 

2021, in annex, is approved for ratification.      

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 

120, 122, 167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Après examen de l’Accord de crédit entre la 

République du Rwanda et l’Agence Française 

de Développement (AFD), relatif au crédit de 

soixante millions d'Euros (60.000.000 EUR) 

pour un appui au plan de réponse sanitaire et 

de protection sociale au COVID-19, signé à 

Kigali, au Rwanda le 27 mai 2021 ;   

 

 

 

 

 

ADOPTE : 

 

 

Article premier : Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de crédit entre la République du 

Rwanda et l’Agence Française de 

Développement (AFD), relatif au crédit de 

soixante millions d'Euros (60.000.000 EUR) 

pour un appui au plan de réponse sanitaire et 

de protection sociale au COVID-19, signé à 

Kigali, au Rwanda le 27 mai 2021, en annexe, 

est approuvé pour ratification.     
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mu Rwanda ku wa 27 Gicurasi 2021, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.      

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 044/2021 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

AGENCE FRANCAISE DE 

DEVELOPPEMENT (AFD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (60.000.000 

EUR) YO GUSHYIGIKIRA GAHUNDA 

YO KURWANYA INGARUKA ZA 

COVID-19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, KU 

WA 27 GICURASI 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW Nº 044/2021 OF 

05/08/2021 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE CREDIT 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT (AFD), RELATING 

TO THE CREDIT OF SIXTY MILLION 

EUROS (EUR 60,000,000) FOR THE 

SUPPORT OF THE COVID-19 HEALTH 

AND SOCIAL PROTECTION RESPONSE 

PLAN, SIGNED AT KIGALI, RWANDA, 

ON 27 MAY 2021 

 

 

ANNEXE À LA LOI N° 044/2021 DU 

05/08/2021 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

CRÉDIT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 

RWANDA ET L’AGENCE FRANÇAISE 

DE DÉVELOPPEMENT (AFD), 

RELATIF AU CRÉDIT DE SOIXANTE 

MILLIONS D’EUROS (60.000.000 EUR) 

POUR UN APPUI AU PLAN DE 

RÉPONSE SANITAIRE ET DE 

PROTECTION SOCIALE AU COVID-19, 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 27 

MAI 2021  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 044/2021 ryo ku wa 

05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Agence 

Francaise de Developpement (AFD), 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni mirongo itandatu z’Amayero 

(60.000.000 EUR) yo gushyigikira gahunda 

yo kurwanya ingaruka za COVID-19 ku 

buzima n’imibereho by’abaturage, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Law n° 044/2021 of 

05/08/2021 approving the ratification of the 

Credit Facility Agreement between the 

Republic of Rwanda and the Agence 

Française de Développement (AFD), 

relating to the credit of sixty million Euros 

(EUR 60,000,000) for the support of the 

COVID-19 Health and Social Protection 

Response Plan, signed at Kigali, Rwanda, 

on 27 May 2021 

Vu pour être annexé à la Loi n° 044/2021 du 

05/08/2021 approuvant la ratification de 

l’Accord de crédit entre la République du 

Rwanda et l’Agence Française de 

Développement (AFD), relatif au crédit de 

soixante millions d’Euros (60.000.000 EUR) 

pour un appui au plan de réponse sanitaire 

et de protection sociale au COVID-19, signé 

à Kigali, au Rwanda le 27 Mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 088/01 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA CY’ITERAMBERE 

CY’IBIHUGU BY’AMAJYARUGURU 

Y’UBURAYI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA 

MILIYONI ENYE Z’AMAYERO 

(4.000.000 EUR) N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI EBYIRI Z’AMAYERO 

(2.000.000 EUR) AGENEWE 

GUHANGANA N’IMYUZURE MURI 

KIGALI NO GUHUZA IMIYOBORO 

Y’AMAZI YO MU MUJYI MU RWEGO 

RW’UMUSHINGA WA KABIRI 

W’ITERAMBERE RY’IMIJYI MU 

RWANDA (RUDP II), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 14   

GICURASI 2021 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

                     

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 088/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

NORDIC DEVELOPMENT FUND, 

RELATING TO THE CREDIT OF FOUR 

MILLION EUROS (EUR 4,000,000) AND 

TO THE GRANT OF TWO MILLION 

EUROS (EUR 2,000,000) FOR KIGALI 

FLOOD CONTROL AND INTEGRATED 

URBAN CATCHMENT MANAGEMENT 

UNDER SECOND RWANDA URBAN 

DEVELOPMENT PROJECT (RUDP II), 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 14 

MAY 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 088/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS NORDIQUE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU 

CRÉDIT DE QUATRE MILLIONS 

D’EUROS (4.000.000 EUR) ET AU DON DE 

DEUX MILLIONS D’EUROS (2.000.000 

EUR) POUR LE CONTRÔLE DES 

INONDATIONS DE KIGALI ET LE 

CAPTAGE URBAIN INTÉGRÉ DANS LE 

CADRE DU DEUXIÈME PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT URBAIN DU 

RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 14 MAI 2021    

 

  

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier : Ratification  

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 088/01 

RYO KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA CY’ITERAMBERE 

CY’IBIHUGU BY’AMAJYARUGURU 

Y’UBURAYI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA 

MILIYONI ENYE Z’AMAYERO 

(4.000.000 EUR) N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI EBYIRI Z’AMAYERO 

(2.000.000 EUR) AGENEWE 

GUHANGANA N’IMYUZURE MURI 

KIGALI NO GUHUZA IMIYOBORO 

Y’AMAZI YO MU MUJYI MU RWEGO 

RW’UMUSHINGA WA KABIRI 

W’ITERAMBERE RY’IMIJYI MU 

RWANDA (RUDP II), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 14 

GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168, n’iya 176;  

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 088/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

NORDIC DEVELOPMENT FUND, 

RELATING TO THE CREDIT OF FOUR 

MILLION EUROS (EUR 4,000,000) AND 

TO THE GRANT OF TWO MILLION 

EUROS (EUR 2,000,000) FOR KIGALI 

FLOOD CONTROL AND INTEGRATED 

URBAN CATCHMENT MANAGEMENT 

UNDER SECOND RWANDA URBAN 

DEVELOPMENT PROJECT (RUDP II), 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 14 

MAY 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 112, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 088/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS NORDIQUE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU 

CRÉDIT DE QUATRE MILLIONS 

D’EUROS (4.000.000 EUR) ET AU DON DE 

DEUX MILLIONS D’EUROS (2.000.000 

EUR) POUR LE CONTRÔLE DES 

INONDATIONS DE KIGALI ET LE 

CAPTAGE URBAIN INTÉGRÉ DANS LE 

CADRE DU DEUXIÈME PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT URBAIN DU 

RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 14 MAI 2021    

 

  

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 
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Dushingiye ku Itegeko nº 041/2021 ryo ku 

wa 05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigega cy’Iterambere 

cy’Ibihugu by’Amajyaruguru y’i Burayi 

(NDF), yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

guhangana n’imyuzure muri Kigali no 

guhuza imiyoboro y’amazi yo mu mujyi mu 

rwego rw’umushinga wa kabiri 

w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda (RUDP 

II), yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 14 Gicurasi 2021; 

 

Tumaze kubona Amasezerano hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

cy’Iterambere cy’Ibihugu by’Amajyaruguru 

y’Uburayi, yerekeranye n’inguzanyo ingana 

na miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 

EUR) n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

guhangana n’imyuzure muri Kigali no 

guhuza imiyoboro y’amazi yo mu mujyi mu 

rwego rw’umushinga wa kabiri 

w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda  (RUDP 

II), yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 14 Gicurasi 2021;    

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

 

Pursuant to Law n° 041/2021 Of 05/08/2021 

approving the ratification of the Financing 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and the Nordic Development Fund (NDF), 

relating to the credit of four million Euros 

(EUR 4,000,000) and to the grant of two 

million Euros (EUR 2,000,000) for Kigali 

Flood Control and Integrated Urban Catchment 

under Second Rwanda Urban Development 

Project (RUDP II), signed at Kigali, Rwanda, 

on 14 May 2021; 

 

 

 

 

 

Considering the Financing Agreement between 

the Republic of Rwanda and the Nordic 

Development Fund, relating to the credit of 

four million Euros (EUR 4,000,000) and to the 

grant of two million Euros (EUR 2,000,000) 

for Kigali Flood Control and Integrated Urban 

Catchment Management under Second 

Rwanda Urban Development Project (RUDP 

II), signed at Kigali, Rwanda, on 14 May 2021; 

 

 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

 

Vu la Loi n° 041/2021 du 05/08/2021 

approuvant la ratification de l’Accord de 

financement entre la République du Rwanda et 

le Fonds Nordique de Développement (NDF), 

relatif au crédit de quatre millions d’Euros 

(4.000.000 EUR) et au don de deux millions 

d’Euros (2.000.000 EUR) pour le contrôle des 

inondations de Kigali et le captage urbain 

intégré dans le cadre du deuxième projet de 

développement urbain du Rwanda (RUDP II), 

signé à Kigali, au Rwanda, le 14 mai 2021; 

 

 

 

 

 

Considérant l’Accord de financement entre la 

République du Rwanda et le Fonds Nordique de 

Développement, relatif au crédit de quatre 

millions d’Euros (4.000.000 EUR) et au don de 

deux millions d’Euros (2.000.000 EUR) pour le 

contrôle des inondations de Kigali et le captage 

urbain intégré dans le cadre du deuxième projet 

de développement urbain du Rwanda (RUDP 

II), signé à Kigali, au Rwanda, le 14 mai 2021 ; 

 

 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 
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Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma 

no kubyemeza; 

 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigega cy’Iterambere 

cy’Ibihugu by’Amajyaruguru y’Uburayi, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

guhangana n’imyuzure muri Kigali no 

guhuza imiyoboro y’amazi yo mu mujyi mu 

rwego rw’umushinga wa kabiri 

w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda  (RUDP 

II), yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 14 Gicurasi 2021, ari ku 

mugereka w’iri teka, yemejwe burundu 

kandi atangiye gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane na Minisitiri 

w’Ibidukikije bashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka.    

 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet meeting; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Financing Agreement between the 

Republic of Rwanda and the Nordic 

Development Fund, relating to the credit of 

four million Euros (EUR 4,000,000) and to the 

grant of two million Euros (EUR 2,000,000) 

for Kigali Flood Control and Integrated Urban 

Catchment Management under Second 

Rwanda Urban Development Project (RUDP 

II), signed at Kigali, Rwanda, on 14 May 2021, 

annexed to this Order, is ratified and becomes 

fully effective.     

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and International Cooperation 

and the Minister of Environment are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et le Fonds Nordique de 

Développement, relatif au crédit de quatre 

millions d’Euros (4.000.000 EUR) et au don de 

deux millions d’Euros (2.000.000 EUR) pour le 

contrôle des inondations de Kigali et le captage 

urbain intégré dans le cadre du deuxième projet 

de développement urbain du Rwanda (RUDP 

II), signé à Kigali, au Rwanda, le 14 mai 

2021, annexé au présent arrêté, est ratifié et sort 

son plein et entier effet. 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique, le Ministre des 

Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale et le Ministre de 

l’Environnement sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté.   
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Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda 

Article 3 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 088/01 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA CY’ITERAMBERE 

CY’IBIHUGU BY’AMAJYARUGURU 

Y’UBURAYI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA 

MILIYONI ENYE Z’AMAYERO 

(4.000.000 EUR) N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI EBYIRI Z’AMAYERO 

(2.000.000 EUR) AGENEWE 

GUHANGANA N’IMYUZURE MURI 

KIGALI NO GUHUZA IMIYOBORO 

Y’AMAZI YO MU MUJYI MU RWEGO 

RW’UMUSHINGA WA KABIRI 

W’ITERAMBERE RY’IMIJYI MU 

RWANDA (RUDP II), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 14   

GICURASI 2021 

 

 

  

 

 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

088/01 OF 05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND 

THE NORDIC DEVELOPMENT FUND, 

RELATING TO THE CREDIT OF 

FOUR MILLION EUROS (EUR 

4,000,000) AND TO THE GRANT OF 

TWO MILLION EUROS (EUR 2,000,000) 

FOR KIGALI FLOOD CONTROL AND 

INTEGRATED URBAN CATCHMENT 

MANAGEMENT UNDER SECOND 

RWANDA URBAN DEVELOPMENT 

PROJECT (RUDP II), SIGNED AT 

KIGALI, RWANDA, ON 14 MAY 2021  

  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº 088/01 DU 05/08/2021 RATIFIANT 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS NORDIQUE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU 

CRÉDIT DE QUATRE MILLIONS 

D’EUROS (4.000.000 EUR) ET AU DON 

DE DEUX MILLIONS D’EUROS 

(2.000.000 EUR) POUR LE CONTRÔLE 

DES INONDATIONS DE KIGALI ET LE 

CAPTAGE URBAIN INTÉGRÉ DANS LE 

CADRE DU DEUXIÈME PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT URBAIN DU 

RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 14 MAI 2021     
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 088/01 

ryo ku wa 05/08/2021 ryemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigega cy’Iterambere 

cy’Ibihugu by’Amajyaruguru y’Uburayi, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni enye z’Amayero (4.000.000 EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

z’Amayero (2.000.000 EUR) agenewe 

guhangana n’imyuzure muri Kigali no 

guhuza imiyoboro y’amazi yo mu mujyi 

mu rwego rw’umushinga wa kabiri 

w’iterambere ry’imijyi mu Rwanda  

(RUDP II), yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda, ku wa 14 Gicurasi 

2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Presidential Order 

nº 088/01 of 05/08/2021 ratifying the 

Financing Agreement between the 

Republic of Rwanda and the Nordic 

Development Fund, relating to the credit 

of four million Euros (EUR 4,000,000) and 

to the grant of two million Euros (EUR 

2,000,000) for Kigali Flood Control and 

Integrated Urban Catchment 

Management under Second Rwanda 

Urban Development Project (RUDP II), 

signed at Kigali, Rwanda, on 14 May 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº 088/01 du 05/08/2021 ratifiant l’Accord 

de financement entre la République du 

Rwanda et le Fonds Nordique de 

Développement, relatif au crédit de quatre 

millions d’Euros (4.000.000 EUR) et au don 

de deux millions d’Euros (2.000.000 EUR) 

pour le contrôle des inondations de Kigali 

et le captage urbain intégré dans le cadre 

du deuxième projet de développement 

urbain du Rwanda (RUDP II), signé à 

Kigali, au Rwanda, le 14 mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 089/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’UBUFARANSA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI ZIRINDWI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO IRINDWI N’ICYENDA NA 

MAGANA ANE N’ICYENDA 

Z’AMAYERO (7.979.409 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI N’IBIHUMBI MAGANA 

ATATU NA MIRONGO CYENDA NA 

BITANDATU NA MAGANA CYENDA 

NA MIRONGO ITATU N’ATANDATU 

Z’AMAYERO (2.396.936 EUR) 

AGENEWE UMUSHINGA WO 

KUGURIRA IBIGO BY’UBUVUZI BYA 

LETA Y’U RWANDA IBIKORESHO 

BY’UBUVUZI NA SERIVISI ZIJYANYE 

NA BYO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI, KU WA 28 

GICURASI 2021   

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 089/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCIAL PROTOCOL BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC, RELATING TO THE LOAN 

OF SEVEN MILLION NINE HUNDRED 

SEVENTY-NINE THOUSAND FOUR 

HUNDRED NINE EUROS (EUR 

7,979,409) AND TO THE GRANT OF 

TWO MILLION THREE HUNDRED 

NINETY-SIX THOUSAND NINE 

HUNDRED THIRTY-SIX (EUR 

2,396,936) FOR THE PROJECT OF 

SUPPLY OF MEDICAL EQUIPMENT 

AND ASSOCIATED SERVICES TO 

PUBLIC HEALTHCARE 

INSTITUTIONS IN RWANDA, SIGNED 

IN KIGALI, ON 28 MAY 2021 
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Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

Article 3: Commencement  

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 089/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT LE PROTOCOLE 

FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 

RELATIF AU PRÊT DE SEPT MILLIONS 

NEUF CENT SOIXANTE-DIX-NEUF 

MILLE QUATRE CENT NEUF EUROS 

(7.979.409 EUROS) ET AU DON DE DEUX 

MILLIONS TROIS CENT QUATRE-

VINGT-SEIZE MILLE NEUF CENT 

TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D’ÉQUIPEMENTS MÉDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIÉS AUX 

ÉTABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTÉ 

AU RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, LE 28 

MAI 2021 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 089/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’UBUFARANSA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI ZIRINDWI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO IRINDWI N’ICYENDA NA 

MAGANA ANE N’ICYENDA 

Z’AMAYERO (7.979.409 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI N’IBIHUMBI MAGANA 

ATATU NA MIRONGO CYENDA NA 

BITANDATU NA MAGANA CYENDA 

NA MIRONGO ITATU N’ATANDATU 

Z’AMAYERO (2.396.936 EUR) 

AGENEWE UMUSHINGA WO 

KUGURIRA IBIGO BY’UBUVUZI BYA 

LETA Y’U RWANDA IBIKORESHO 

BY’UBUVUZI NA SERIVISI ZIJYANYE 

NA BYO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI, KU WA 28 

GICURASI 2021   

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 089/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCIAL PROTOCOL BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC, RELATING TO THE LOAN 

OF SEVEN MILLION NINE HUNDRED 

SEVENTY-NINE THOUSAND FOUR 

HUNDRED NINE EUROS (EUR 

7,979,409) AND TO THE GRANT OF 

TWO MILLION THREE HUNDRED 

NINETY-SIX THOUSAND NINE 

HUNDRED THIRTY-SIX (EUR 

2,396,936) FOR THE PROJECT OF 

SUPPLY OF MEDICAL EQUIPMENT 

AND ASSOCIATED SERVICES TO 

PUBLIC HEALTHCARE 

INSTITUTIONS IN RWANDA, SIGNED 

IN KIGALI, ON 28 MAY 2021 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 112, 120, 122, 167, 168 

and 176; 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 089/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT LE PROTOCOLE 

FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 

RELATIF AU PRÊT DE SEPT MILLIONS 

NEUF CENT SOIXANTE-DIX-NEUF 

MILLE QUATRE CENT NEUF EUROS 

(7.979.409 EUROS) ET AU DON DE DEUX 

MILLIONS TROIS CENT QUATRE-

VINGT-SEIZE MILLE NEUF CENT 

TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D’ÉQUIPEMENTS MÉDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIÉS AUX 

ÉTABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTÉ 

AU RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, LE 28 

MAI 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 
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167, iya 168, n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 042/2021 ryo ku 

wa 05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’Ubufaransa na Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni zirindwi 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo 

irindwi n’icyenda na magana ane n’icyenda 

z’Amayero (7.979.409  EUR) n’impano 

ingana na miliyoni ebyiri n’ibihumbi magana 

atatu na mirongo cyenda na bitandatu na 

magana cyenda na mirongo itatu n’atandatu 

z’Amayero (2.396.936 EUR) agenewe 

umushinga wo kugurira ibigo by’ubuvuzi 

bya Leta y’u Rwanda ibikoresho by’ubuvuzi 

na serivisi zijyanye na byo, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 28 

Gicurasi 2021; 

 

Tumaze kubona Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda na 

Guverinoma ya Repubulika y’Ubufaransa, 

yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni 

zirindwi n’ibihumbi magana cyenda na 

mirongo irindwi n’icyenda na magana ane 

n’icyenda z’Amayero (7.979.409  EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

n’ibihumbi magana atatu na mirongo cyenda 

na bitandatu na magana cyenda na mirongo 

itatu n’atandatu z’Amayero (2.396.936 EUR) 

agenewe umushinga wo kugurira ibigo 

by’ubuvuzi bya Leta y’u Rwanda ibikoresho 

 

 

Pursuant to Law n° 042/2021 of 05/08/2021 

approving the ratification of the Financial 

Protocol between the Government of the 

French Republic and the Government of the 

Republic of Rwanda, relating to the loan of 

seven million nine hundred seventy-nine 

thousand four hundred nine Euros (EUR 

7,979,409) and the grant of two million three 

hundred ninety-six thousand nine hundred 

thirty-six (EUR 2,396,936) for the supply of 

medical equipment and associated services to 

public healthcare institutions in Rwanda 

project, signed at Kigali, Rwanda, on 28 May 

2021; 

 

 

 

 

 

Considering the Financial Protocol between 

the Government of the Republic of Rwanda 

and the Government of the French Republic, 

relating to the loan of seven million nine 

hundred seventy-nine thousand four hundred 

nine Euros (EUR 7,979,409) and the grant of 

two million three hundred ninety-six 

thousand nine hundred thirty-six (EUR 

2,396,936) for the project of supply of 

medical equipment and associated services to 

public healthcare institutions in Rwanda, 

signed in Kigali, on 28 May 2021; 

 

 

 

Vu la Loi n° 042/2021 du 05/08/2021 

approuvant la ratification du Protocole financier 

entre le Gouvernement de la République 

française et le et le Gouvernement de la 

République du Rwanda, relatif au prêt de sept 

millions neuf cent soixante-dix-neuf mille quatre 

cent neuf Euros (7.979.409 EUR) et au don de 

deux millions trois cent quatre-vingt-seize mille 

neuf cent trente-six Euros (2.396.936 EUR) pour 

le projet de fourniture d'équipements médicaux 

et de services associés aux établissements 

publics de santé au Rwanda, signé à Kigali, au 

Rwanda, le 28 mai 2021; 

 

 

 

 

 

 

Considérant le Protocole financier entre le 

Gouvernement de la République du Rwanda et le 

Gouvernement de la République française, relatif 

au prêt de sept millions neuf cent soixante-dix-

neuf mille quatre cent neuf Euros (7.979.409 

EUR) et au don de deux millions trois cent 

quatre-vingt-seize mille neuf cent trente-six 

Euros (2.396.936 EUR) pour le projet de 

fourniture d’équipements médicaux et de 

services associés aux établissements publics de 

santé au Rwanda, signé à Kigali, le 28 mai 2021; 

 

 

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

227



by’ubuvuzi na serivisi zijyanye na byo, 

yashyiriweho umukono i Kigali, ku wa 28 

Gicurasi 2021;    

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma ya 

Repubulika y’Ubufaransa, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni zirindwi 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo 

irindwi n’icyenda na magana ane n’icyenda 

z’Amayero (7.979.409  EUR) n’impano 

ingana na miliyoni ebyiri n’ibihumbi magana 

atatu na mirongo cyenda na bitandatu na 

magana cyenda na mirongo itatu n’atandatu 

z’Amayero (2.396.936 EUR) agenewe 

umushinga wo kugurira ibigo by’ubuvuzi 

bya Leta y’u Rwanda ibikoresho by’ubuvuzi 

na serivisi zijyanye na byo, yashyiriweho 

umukono i Kigali, ku wa 28 Gicurasi 2021, 

ari ku mugereka w’iri teka, yemejwe 

burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 

yakabaye.  

 

 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet meeting; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Financial Protocol between the 

Government of the Republic of Rwanda and 

the Government of the French Republic, 

relating to the loan of seven million nine 

hundred seventy-nine thousand four hundred 

nine Euros (EUR 7,979,409) and the grant of 

two million three hundred ninety-six 

thousand nine hundred thirty-six (EUR 

2,396,936) for the project of supply of 

medical equipment and associated services to 

public healthcare institutions in Rwanda, 

signed in Kigali, on 28 May 2021, annexed 

to this Order, is ratified and becomes fully 

effective.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de la 

Planification Économique ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

Article premier : Ratification 

 

Le Protocole financier entre le Gouvernement de 

la République du Rwanda et le Gouvernement de 

la République française, relatif au prêt de sept 

millions neuf cent soixante-dix-neuf mille quatre 

cent neuf Euros (7.979.409 EUR) et au don de 

deux millions trois cent quatre-vingt-seize mille 

neuf cent trente-six Euros (2.396.936 EUR) pour 

le projet de fourniture d’équipements médicaux 

et de services associés aux établissements 

publics de santé au Rwanda, signé à Kigali, le 28 

mai 2021, annexé au présent arrêté, est ratifié et 

sort son plein et entier effet. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane na Minisitiri 

w’Ubuzima bashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka.    

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Health are 

entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda.  

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique, le Ministre des 

Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale et le Ministre de la Santé sont 

chargés de l’exécution du présent arrêté.   

 

 

Article 3 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 089/01 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’UBUFARANSA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI ZIRINDWI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO IRINDWI N’ICYENDA NA 

MAGANA ANE N’ICYENDA 

Z’AMAYERO (7.979.409 EUR) 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

EBYIRI N’IBIHUMBI MAGANA 

ATATU NA MIRONGO CYENDA NA 

BITANDATU NA MAGANA CYENDA 

NA MIRONGO ITATU N’ATANDATU 

Z’AMAYERO (2.396.936 EUR) 

AGENEWE UMUSHINGA WO 

KUGURIRA IBIGO BY’UBUVUZI BYA 

LETA Y’U RWANDA IBIKORESHO 

BY’UBUVUZI NA SERIVISI ZIJYANYE 

NA BYO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI, KU WA 28 

GICURASI 2021    

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

089/01 OF 05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCIAL PROTOCOL BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC, RELATING TO THE LOAN 

OF SEVEN MILLION NINE HUNDRED 

SEVENTY-NINE THOUSAND FOUR 

HUNDRED NINE EUROS (EUR 

7,979,409) AND TO THE GRANT OF 

TWO MILLION THREE HUNDRED 

NINETY-SIX THOUSAND NINE 

HUNDRED THIRTY-SIX (EUR 

2,396,936) FOR THE PROJECT OF 

SUPPLY OF MEDICAL EQUIPMENT 

AND ASSOCIATED SERVICES TO 

PUBLIC HEALTHCARE 

INSTITUTIONS IN RWANDA, SIGNED 

IN KIGALI, ON 28 MAY 2021  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº089/01 DU 05/08/2021 RATIFIANT LE 

PROTOCOLE FINANCIER ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 

RELATIF AU PRÊT DE SEPT MILLIONS 

NEUF CENT SOIXANTE-DIX-NEUF 

MILLE QUATRE CENT NEUF EUROS 

(7.979.409 EUROS) ET AU DON DE DEUX 

MILLIONS TROIS CENT QUATRE-

VINGT-SEIZE MILLE NEUF CENT 

TRENTE-SIX EUROS (2.396.936 EUR) 

POUR LE PROJET DE FOURNITURE 

D’ÉQUIPEMENTS MÉDICAUX ET DE 

SERVICES ASSOCIÉS AUX 

ÉTABLISSEMENTS PUBLICS DE SANTÉ 

AU RWANDA, SIGNÉ À KIGALI, LE 28 

MAI 2021 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 089/01 

ryo ku wa 05/08/2021 ryemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma 

ya Repubulika y’Ubufaransa, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni zirindwi 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo 

irindwi n’icyenda na magana ane 

n’icyenda z’Amayero (7.979.409  EUR) 

n’impano ingana na miliyoni ebyiri 

n’ibihumbi magana atatu na mirongo 

cyenda na bitandatu na magana cyenda 

na mirongo itatu n’atandatu z’Amayero 

(2.396.936 EUR) agenewe umushinga wo 

kugurira ibigo by’ubuvuzi bya Leta y’u 

Rwanda ibikoresho by’ubuvuzi na serivisi 

zijyanye na byo, yashyiriweho umukono i 

Kigali, ku wa 28 Gicurasi 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Presidential Order 

nº 089/01 of 089/01 of 05/08/2021 ratifying 

the Financial Protocol between the 

Government of the Republic of Rwanda 

and the Government of the French 

Republic, relating to the loan of seven 

million nine hundred seventy-nine 

thousand four hundred nine Euros (EUR 

7,979,409) and the grant of two million 

three hundred ninety-six thousand nine 

hundred thirty-six (EUR 2,396,936) for 

the project of supply of medical 

equipment and associated services to 

public healthcare institutions in Rwanda, 

signed in Kigali, on 28 May 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel nº 

089/01 du 05/08/2021 ratifiant le Protocole 

financier entre le Gouvernement de la 

République du Rwanda et le Gouvernement 

de la République française, relatif au prêt de 

sept millions neuf cent soixante-dix-neuf mille 

quatre cent neuf Euros (7.979.409 EUR) et au 

don de deux millions trois cent quatre-vingt-

seize mille neuf cent trente-six Euros 

(2.396.936 EUR) pour le projet de fourniture 

d’équipements médicaux et de services 

associés aux établissements publics de santé 

au Rwanda, signé à Kigali, le 28 mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 090/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’IMPANO HAGATI YA AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT 

NA REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MIRONGO ITANU Y’AMAYERO 

(1.050.000 EUR) YO GUSHYIGIKIRA 

ISHYIRWA MU BIKORWA RYA 

POLITIKI NSHYA YA SIPORO MU 

MASHURI NO GUTERA INKUNGA 

GAHUNDA Y’ISONGA, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

                     

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 090/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE GRANT OF ONE MILLION 

FIFTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,050,000) FOR THE SUPPORT FOR 

THE IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, ON 27 

MAY 2021 
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Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 090/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE L’AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT ET 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA, 

RELATIF AU DON D’UN MILLION 

CINQUANTE MILLE EUROS (1.050.000 

EUR) POUR L’APPUI À LA MISE EN 

OEUVRE DE LA NOUVELLE 

POLITIQUE SCOLAIRE SPORTIVE ET 

LE FINANCEMENT DU PROGRAMME 

ISONGA, SIGNÉ À KIGALI, LE 27 MAI 

2021 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 090/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’IMPANO HAGATI YA AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT 

NA REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’IMPANO INGANA 

NA MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MIRONGO ITANU Y’AMAYERO 

(1.050.000 EUR) YO GUSHYIGIKIRA 

ISHYIRWA MU BIKORWA RYA 

POLITIKI NSHYA YA SIPORO MU 

MASHURI NO GUTERA INKUNGA 

GAHUNDA Y’ISONGA, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168, n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 043/2021 ryo ku 

wa 05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’impano hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Agence 

Française de Développement (AFD), 

yerekeranye n’impano ingana na miliyoni 

imwe n’ibihumbi mirongo itanu y’Amayero 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 090/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE GRANT OF ONE MILLION 

FIFTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,050,000) FOR THE SUPPORT FOR 

THE IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, ON 27 

MAY 2021 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 112, 120, 122, 167, 168 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 043/2021 of 05/08/2021 

approving the ratification of the Financing 

Agreement, between the Republic of Rwanda 

and the Agence Française de Développement 

(AFD), relating to the grant of one million 

fifty thousand Euros (EUR 1,050,000) for the 

support for the implementation of the new 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 090/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE L’AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT ET 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA, 

RELATIF AU DON D’UN MILLION 

CINQUANTE MILLE EUROS (1.050.000 

EUR) POUR L’APPUI À LA MISE EN 

OEUVRE DE LA NOUVELLE 

POLITIQUE SCOLAIRE SPORTIVE ET 

LE FINANCEMENT DU PROGRAMME 

ISONGA, SIGNÉ À KIGALI, LE 27 MAI 

2021 

 

  

  

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Vu la Loi n° 043/2021 du 05/08/2021 

approuvant la ratification de l’Accord de 

financement entre la République du Rwanda et 

l’Agence Française de Développement (AFD), 

relatif au don d'un million cinquante mille 

Euros (1.050.000 EUR) pour l’appui à la mise 

en œuvre de la nouvelle politique scolaire 
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(1.050.000 EUR) yo gushyigikira ishyirwa 

mu bikorwa rya politiki nshya ya siporo mu 

mashuri no gutera inkunga gahunda 

y’ISONGA, yashyiriweho umukono i Kigali, 

mu Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’impano 

hagati ya Agence Française de 

Développement na Repubulika y’u Rwanda, 

yerekeranye n’impano ingana na miliyoni 

imwe n’ibihumbi mirongo itanu y’Amayero 

(1.050.000 EUR) yo gushyigikira ishyirwa 

mu bikorwa rya politiki nshya ya siporo mu 

mashuri no gutera inkunga gahunda 

y’ISONGA, yashyiriweho umukono i Kigali, 

ku wa 27 Gicurasi 2021;    

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’impano hagati ya Agence 

Française de Développement na Repubulika 

y’u Rwanda, yerekeranye n’impano ingana 

na miliyoni imwe n’ibihumbi mirongo itanu 

y’Amayero (1.050.000 EUR) yo gushyigikira 

ishyirwa mu bikorwa rya politiki nshya ya 

siporo mu mashuri no gutera inkunga 

sport school policy and financing of the 

ISONGA program, signed at Kigali, Rwanda, 

on 27 May 2021; 

 

 

 

Considering the Financing Agreement 

between the Agence Française de 

Développement and the Republic of Rwanda, 

relating to the grant of one million fifty 

thousand Euros (EUR 1,050,000) for the 

support for the implementation of the new 

sport school policy and financing of the 

ISONGA program, signed at Kigali, on 27 

May 2021; 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet meeting; 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Financing Agreement between the 

Agence Française de Développement and the 

Republic of Rwanda, relating to the grant of 

one million fifty thousand Euros (EUR 

1,050,000) for the support for the 

implementation of the new sport school 

policy and financing of the ISONGA 

sportive et le financement du programme 

ISONGA, signé à Kigali, Rwanda, le 27 mai 

2021; 

 

 

 

Considérant l’Accord de financement entre 

l’Agence Française de Développement et la 

République du Rwanda, relatif au don d’un 

million cinquante mille Euros (1.050.000 EUR) 

pour l’appui à la mise en œuvre de la nouvelle 

politique scolaire sportive et le financement du 

programme ISONGA, signé à Kigali, le 27 mai 

2021 ; 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres; 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de financement entre l’Agence 

Française de Développement et la République 

du Rwanda, relatif au don d’un million 

cinquante mille Euros (1.050.000 EUR) pour 

l’appui à la mise en œuvre de la nouvelle 

politique scolaire sportive et le financement du 

programme ISONGA, signé à Kigali, le 27 mai 
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gahunda y’ISONGA, yashyiriweho umukono 

i Kigali, ku wa 27 Gicurasi 2021, ari ku 

mugereka w’iri teka, yemejwe burundu kandi 

atangiye gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane, Minisitiri wa 

Siporo na Minisitiri w’Uburezi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.    

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

program, signed at Kigali, on 27 May 2021, 

annexed to this Order, is ratified and becomes 

fully effective.     

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation, the Minister of Sports and the 

Minister of Education are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda 

 

 

 

 

 

 

 

  

2021, annexé au présent arrêté, est ratifié et sort 

son plein et entier effet. 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

 

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 

et de la Planification Économique, le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale, le Ministre des Sports et le 

Ministre de l’Éducation sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté.   

 

Article 3 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 090/01 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’IMPANO HAGATI 

YA AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT NA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA, YEREKERANYE 

N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 

IMWE N’IBIHUMBI MIRONGO ITANU 

Y’AMAYERO (1.050.000 EUR) YO 

GUSHYIGIKIRA ISHYIRWA MU 

BIKORWA RYA POLITIKI NSHYA YA 

SIPORO MU MASHURI NO GUTERA 

INKUNGA GAHUNDA Y’ISONGA, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, KU WA 27 GICURASI 2021 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

090/01 OF 05/08/2021 RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE GRANT OF ONE MILLION 

FIFTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,050,000) FOR THE SUPPORT FOR 

THE IMPLEMENTATION OF THE NEW 

SPORT SCHOOL POLICY AND 

FINANCING OF THE ISONGA 

PROGRAM, SIGNED AT KIGALI, ON 27 

MAY 2021 

  

 

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 

090/01 DU 05/08/2021 RATIFIANT 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT ET LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA, RELATIF AU DON D’UN 

MILLION CINQUANTE MILLE EUROS 

(1.050.000 EUR) POUR L’APPUI À LA MISE 

EN OEUVRE DE LA NOUVELLE 

POLITIQUE SCOLAIRE SPORTIVE ET LE 

FINANCEMENT DU PROGRAMME 

ISONGA, SIGNÉ À KIGALI, LE 27 MAI 

2021  
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AFD AGREEMENT NO CRWIO6O O2H

FINANCING AGREEMENT

between

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

The Agency

And

REPUBLIC OF RWANDA

The Beneficiary

14I
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FINANCING AGREEMENT

BETWEENs

(l) REPUBLIC OF RWAIIDA, representd by Dr. Uzziel NDAGIJIMANA, in his capacity as

Minister of Finance and Economic Planing, who is duly authorized to sign this Agreement
pursuant to Article 50 of Organic Law N" l2l2013/OL of 1210912013 on Stale finances and
pmperty;

(the "Beneficiary");

AND

(2) AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public er,f.ity (dtablissement
pa6lic) govemed by French law, with registered office at 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris
Cedex I 2, Francg registercd with the Trade and Companies Register of Paris under number 775

665 599, represented by Mr. R€my RIOUX, in his capacity as ChiefExecutive Oflicer, who is
duly authorized to sign this Agreement,

(the "Agency");

(hereinafterjointly referred to as the "Parties" and each a "Party");

}YHf,REAS:

(A) The Beneficiary intends to support the implementation of the new Sport School policy and
contribute to the financing ofthe ISONGA program ofthe Ministry of Sports (the "Project"),
as described further in Schedule 2 - (Project Description).

(B) The Beneficiary has requested that the Agency makes available a Grant for the purposes of
financing the Project in part.

(C) Pursuant to resolution no C20201 103 of the Director of Afiica dated December 46, 2020, the
Agency has agreed to make available the Grant to the Beneficiary pursuant to the terms and
conditions of this Agreement.

IT IS AGR.EED as follows:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

l.l Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including those appearing in
the recitals above and in the Schedules) shall have the meaning given to them in Schedule
lA - (Defnitions), except as otherwise provided in this Agreement.

1.2 Interpretation

Words and expressions ',sed in this Agreement shall be construed pursuant to the provisions
of Schedule lB - (Constuction), subject to provisions to the contrary.

u
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GRANT, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

2.1 Grant

2.2

Subject to the terms of this Agreement, the Agency makes available to the Beneliciary a
Grant in a maximum aggregate amount of one million fifty thousand Euros
(E[JR l 050 000).

Purpose

The Beneficiary shall apply all amounts made available to it under this Grant exclusively
towards financing Eligible Expenses, excluding taxes, duties and any rights in accordance

wirh the Project's description as set out in Schedule 2 - (Project Description) and the
Financing Plan set out in Schedule 3 - ( Financing Plon).

Monitoring

The Agency cannot be held responsible for the use ofany amount made available to the
Bureficiary which is not in accordance with the provisions ofthis Agreement.

Conditions precedent

(a) No later than the Signing Date, the Beneficiary shall provide the Agency with
all ofthe documents set out in PART I ofSchedule 4 - (Cozditions Precedent).

(b) The Beneficiary shall be entilled to deliver a Drawdown request to the Agency
ift

(i) in the case ofa first Drawdown, the Agancy has received all documents as listed
in PART II of Schedule 4 - (Conditions Precedent) and has notified the
Beneficiary that such documents are satisfactory in form and substance;

(ii) in the case of any subsequent Drawdown, the Agency has received all
documents set out in PART III of Schedtle 4 - (Conditions Precedent) and has
notilied the Beneficiary that such documents are satisfactory in form and
substance; and

(iii) on the date ofthe Drawdown request and on the proposed Drawdown date for
the releyant Drawdown, the conditions set out in this Agreement have been

tulfilled, including:

(l) the Drawdown request has been made in accordance with the terms of
Clause Error! Reference source not forrd. (Enot! Relercnce source
not found-\;

(2) no event referred to in Clause 4 (Postponment or Dismissal of the
Drawdown Requesrsl is continuing or may occur;

(3) each representation given by the Beneficiary in relation to Clause 5
(Representations and warranties) is true; utd

(4) the previous Advance was used in accordance with this Agreement and
the Drawdown request.

"{
u

2.

2.4
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DRAWDOWN OF FUNDS

3.1 Drawdown request

Provided that the conditions set out in Clausc 2.4 (Conditions precedent) arc satisfie4 the
Beneficiary may draw funds fiom the Grant, in one or several Drawdowns, by deliyery to
the Agency of a duly completed Drawdown request.

Each Drawdown request shall be delivered by the Beneficiary (represented by the duly
authorised representative of the Ministry of Sports) to the head of the Agency office at the
address specified in Clause l0 (Norrces).

A Drawdown request will not be regarded as having been duly completed unless all
required documents are attached to the Drawdown request and comply with the proyisions
of Clause 3 .2 (Payment mechanism).

If all conditions set out in this Agreement are met, the Agency will transfer the requested

Drawdown to the Beneficiary.

3.2 Payment mechanism

The funds will be made available in accordance with the following terms and conditions:

3.2.1 Refinancing ofEligible Expenses paid by the Beneficiary

3.2.2

The funds shaU be paid directly to the Beneficiary in accordance with the terms
and conditions ofthis Agreement upon delivery by the Beneficiary to the Agency
of evidence showing the implementation work or service corresponding to the
Eligible Expenses, in form and substance satisfactory to the Agency. The

Beneficiary shall attach to its Drawdown requests the documents set out in PART
Il and/or PART III ofSchedule 4 - (Corditions Precedent\, as the case may be.

The Beneficiary retains in its possession all original documents and to make such

documents available to the Agency at any time.

The Agency may request that the Beneficiary provides any other evidence of its
payment ofthe relevant Eligible Expenses.

Direct payments by the Agency to Contractors

(a) The Beneficiary may request that the proceeds of a Drawdown are made

available directly to Contractors for the payment of Eligible Expenses due

under a procurement contract for the supply of goods, services and/or other
works entered into for the purposes of implementing the Project. To that
effect, the Beneficiary shall deliver to the Agency any instructions necessary

to pay the Drawdown directly to the third party contractor and the documents
listed in PART II and/or PART III, as the case may be, of Schedule 4 -
(C onditi ons Prec edent):

ln addition, the Beneficiary undertakes to complete, or to procure that any

other authorised entity completes, any instrument or administrative act to
authorise direct payments to the Contracto(s) and to ensure that such

instrument or administrative acts remain valid for the duration of the
Operation Agreement.

h

J.
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Accordingly, the Beneficiary appoints the Agency as proxy, and the Agency
accepts, to pay the funds of a Drawdown on behalf of the Beneficiairy
directly to the Contractor[s] without further action by the Beneficiary.

Drawdowns payable to the Contractor shall be made on monthly basis for
the duration ofthe Service in accordance with the timetable to be attached

as a schedule to the Operation Ageement. The Contractor shall then deliver
to the Beneficiary a historical quarterly invoice setting out any necessary
billing adjustmens to be made. After it has approved the invoice, the
Beneficiary shall deliver the same with its signature to the Agency in order
to request payment ofthe relevant Drawdowns.

ln the event that the Operation Agreement is to be terminated, the
Beneficiary shall inform the Agency which, in tum, shall cancel the
Drawdowns as of such notification ofimpending termination. The amounts
still due to the Contractor shall be paid in arrears and upon the production of
an invoice approved by the Beneficiary and notified to the Agency for
payment-

The Beneficiary is responsible for compliance with any legal, accounting or
administrative rules regarding the validity of direct payments to the
Contractor{s).

The Beneficiary hereby authorises the Agency, upon its request, to make
direct payments in accordance with paragraph (a) above from the funds ofa
Drawdown. The Agency is not required, at any time, to veriff whether there
is a restriction ofany nature on the payment ofthe Drawdown. The Agency
reserves the right to reject such a request if it becomes aware of any such

restriction.

The Agency shall not be liable to the Beneficiary in any way whatsoever in
relation to such Drawdowns and the Beneficiary waives any action it may
have against the Agency in this respect. The Beneficiary shall indemniry the
Agency against any cost, loss or liability which the Agency incurs in relation
to any third party actions against the Agency in respect ofsuch mandate.

Place of payment

Any funds to be transferred by the Agency to the Beneficiary by way ofthe Grant
will be paid to any bank account in France which has been specifically designated
for such purpose by the Beneficiary.

As an exception to the above, and provided thar the Agency has given its prior
consent, the funds to be transferred to the Beneficiary may be paid to a bank
account in the country ofthe Beneficiary or any other country previously agreed
with the Agency.

The funds shall be paid to any financial institution ofthat counlry and, depending
on the request by the Beneficiary, either in (i) Euros to a bank account
denominated in Euros; or (ii) an equivalent ofthe Drawdown in the currency of
legal tender in thejurisdiction ofthe Beneficiary, in at a market rate ofexchange
on the day of payment and lo a bank account denominated in lhat currency; or
(iii) another convertible currency to a bank account denominated in such
curTency,

(b)

(c)

3.2.3

h
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3.2.4 Renewable advances

Each Drawdown shall be made available by the Agency in the form of advances
(an "Advance(s)") paid into the Project Account (as defined below).

a) Opening ofthe Project Account

The Beneficiary shall open and maintain an account in the name of the Project
(the *Project Account"), with an Acceptable Barrk (he "Account Btnk"), for
the sole purpose of (i) receipt of the proceeds ofa Drawdown; and (ii) payment
of the Eligible Expenses.

The Beneficiary shall deposit the proceeds of the Grant in an account (the

"Project Accounf'), opened with at an Acceptable Bank (the "Account BanK'),
for the purpose of(i) receipt ofthe proceeds of a Drawdown; and (ii) payment of
the Eligible Expenses. The Parties agree that the Project Account will not be
maintained and used for the sole purpose of the Project, provided however that
the proceeds ofthe Grant shall be used exclusively for financing the Project.]

The Beneficiary hereby undertakes and procure that the Account Bank waives,
any right of set-off such party may have in respect ofthe Project Account and any
other account opened in lhe name of the Beneficiary al lhe Account Bank, or
against any other debt ofthe Beneficiary.

ln the event that the Account Bank ceases to be an Acceptable Bank, the Agency
may instruct the Beneficiary to replace the Account Bank with an Acceptable
Bank. The Beneficiary hereby undertakes to replace the Account Bank promptly
at its own expense immediately upon the Agency's first demand and to execute a

deed of pledge in favour of the Agency.

b) Fint Advance

Provided that the conditions set out in Clause 2.4 (Conditions precedent) have
been satisfied, the Agency shall pay a first Advance to the Project Account.

c) Additional Advances

Additional Advances will be paid upon the Beneficiary's request, subject to the
conditions set out inClause 2.4 (Conditions precedent)being satisfied.

d) Final Advance

Unless the Agency agrees otherwise, the final Advance shall be paid in
accordance with the same conditions as the other Advances and, if applicable,
shall take into account any change in the financing plan ofthe Project, as agreed

between the Parties.

e) Justification for Use ofAdvances

The Beneficiary agrees to deliver to the Agency:

(i) no later than the Deadline for Use of Funds, a certificate signed by an

authorised signatory ofthe Beneficiary certirying that one hundred per cent.
(100%) of both the penultimate Advance and the final Advance have been

used and providing a detailed breakdown ofthe sums paid in respect ofthe
Eligible Expenses in the relevant period; and

(ii) no later than thee (3) months from the date of delivery of the certificate
referred to in subparagraph (i), a final audit report of the Project Account

I \
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3.2.5

3.2.6

3.2.7

3.2.8

3.2.9

(the "Finel Audit Report"), carried out by an independent and reputable
auditing firm which has been appointed by the Beneficiary subject to the
Agency's no-objection on the terms ofreference ofthe audit mission and the
appointed auditing firm. All audit costs shall be applied against the funds of
the Grant. The Beneficiary shall ensure that the auditing firm verifies that all
AdvanceVDrawdowns made under the Grant and paid into the Project
Account have been used in accordance with the terms and conditions ofthis
Agrcement.

Applicable exchange rate

lf any Eligible Expenses are denominated in a currency other than Euro, the
Beneficiary shall convert the invoice amount into the equivalent amount in Euros
using the InfoEuro monthly screen rate for the applicable currency on the posting
date of the relevant invoice. The Agency will receive. together with expenses

documentary evidence. the lnfoEuro rate that has been used.

Deadline for Use of Funds

The Beneficiary agrees that all funds disbuned in the form ofan Advance shall
be used in full to finance Eligible Expenses no later than the Deadline for Use of
Funds.

Control - audit

The Beneficiary agrees that the Project Account shall be audited on an annual
basis until the Deadline for Use ofFunds. These audits shall be carried out by an

independent and reputable auditing firm, appointed by the Beneficiary, subject to
the Agency's no-objection on the terms ofreference ofthe audil mission and the
appointed auditing firm. All audit costs shall be applied against the funds ofthe
Grant. The auditing firm shall verifr that all Drawdowns/Advances paid into the
Project Account have been used in accordance with the terms ofthis Agreement.

Audit reports shall be made available no later than thrce (3) months following the
end of each fiscal year.

During the Drawdown Period, the Agency may carry out, or procure that a third
party carries out on its behalf and at the expense of the Beneficiary, random
inspections rather than systematic control of documentary evidence.

Failure to provide justification for the use ofAdvances by the Deadline for Use of
Funds

The Agency may request that the Beneficiary reimburses all amounts in respect
of which utilisation has not been duly or sufficiently justified, together with all
other sums standing to the credit ofthe Project Account on the Deadline for Use
of Funds. The Beneficiary shall reimburse such amounts to the Agency within
twenty (20) calendar days ofreceipt ofthe Agency's notification in this respect.

Retention of documents

The Beneficiary shall retain the documentary evidence and other documents in
connection with the Project Account and utilisation ofthe Advances for a period
of ten ( I 0) years from the Deadline for Drawdown.

The Beneficiary undertakes to deliver such documentary evidence and other
documents to the Agency or to any auditing firm appointed by the Agency, upon
the Agency's request.

t4
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3.3 Deadline for Drawdown

The final Drawdown request shall be received by the Agency no later than fifteen (15)
calendar days before the Deadline for Drawdown. Ifsuch request is made during the month
preceding the Deadline for Drawdown, it shall be addressed to the Agency and be sent by
registered mail, requesting an acknowledgment of receipt.

Any part of the Grant thal remains unpaid on such Deadline for Drawdown shall be
automatically cancelled.

4. POSTPONMENT OR DISIUISSAL OF THE DRAWDOWN REQUESTS

The Agency shall be entitled to suspend or postpone, or definitively dismiss any Drawdown
request upon the occurence ofany ofthe following events:

(a) Project Documents

Any Project Document, or any right or obligalion set out therein, ceases to be in full force
and effect or is subject to a notice oftermination or its validity, legality or enforceability is

challmged.

(b) Misrepresentation

A rcpresentation made or warranty given by the Beneficiary in this Agreement including
under Clause 5 (Representations and warranties), or in any document delivered by or on
behalfofthe Beneficiary under or in relation to this Agreement, is incorrect or misleading
when made or given, or deemed to be made or given.

(c) Underrakings and Obligations

The Beneficiary does not comply with any term of this Agreement, including, without
limitation, any of the undertakings it has given pursuant to Clause 6 (Undertakings) aad
Clause 7 (Information Undertakings).

(d) Unlawfulness

It is or becomes unlawful for the Beneficiary to perform any of its obligations under this
Agreement.

It becomes unlawful for the Agency pursuant to its applicable law to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund or maintain the Grant.

(e) Material adverse change

Any event (including a change in the political situarion ofthe country ofthe Beneficiary)
or any measure which is likely, according to the Agency's opinion, to have a Material
Adverse Effect occurs or is likely to occur.

(0 Withdrawal or suspension ofthe Project

Any ofthe following occurs:

- the implementation of the Project is suspended or postponed for a period exceeding
six (6) months: or

- the Project has not been completed in full by the Technical Completion Date; or

I t1
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(g)

(h)

(i)

- the Beneficiary withdraws from, or ceases to participate in, the Project.

Authorizations

Any Authorization required for the Beneficiary in order to perform or comply with its
obligations under this Agreement or its other material obligations under any Project
Documents or required in the ordinary course of the Project is not obtained within the
required timeframe or is cancelled or becomes invalid or otherwise ceases to be in full force
and effect.

Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and/or free transfer ofthe amounts received in relation to the Grant by
the Beneficiary, or any other funds provided by the Agency to the Beneficiary or any
beneficiary of the j urisdiction ofthe Project, is challenged.

Default by the Beneficiary in relation to a credit facility agreement

The Beneficiary is in default in relation to a credit facility agreement entered into with the
Agency.

R.EPR-ESENTATIONS AND WARRANTIES

All the representations and warranties set out in this Clause 5 (Representations and wananties)
are made by the Beneficiary for the benefit of the Agency on the Signing Date. All the
representations and waranties in this Clause 5 (Representotions and warranties) are deemed to
be made by the Beneficiary on each Drawdown Date.

Power and authority

The Beneficiary has the power to enter into, perform and deliver this Agreement and
Project Documents and to perform all contemplated obligations. The Beneficiary has taken
all necessary action to authorise its entry into, performance and delivery ofthis Agreement
and Project Documents and the activities funded by the Grant.

Binding Obligations

The obligations expressed to be assumed by the Beneficiary under this Agreement comply
with all laws and regulations applicable to the Beneficiary in its jurisdiction of
establishment and are legal, valid, binding and enforceable obligations which are effective
in accordance with theft wfitten terms.

No conflict with other obligations

The enlry into and performance by the Beneficiary of, and the obligations contemplated
by, this Agreement do not conflict with any domestic or foreign applicable law or
regulation, or any agreement or instrument binding upon the Beneficiary or affecting aly
of its assets.

Validity and admissibility in evidence

All Authorizations required:

(a) to enable the Beneficiary to lawfully enter into, and exercise its rights and
comply with its obligations under this Ageement and Project Documents; and

5.1

5.2

5.3

5.4
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5.5

5.6

(b) to make this Agreement and the Project Documents admissible in evidence in
the courts ofthe jurisdiction ofthe Beneficiary,

have b€en obtained and are in full force and effect and no circumstances exist which could
result in the revocation, non-renewal or modification, in whole or in part, of any such
Authorizations.

Project Authoriztions

All Project Authorizations have been obtained or effected and are in full force and eflect
and there are no circumstances which may result in any Project Authorization being
revoked, cancelled, not renewed or yaried in whole or in part.

Procurement

The Beneficiary: (i) has received a copy ofthe Procurement Guidelines and (ii) understands

the terms ofthe Procurement Guidelines, in particular, those terms relating to any actions
which the Agency may take in the case ofa breach ofthe Procurement Guidelines by the
Beneficiary which has confirmed thal it understands the terms of the Procurement
Guidelines.

The Beneficiary is contractually bound by the Procurement Guidelines as if such

Procurernent Guidelines werc incorporated by reference into this Agreement. The

Beneficiary confirms that the procurement, allocation and performance of the contracts

relating to the implementation ofthe Project comply with the terms ofthe Procurement
Guidelines.

Origin of funds, Acts of Comrption, Fraud and Anti-Competitive Practices

The Beneficiary represents and warrants that:

(i) all the funds invested in the Project are from the State budget

(ii) the Project (in particular, the negotiation, award and performance of any contracts
which have been funded by the Grant) has not given rise to any Act of Corruption,
Fraud or Anti-Competitive Practic€.

UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 6 (IJndertakings) take effect on the Signing Date and remain in
full force and effect for the duration ofthis Agreement.

Authorizations

The Beneficiary shall promptly obtain, comply with and do all that is necessary to maintain
in full force and effect any Authoriztion required under any applicable law or regulation
to enable it to perform its obligations under this Agreement and to ensure the legality,
validity, enforceability and admissibility in evidence of this Agreement or any Project
Document.

Projecl Docum€nls

The Beneficiary shall provide the Agency with a copy ofany amendment to any Project
Documents and shall not, and shall not a€ree to, make any material arnendment to any
Project Document without obtaining the Agency's prior consent.

5.7

6.1

\

6.

6.2
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.6.3 Compliance with laws and regulations

The Baneficiary shall comply:

(a) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the Project is
subject, particulady in relation to publication of information encouraging tax
transparency, as well as all applicable environmental protection, safety and
labour laws including conventions of the Intemational Labour Organization
("[O') and the international environmental conventions with respect to
environmental protection which are not conflicting with applicable law of the
relevant country;

(b) \ ,ith all ofits obligations under the Project Documents.

6 .4 Procurement

In relation to the procurement, award and performance of contracts entered into in
conneclion with the implementation ofthe Project, the Beneficiary shall comply with, and

implement, the provisions ofthe Procurement Guidelines.

The Beneficiary shall take all actions and steps necessary for the effective implementation
of the Procurement Guidelines.

6.5 Additional Financing

The Beneficiary shall not amend or alter the Financing Plan without obtaining the Agency's
prior written consent and shall finance any additional costs not anticipated in the Financing
Plan on terms satisfactory to the Agency.

6.6 Assignment

Upon the Agency's request, the Beneficiary shall:

(i) include inthe lnsurance Policies the Agency as sole beneficiary ofany insurance
procreds; and

(ii) assign to the Agency the benefir ofthe Contractor's Guarantees.

6.7 Implementation of the Project

The Beneficiary shall:

(D ensure that persons, groups or entities paniciparing in the implementation ofthe
Project are not listed on any Financial Sanctions List (including those related to the
fight against tenorist financing)

(ii) not purchase, supply, finance any supplies, services or sectors which are subject to
an Embargo by the United Nations, the European Union or France.

6.8 Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti{ompetitive Practices

The Benefi ciary undertakes:

(D to ensure that the funds other than State funds invested in the Project will not come
fiom lllicit Origini

\
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6.9

(ii) to ensure that the Project (in particular during the negotiation, entry into and
performance ofthe contracts financed by the Grant) shall not give rise to any Act of
Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice;

(iii) to inform the Agency with no delay as soon as it becomes aware ofor suspects any
Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice;

(iv) to take all necessary measures to remedy the situation in a manner satisfactory to the
Agency and within the time period determined by the Agency. in the case of
paragraph (iii), or at the Agency's request if the Agency suspects that the acts or
practices specified in paragraph (iii) have occurred; and

(v) to notiry the Agency without delay if it is aware of information which leads to
suspect the lllicit Origin offunds invested in the Project-

Environmental and social responsibility

6.9.1 Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development, the Parties agree that it is necessary that
intemationally recognised environmental and labour standards, including the fundamental
conventions of the Intemational Labour Organization ("LO") and the relevant
intemational environmental treaties, be complied with.

For such purpose, the Beneficiary shall within the context of the Project include in the
competitive bid documentation and procurement contracts a clause whereby each

Contractor undertakes, and procures that its sub-contractors (ifany) undertake, to comply
with such intemational staldards in accordance with the applicable laws and regulations of
the country in which the Project is being implemented. The Agency reserves the right to
request that the Beneficiary provides a report on environmental and social conditions of
implementation of the Project.

6.9-2 Environmental and social (ES) complaints management

(a) The Beneficiary (i) confirms that it has received a copy of the ES Complaints-
management Mechanism's Rules of Procedure and has acknowledged is terms, in
particular with respect to actions that may be taken by the Agency in the event that
a third party lodges a complaint, and (ii) acknowledges that these ES Complaints-
Management Mechanism's Rules ofProcedure have, as between the Beneficiary and
the Agency, the same contractually binding effect as this Agreement.

(b) The Beneficiary expressly authorises the Agency to disclose to the experts (as

defined in the ES Complaints-Management Mechanism's Rules of Procedure) and

to parties involved in the complianc€ review and/or conciliation processes, the
Project documents conceming environmental and social matters necessary for
processing the environmental and social complaint, including, without limitation,
those listed in Schedule 7 -(Non\.

Project accounts

The Beneficiary shall open, maintain and use the Project Account in accordance with the
terms of this Agreement.

Preservation of Project and insurances

The Beneficiary shall:

6.10

I h

6.1I
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6.12

6.ll

6.14

(a) to implement and maintain the Project in accordance with generally accepted
principles of care and commercial practice and in accordance with technical
standards in force;

(b) to maintain all Project assets in good working order and condition in accordance
with all applicable laws and regulations and use such assets for their proper
purpose and in accordance with all applicable laws and regulations.

Inspections

The Beneficiary shall allow the Agency and its representatives to carry out inspections in
relation to the implementation and operations, financial aspects included, ofthe Project, its
impact and the achievement ofthe objectives ofthe Project.

The Beneficiary shall co-operate with the Agency and iis representatives when carrying out
such inspections, the timing and format of which shall, in each case, be determined by the
Agency following consultation with the Beneficiary.

The Beneficiary shall retain and make available for inspection by the Agency, all
documents relating to the Project for a period often (10) years following the Deadline for
Drawdown.

Project Evaluation

The Beneficiary acknowledges that the Agency may carry out, or procure that a third party

cfiries out on its behalf, an evaluation ofthe Project. Feedback from this eYaluation will
be used to produce a summary containing information on the Project, such as: total amount

and duration of the funding, objecrives of the Project, expected and achieved quantified
outputs of the Project, assessment of the relevance, effectiveness, impact and

viability/susainability ofthe Project, main conclusions and recommendations.

The main objective ofthe evaluation will be the articulation of credible and independent
judgement on the key issues of relevance, implementation (efficiency) and effects
(effectiveness, impact and sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different legitimate points
of view that may be expressed and conduct the evalualion impartially.

The Beneficiary will be involved as closely as possible in the evaluation, from the drafting
of the Terms of Reference to the delivery of the final report.

The Beneficiary shall comply with all applicable laws and regulations on safety matters

as part ofthe Project. The Beneficiary is solely responsible for the safety of its staff-

The Agency is not responsible for the safety of the Beneficiary's staff or the latter's
safety procedures, or for managing the safety ofthe Beneficiary's staff.

The Beneficiary is solely responsible for the safety of the individuals and./or the
personnel of any legal persons to whom it may entrust or delegate all or part of the
Project implementation in any manner whatsoever. The Agency is not responsible for
the safety procedures and safety management of these individuals or the staff of these

legal persons.

{
r
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6.15

The Agency will not issue aNo Objection opinion conceming the safety obligalions that
the Beneficiary intends to apply to persons to whom it may entrust or delegate all or pafi
of the Project implementation.

Specific Undertakings

The Beneficiary undertakes to:

(i) provide the expert perlorming the Services (Component A. with ftee acces to the
relevant premises, so that such experts carry out the Services properly: and

(ii) make available enough hnancial means and human ressourses to all the entities
mentioned in Components A and B ofthe Project (as described in Schedule 2 - (Project
Description), so that these entities may have all necessary means to operate accurately
and properly.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 7 (Izp rmation {Jndertahngs) take effect on the Signing Date and

remain in full force and effect for the duration ofthis Agreement.

Progress report

The Beneficiary shall provide the Agency with:

(a) until the Technical Completion Date, within fifteen (15) calendar days from the
end of each half-year with a technical and financial progress report in relation
to the implementation of the Project and an annual Follow-up report of the
Project' lndicators in the form set out in Schedule 5 (Error! Reference source
not found.' Indicators) .

(b) within tkee (3) months after the Technical Completion Date, with a general
implementation report (he "Generel Implementation Report") including a
follow-up report with respect to the project' indicators in the form set out in
Schedule 5 - (Form of Follow-up report ofthe Project' Indicators\.

Information - miscellaneous

The Beneficiary shall provide the Agency with:

(a) immedially upon becoming aware ofthem, details ofany event or circumstance
which is or may be an event causing a deferral or dismissal of a Drawdown
request or which has or may have a Material Adveme Effect, the nature of such

an event and all the actions taken or to be taken to remedy it (ifany);

(b) promptly upon becoming aware ofthem and at the lat€st 48 hours following its
occurence, details of any incident or accidenl directly related to the
implementation of the Project which might have a significant impact on the
Project site, the safety, the working conditions of its employees or any
contractors working on the implementation of the Project, the nature of such
incident or accident, together with details ofany action taken or proposed to be

taken, as applicable, by the Beneficiary to remedy it;

(c) promptly, details of any decision or event which might affect the organisation,
completion or operation ofthe hoject;

7.

7.1

7.2
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9.

(d) for the all duration ofthe Project implementation, the interim and final reports
prepared by any service provider and/or Contractor, and therafter a

comprehensive implementation report;

(e) promptly, any further information or documents with respect to the use offunds
and implementation conditions of the Project Documents as well as contracts
entered into for their implementation that the Agency may reasonably request;

(0 as soon as possible, throughout the duration ofthe business relationship, provide
the Agency with any document or information about the Beneficiary that the
Agency may request, to enable the Agency to fulfill its know-your-customer
("KYC") obligations under anti money laundering and anti-terrorist regulations,
in particular for the purpose of updating its KYC information on the client (the

Beneficiary);

COSTS AI{D EXPf,NSES . REGISTRATION

The Beneficiary shall pay all costs and expenses incurred in connection with the negotiation,
preparation and signing of this Agreement including, as the case may be:

(i) lawyer's fees;

(ii) registration costs, if registration is requested by one ofthe Parties, and other similar taxes
payable in respect ofthis A$eement; and

(iii) costs and expenses in connection with the transfer of funds from Paris financial centre to
any other financial centre agreed with the Agency.

Payment by the Agency ofany costs and expenses in connection with the negotiation, preparation

and signing ofthis Agreement shall be charged to the remaining funds ofthe Grant.

MISCELLANEOUS

9.1 Language

The language of this Agreemenl is English. If this Ageement is translated, the English
version shall prevail in the event of any conflicting interpretation of the terms of this
Agreement or in the event of a dispute between the Parties.

All communicalions or documents provided under, or in connection with. this Agreement
shall be in English or French.

The Agency may request that any communication or document provided under, or in
connection with, this Agreement which is not in English or French is accompanied by a

Certified English translation, in which case, the English translation shall prevail unless the
document is a legal text or other oflicial document.

Partial Invalidity

If, at any time, a term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or unenforceable,
the validity, legality or enforceability ofthe other provisions ofthis Agreement will not be

affected.

9.2
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9.3

9..1

9.7

9.8

9.5

9.6

No waiver

Failure to exercise, or delay in exercising, any right on the part of the Agency shall not
operate as a waiver ofthat right.

Partial exercise ofaright shall not prevail any further exercise ofsuch right orthe exercise
ofsuch right or any other right or remedy under any applicable law.

The Agency's rights and remedies under this Agreement are cumulative and not exclusive
of its rights and recourse under any applicable law.

Assignment

The Beneficiary may not assign or transfer, in any manner whatsoever, all or any of its
rights and obligations under this Agreement withoul the prior written consent of the
Agency.

Legal effect

The Schedules annexed hereto, the Procurement Guidelines and the recitals hereof form
part ofthis Agreement and have the same legal effect as the other terms ofthis Agreement.

Entire agreement

As ofthe Signing Date, this Agreement represents the entire agreement between the Parties

in relation to the matters set out herein, and supersedes and replaces all previous documents,
agreements or understandings which may have been exchanged or communicated as part

ofthe negotiations in connection with this Agreement.

Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly agreed in writing between

the Parties.

Confidentiality - Disclosure of information

(a) The Beneficiary shall not disclose the contenl ofthis Agreement to any third
party without the prior consent ofthe Agency except to any person to whom the

Beneficiary has a disclosure obligation under any applicable law, regulalion or
judicial ruling.

(b) Notwithstanding any existing confidentiality agre€ment, the Agency may
disclose any information or documents in relation to the Project to: (i) its
auditors, experts, rating agencies, legal advisers or supervisory bodies; and (ii)
any person or entity for the purpose of taking any protective measures or
preserving the rights ofthe Agency under this Agreement.

(c) Furthermore, the Beneficiary hereby expressly authorizes the Agency to
communicate and disclose on its website information relating to the Project and

its financing as listed in Schedule 6 - (Infonnation that the Agency is autorised
expressly to disclose on the Agency's v,ebsite (in particular on its open data
platform) .

Statute of Limitations

The statute of limitations period in relation to this Agreement is ten (10) years.

I

9.9
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IO. NOTICES

l0.l In writing

Any notice, request or other communication provided under or in connection with this
A$eement shall be made in writing and unless otherwise stated, may be given by fax or
by posr to the address and number ofthe relevant Party set out below:

For the Beneficiary:

REPI,JBLIC OF RWANDA

Addrcss: P.O. Box: 158, Kigali; Telephone: +250-252575756

Facsimile: +250-25257 7 581

Attention: Dr. Uzziel NDAGIJIMANI, Minister

For the Agency:

AFD REGIONAL DIRECTION EASTERN AFRICA

Address: Top Plaza Building, Kindaruma road, offNgong road

P.O. Box 45955 - 001ffi Nairobi - Kenya

Telephone: + 254 20 259 29 08

Attention: AFD Regional Director

or such other address, fax number, department or officer as one Party notifi€s to the other
Pafty with at least five (5) Business Days' prior notice.

10.2 Effectiveness

Any notice, request or communication made, or any document sent, by a Party to the other
Party in connection with this Agreernent is deemed to become effective as follows:

(i) ifby fax, whm received in a legible form; and

(ii) ifposto4 when delivered to the correct address,

an4 where a particular person or a department has been specifid if such notice, rcquest

or communication has been addressed to that person or departnent.

10.3 Electroniccommunications

(a) Any communication made by one person to another under or in connection with
this Agreement may be sent by el€ctronic mail or other electronic means if the

Parties:

(i) agr€e that, unless and until notified io the contrary, this is to be an accepted

form of communication;

h
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(iD notiry each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the sending and receipt of information by thar
means; and

(iii) noti! each other ofany change to their address or any other such information
supplied by them.

(b) Any electronic communication made M\veen the Parties will be effective only
when actually received in a readable form.

II. ENTRY INTO FORCE - DURATION - TERMINATION

Entry inlo Force and Duration

This Agreemert comes into forc€ on the day of the Signing Date provided that all the
requested formalities in relation to the validity of this Agreement under the law of the
country ofthe Beneficiary have been fulfilled in a satisfactory manner for the Agency and

shall remain in full force and effect until the expiration dare ofa two (2) year period starting
on the date ofthe Final Audit Report set out in Clause 0 for 3 years as from the Signing
Date.

Notwithstanding the above, the requirements of Clause 3.2.9 (Retention of documents),

clause 6.12 6-12 (lnspecrrbzs) and Clause 9 -8 (Confidentiality - Disclosure of information)
will rcmain in full force and effect for five (5) years following the date mentioned in the
paragraph above.

Termination

The Agency reserves the right to terminate this Agreement if the first Drawdown has not
been drawn within eighteen ( I 8) months from the date of approval of the Grant referred to
in paragraph (C) ofthe Recitals.

The Agency also reserves the right to terminate this Agreement upon the occurrence ofone
of the events referred to in Clause 4 (Posrponment or Dismissal of the Drowdown
Requests).

The Agency shall inform the Beneficiary of such termination by registered mail. Upon
request by the Agency, and due to the occurrence of any of these events, the Beneficiary
shall repay the funds ofthe Grant, in whole or in part.

12. GOVERNING LAW ENFORCEMENT AND SERVICE OF PROCESS

ll.l

tt.2

12.2

12.3

t2.t Goveming Law

This Agreement is govemed by French law.

Jurisdiction

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be settled by the

courts of Paris-

Choice of domicile

Without prejudice lo any applicable law, for the purposes of serving judicial and
extrajudicial documents in connection with any action or proceedings referred to above,

the Beneficiary irrevocably chooses its registered ofiice as at the date ofthis Agreement at

h
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the address set out in Clause l0 (Notices) as its domicile, and the Agency chooses the
address "AFD Head Oflice" set oul in Clause l0 (iy'arrces) as its domicile.

I
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Executed in two (2) originals, at Kigali, on May 27b,2021 .

BENEFICIARY

REPUBLIC OF RWANDA

Represented by:

Name: Dr Uziel NDAGIJIMANA

Capacity: Minister of Finance and Economic Planning

AGENCY

AGENCE FRANCAISE DE DTVELOPPEMENT

Represented by:

Name: Mr R6my

Cepecity: Chief Executive OIIicer

Co-signatory : Mr. J6r6mie Blin, Charg6 d'Affaires ofthe French Republic in Rwanda

[ry-
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Schedule lA - Definitions

Acceptable Bank means any bank acceptable to the Aqency.

Account Bank means the Acceptable Bank with which the Beneficiary shall
oDen and maintain the Proiect Account.

Act of Corruption
means any ofthe following:

(a) the act of promising, offering or giving, directly or
indirectly, to a Public Official or to any person who
directs or works, in any capacity, for a private sector
entity, an undue advantage ofany nature, for the relevant
penon himself or herselfor for another person or entity,
in order that this person acts or refrains from acting in
breach of his or her legal, contractual or professional

obligations and, having for effect to influence his or her

own actions or those of another person or entity; or

(b) the act ofa Public Official or any person who directs or
work, in any capacity, for a private sector entity,
soliciting or accepting, directly or indirectly, an undue

advantage of any nature, for the relevant person himself
or herself or for another person or entity, in order that
this person acts or refi'ains from acting in breach of his

or her legal, contractual or professional obligations and
having for effect to influence his or her own actions or
those ofanother person or entity.

Advance(s) has the meaning given to this term in Clause 3.2 (Paynent
mechanism\.

Agreement means this financing agreement, including its recitals, Clauses,

Schedules, Procurement Guidelines and if applicable, any
amendments made in writing thereto.

Anti-Competitive Practices
means:

(a) any concerted or implicit action having as its object
and/or as its effects to impede, restrict or distort fair
competition in a market, including without limitation
when it tends to: (i) limit market access or the free
exercise ofcompetition by other companies; (ii) prevent
price setting by the free play of markets by artificially
favouring the increase or decrease of such prices; (iii)
limit or control any production, markets, investment or
technical progress; or (iv) share out markets or sources

ofsupply;

(b) any abuse by a company or group of companies of a
dominant position within a domestic market or in a

substantial part thereof; or

tr

23

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

271



(c) any bid or predalory pricing having as its object and/or
its effect to eliminate from a market, or to preventa
company or one of its products fiom accessing the
market.

Authoriqy(ies) means any government or any body, department or commission
exercising a public prerogative, or any administration, court,
agency or state or any govemmental, administrative, ta,\ or
iudicial entity.

Authorization(s) means any Authorization, consent, approval, resolution,
permit, licence, exemption, filing, notarization or registration,
or any exemptions in respect thereof, obtained from or provided
by an Authority, whether granted by means of an act or
omission within a defined time limit.

Certified means for any copy, photocopy or other duplicate ofan original
document, the certification by any duly authorised person, as to
the conformity of the copy, photocopy or duplicate with the

original document.

Component A means the component A ofthe Project as described in Schedule
2 - (Proiect Description\

Contractor{s) means third party confdcto(s) appointed by the Beneficiary to
implement all or part ofthe Project as described in Schedule 2
- ( Proi ect D e s crioti on'|.

Contractor's Guarantee(s) means any guarantee provided to the Beneficiary directly or
indirectly by any co-contractor in charge ofthe implementation
of the Project or any part thereof, such as, for example, the
completion suarantees or the advance payment guarantee.

Deadline for Drawdown means June 306, 2024, date after which no further Drawdown
may occur.

Deadline for Use of Funds means the expiration date of a twelve (12) month period

startinq on the payment date ofthe last Advance.

Drawdown means the drawdown ofall or part ofthe funds made available
by the Agency to the Beneficiary in connection with the Grant
pursuant to the conditions set out in Clatse 3 (Drawdown of
Funds).

Eligible Expense(s) means the expense(s) relating to the Component B of the
Proiect as set out in Schedule 3 - (Financing Plan).

Embargo means any sanction of a commercial nature which is intended
to prohibit any import or export (any supply, sale or transfer)
ofone or several types of goods, products or services going to
and/or coming from arry country for a given period and as

published and amended by the United Nations. the European
Union or France.

t4
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ES Complaints-Management
Mechanism's Rules of
Procedu res

means the contractual terms contained in the Environmental
and Social Complaints-Management Mechanism's Rules of
Procedure. which is available on the Website. as amended from
time to time.

Euro(s) or EUR means the single currency ofthe member states ofthe European
Fronomic and Monetary Union, including France, and having
legal tender in such member states.

Final Audit Report has the meaning given to this term in Clause 3.2.4 (e)
(Justification for use of Advances\.

Financial Sanctions List means the list(s) of specially appointed persons, groups or
entities which are subject to financial sanctions by the United
Nations. the European Union and France.

For information purposes only and for the convenience of the
Beneficiary, who may not rely on them, the following
references or website addresses are provided:

For tbe lists maintained by the United Nations, the following
website may be consulted:

https ://www. un.orey'securitycounci l/fr /contenVun-sc-
consolidated-list

For the lists mrintrined by the Eurcpeen Union, the
following website may be consulted:

https ://e€as.europa.eu/headquarleryheadouarters-
homepaedS,g2lconsolidated-list-sanctions fr

For the Iists maintained by France, the following website
may be consulted:

https://www.tresor.economie. eouv. frlservices-aux-
entreDri ses/sanctions-economiques/dispositif-national-de- eel-
des-avoirs

Financing Plan means the financing plan ofthe Project set out in Schedule 3 -
(Financing Plan\.

Fraud
means any unfair practice (acts or omissions) deliberately
intended to mislead others, to intentionally conceal elements

there from, or to betray or vitiate his/her consent, to circumvent
any legal or regulatory requirements and/or to violate internal
rules and procedures ofthe Beneficiary or a third party in order
to obtain an illegitimate benefit.

Fraud against the Financial
Intercsts of the European
Community

means any intentional act or omission intended to dam€e the
European Union budget and involving (i) the use or
presentation of false, inaccurate or incomplete statements or
documents, which has as it effect the misappropriation or
wrongful retention of funds or in any illegal reduction in
resources ofthe qeneral budset ofthe European Union; (ii) the

\
{
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non-disclosure of information with the same effect; and (iii)
misappropriation of such funds for purposes other than those
for which such funds were originally granted.

Grant means the commitment granted by the Agency in accordance
with this Agreement up to the maximum principal amount set

out in Clause 2 (Grant, Purpose and Conditions of Uilisation).

Illicit Origin means funds obtained through:
the commission of any predicate offence as designated
in the FATF 40 recommendations Glossary under
" catdgories ddsigies d'infractions" (htplU1lU.fatl
gafi .ors/media,/fatfl documents/recommendations/Rec
ommandations_GAFI.pdf );;

- any Act of Comrption; or

- any Fraud against the Financial lnterests of the
European Community. ifor when applicable.

Insurance Policies means the insurance policies that [the Beneficiary] ar [the Final
Beneficiary] is required to subscribe and maintain in
connection with the implementation of the Project, in a form
acceDtable to the Aeency.

Integrity Statement means the integrity, eligibility and environmental and social
undertaking statement. the form for which is set out in the
schedules to the Procurement Guidelines. Such statement shall
be provided by any tenderer or candidate pursuant to the terms
set out in clause 1.2.3 ofthe Procurement Guidelines.

Material Adverse Effect means a material adverse effect on:

- the Project, insofar as it wouldjeopardise the continuation
of the Project in accordance with this Agreement and the
Project Documents;

- the business, assets, financial condition ofthe Beneficiary
or its ability to honour its obligations under this Agreement
and the Project Documents;

- the validity or enforceability of this Agreement and any
Proiect Documents.

Procurement Guidelines means the contractual provisions in the guidelines relating to
procurement financed by the Agency in foreign countries in full
force and effect on the date ofthis Agreemenl, a copy ofwhich
is available on the Website and has been delivered to the
Beneficiary.

Project means the project as described in Schedule 2 - (Project
Description\.

t\
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Pmject Account has the meaning given to this term in Clause 3.2.4, a'1(Opening
of t he Proi ect Ac count).

Project Authorizations means the Authorizations necessary in order for (i) the
Beneficiary to implement the Project and execute all Projea
Documents to which it is a party and to exercise its rights and
perform its obligations under the Project Documents to which
it is a party; and (ii) the Project Documents to which the
Beneficiary is a party to be admissible as evidence before
courts in the jurisdiction of the Beneficiary or before a

competent arbilral tribunal.

Project Documents means all the documents, and in panicular agreements,
supplied or executed by the Beneficiary regarding the
implementation of the Project, in particular the manual of
administrative, financial and accounting procedures, and the
projecr implementation document, including a budgeted work
Dlan.

Public Oflicial means any holder of legislative, executive, administralive or
judicial office whether appointed or elected, permanent or
temporary, paid or unpaid, regardless of rank or any other
person defined as a public officer under the domestic law ofthe
Beneficiary's jurisdiction of incorporation, and any other
person exercising a public function, including for a public
aqency or organisation, or providing a public service.

Schedule(s) means any schedule or schedules to this Agreement.

Signing Date means the date of execution of this Agreement by all the
Panies.

Technical Completion Date means the date for the technical completion of the Project
which is expected to be 31" December 2024

Website means the website of the Agency (http://www.afd.frA or any
other such replacement website.

\
{
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(d)

(e)

(0

(a)

(b)

(c)

(e)

(h)

(D

0)

(k)

Schedule lB - Construction

"assets" includes all present and future properties, revenues and rights;

any reference to the "Beneficiary", a "Party" or a "Agency" includes its successors in title,
permitted assigns and permitted transferees;

any reference to this Agreement or other document or security is a reference to this Agreement
or to such other document or security as amended, restated or supplemented and includes, if
applicable, any document which replaces it through novation, in accordance with this
Agreement;

a "gurrantee" includes any security and any guaranty which is independent from the debt to
which it relates;

a "person" includes any person, company, corporation, partnership, trust, govemment, state or
state agency or any association, or group oftwo or more ofthe foregoing (whether or not having
separate legal peBonal ity);

a "reguhtion" includes any legislation, regulation, rule, decree, offrcial directive, instruction,
request, advice, recommendation, decision or guideline (whether or not having the force of law)
of any govemmental, intergovernmental or supranational body, supervisory authority,
regulatory authority, independent administrative authority, agency, department or any division
of any other authority or organisation (including any regulation issued by an industrial or
commercial public entity) having an effect on this Agreement or on the rights and obligations
of a Party;

a provision oflaw is a reference to that provision as amended;

unless otherwise provided, a time ofday is a reference to Paris time;

The Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only and do not affect the
interpretation of this Agreement;

unless otherwise provided, words and expressions used in any other document relating to this
Agrcement or in any notice given in connection with this Agreement have the same meaning in
that document or notice as in this Agreement; and

a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or Schedule of this
Agreement.

L
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SCIIEDULE 2 - Project Description

l. Obiectives

The overall objective ofthe project is to contribute to the reinforcement ofsport at school by supporting
the implementation ofthe new "Sport School policy" validated in July 2020, assorted by a School sport
strategic plan that covers the 2020/21-2024/25 period.'fhis policy is endoned by Ministry ofEducation
(MINEDUC) and Ministry of Sports (MINISPORTS), and aims at promoting values and life skills that
sport helps acquiring.

In line with A-FD'S Sport and Developmenr approach, the AFD $ant of EUR 1,5fi1,0fi) will be

earmarked to support the implementation of this new policy (Component A) and contribute to the
financing of the ISONGA program of the MINISPORTS (Component B). The latest program has a

major educational dimension since it consists in detecting young sports talents, boys and girls, within a

school environment, through the 30 centers ofexcellence chosen for this first pilote project.

The AFD Grant will support therefore be MINEDUC and MINISPORTS.

2. Contcnt

AFD'S commitment is considered on the following two components:

l)
MINEDUC in the implementatiop of its new *Sport-{t School Policv" rnd ii) technical
,ssistance to MINISPORTS to helo it strengtben its proiect manaqemetrt capacities.

The objectiye ofthe technical assistance provided to MINISPORTS aims at supporting the launch ofthe
pilot phase ofthe ISONGA program, and ensure its sustainability beyond AFD financing. The Technical
Assistance (TA) will help preparing all the project documents (baseline, logical framework, procedures

manual, procurement plans, tender preparation, communication plan, etc.). This would allow the swift
start ofthe pilot phase of the ISONGA program and the lifting ofthe conditions precedent to the first
disbursement ofthe funds granted by AFD. The TA will also support the operationalization ofthe Single
Project lmplementation Unit (SPIU) (drafting ofthe procedures manual, establishment ofa monitoring
and evaluation system, creation of monitoring and evaluation tools, implementation of the capacity-
building plan, etc.).

Regarding MINEDUC, the support will be dedicated to operationalization ofthe school sports policy,
in panicular with the implementation of its School Sports Strategic Plan. The MINISPORTS will benefit
as well ofthat support. Among other activities, the TA will help in: the creation of monitoring tools, the
implementation of monitoring bodies for the school sport policy, curicula adaptation, development of
a strategic financing document for this school sports policy, development of a communication plan,
creation of communication tools to promote the "Sport at School Policy", etc.

The technical assistance will also support and facilitate discussions between MINISPORTS and

MINEDUC around the implementation ofthe school sports policy.

2)
the linancinq of tbe ISONGA prosram and its Sinsl€ Prosram Implementation Upit
(SPIU) plrced under the superaision ofthe Permrnent S€cretarv of MINISPORTS.

The pilot phase ofISONGA program supported by AFD will focus on 30 centers ofexcellence. It will
last for two years, starting in 2021 until 2023. Ultimately, the ambition ofthe ministry is to open a

training center in each district, a regional center ofexcellence in each ofthe 5 provinces and a national
high-level sports center. Among the 30 centeB selected by MINISPORTS for the pilote project, a good
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number are dedicated exclusively to girls - in order to ensure that, thanks to the ISONGA program, a

significant number ofyoung girls will be trained and reach international levels.

The program covers six spons disciplines: football, basketball, handball, volleyball, athletics and

cycling. Depending on their infrastructure and capacities, the schools that host the centers ofexcellence
can offer their students one to several disciplines. Most of those centen of excellence are boarding
schools, what facilitates trainings after schools for the students.

The sub.components ofthe ISONGA program to be financed by AFD are as follows:

- Training of coaches and referees managed by the FRSS and undertaken by the technicians of
the different sport federations;

- Small rehabilitations of infrastructures and sport equipment in lhe centers of excellence. The
rehabilitations will concem the following infrastructures: 7 football fields, 6 basketball courts,

7 volleyball courts, 5 handball fields, 2 athletics tracks. In addition, the funding allocated to
MINISPORTS will be used to increase sports equipment in the centers, in particular in terms of
balls which are too few in number as oftoday.

- Awareness-raising campaigns on the benefits ofsport, with a focus on girls;

- Organization ofsports competitions between the centers ofexcellence which is the main way
to identiry the talents thanks to the technicians ofthe different sport federations.

- Financing ofthe SPIU ofthe MINISPORT: the team ofthe ministry have defined 3 profiles that

will be recruited at the launch ofthe project: i) a coordinator ofthe SPIU, ii) a financial profile
in charge of management, control and reporting of use of funds and iii) a project manager

dedicated to the operational implementation ofthe project.

The MINISPORTS will be in charge ofthis Component B ofthe Project, through its SPIU.

3, Stakeholders ond modus ooerendi

The Beneficiary is the Republic of Rwand4 represented by the Ministry of Finance and Economic

Planning (MINECOFN). The MINISPORTS will be in charge of the monitoring of the Component B
ofthe Project, through its SPIU.

AFD will issue "no objections" on the manual of procedures, external audits and evaluation, the

composition ofthe project steering comminee and the program ofactivities. The procurement plan and

activity reports which will include financial and technical information and report on compliance with
project objectives. Market control will be carried out as part of the external accounting and financial
audit. The applicable procurement rules will be those of MINISPORTS regarding Component B, which
must be validated by AFD before the first disbursement.

4. Brgigslcclgliq

The estimated duration ofthe Project is 2 scholar years.

\
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Schedule 3 - Financing Plan

PART II - NON.ELIGIBLE EXPENSES

Funds ofthe Grant will not finance:
- the running costs of MINEDUC and MINISPORTS, and the centers of excellence (electricity.

water. Equipment maintenance, etc.);
- the regular payment of sports teachers' salaries;

- any taxe relating to the Project.

These expenses will be covered by the Republic of Rwanda

PART Itr - INDICATM DISBURSEMENTS PLAN (ComPoncDt B)

202t 2022 2023

200 000 EUR 500 000 EUR 3s0 000 EUR

{

h

Estimated cost of the Proiect per component Euros

Component A (Project management under AFD m|nagement dedicated
to MINEDUC and MINISPORTS

Component B (Project manrgement under MINISFORTS)

o Training ofcoaches and referees managed by the FRSS and undertaken by
the technicians ofthe different sport federations;

o Small rehabilitations of infrastructures and sport equipment in the centers

of excellence. The rehabilitations will concem the following
infrastructures: 7 football fields, 6 basketball courts, 7 volleyball courts,
5 handball fields, 2 athletics tracks. In addition, the funding allocated to
MNISPORTS will be used to increase sports equipment in the centers, in
particular in terms ofballs which are too few in number as oftoday.

o Awareness-raising campaigns on the benefits of sport, with a focus on
girls ;

. Organization of Sports competitions between the centers of excellence -
which is the main way to identiry the talents thanks to the technicians of
the different sport federations.

o Financing ofthe SPIU of the MINISPORT: the team ofthe ministry have

defined 3 profiles that will be recruited at the launch of the project: i) a

coordinator of the SPIU, ii) a financial profile in charge of management,

control and reporting ofuse of funds and iii) a project manager dedicated

to the operational implementation ofthe Project.

Total cost of the Proiect

EUR {50 000

EUR I 050 000

EU R 1.500.000

300/"

70"/"

100%

Total amount of the grant for the Republic of Rwanda

- Component A: AFD Grant

- Component B: AID Granl

EUR I,500,000

EUR 450,000

EUR 1,050,000

t 00%
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Schedule 4 - Conditions Precedentl

The following applies to all documents delivered by the Beneficiary as a condition precedent:

- if the docunent which is delivered is not an original but a photocopy, the original Certified
photocopy shall be delivered to the Agency;

- the final version of a document which draft was previously sent to, and agreed upon by the
Agency, shall not materially differ from the €reed draft;

- documents not previously sent and agreed upon, shall be satisfactory to the Agency.

PART I - CONDITIONS PRf,CEDENT TO BE SATISFIED ON THE SIGMNG DATf,

Delivery by the Beneficiary to the Agency of a certified copy of the relevant legislation of the
jurisdiction of the Beneficiary authorising a specified person or p€rsons to execute this Agreement on
its behalf.

PART II . CONDITIONS PRECEDENT TO TEE FTRST DRAWDOWN

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

l) A copy of the law, published in the Official Gazette of Rwand4 approving the
ratification of this Agreement in compliance with laws and the Constitution of the

Republic of Rwanda;

2) A copy of the Presidenrial order ratiling this Ageement in compliance with laws and

the Constitution ofthe Republic of Rwanda;

3) A favourable legal opinion issued by the Minister of Justice / Attorney General

confirming validity and enforceability ofthe terms ofthis Agreement in thejurisdiction
ofthe Beneficiary;

4) The following Project Documents: the project procedures manual, the technical and
financial implementation project document, and the procurcment plan, and in each case,

delivery to the Agency of:

a) a Certified copy ofeach Project Document duly signed by each Party thereto;

b) evidence that all formalities requircd under the Project Documents for the entry
into, performance and enforceability against third parties of such Project

Documents have been satisfied; and

c) evidence that any Authorization which the Agency considers necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, any Project Document and delivery ofa Certihed
copy ofany such Authoriztion.

5) A certificate issued by a duly authorised representative of the Beneficiary listing the
person(s) authorised to sign, on behalf of the Beneficiary, this Ageement, the

Les conditions suspensives listdes ici ne sont qu'indicatives et doivent Ctse adapGes en fonction de chaque
op€ration, notamment en cas de hnancement budgdtaire. Des conditions suppldmentaires peuvent 6galemenl
6te ajoutees.

\

32

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

280



Drawdown requests and any certificate in connection with this Agreement and to take

all other measures and/or sign all other necessary documents on behalf of the
Beneficiary under this Agreement together with a specimen of the signature of each

person listed in the certificate mentioned herein.

6) A certificate of the Account Bank certirying that the Project Account has been opened

in the name ofthe Project and providing account details for such Project Account.

7\ A provisional forecast of expenditure for the duration ofthe Project.

PARTIII - CONDITIONS PRf,CEDI]NI FOR ALL DRAWDOWNS INCLUDIIiG TEE FIRST

DRAWDOWN

In the evcnt of. relinancing:

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

l) all contracts and orders together with any plans and quotes (if applicable) previously

provided to the Agency in accordance with, and as defined in, the Procurement

Guidelines, in connection with the requested Drawdown; and

2) any reports, invoices or interim payment requests, in form and substance salisfactory

to the Agency, that all relevant expenses have been paid.

In the €vent ofa Drawdown made directly to third perty contractors:

Delivery by the Beneficiary to the Agency of the instructions (in particular the account

information of the relevant contractor) required for the transfer of the Drawdowns directly to

the third party contractor, as requested, and:

l) all contracts and order forms together with any plans and quotes (if applicable)

previously provided to the Agency in accordance with, and as defined in, the

Procurement Guidelines, in connection with the Drawdown requested to be paid

directly; and

2) any reports, invoices or interim payment requests, in form and substance satisfactory to

the Agency, which may be delivered in the form ofCertified photocopies or duplicates.

PARTIV. CONDITIONS PRECEDENT FOR ALL DRAWDOWNS OTHf,R THAu\ THf, FIRST

DRAWDOWN

Delivery by the Beneficiary to the Agency ofthe following documents:

I ) a c€rtificate signed by a duly authorised representative ofthe Beneficiary certirying that at least

eighty per cent (80%) of the Advance immediately preceding the Advance requested in the

Drawdown request and one hundred per cent (100%) of the penultimate Advance have been

utilised, including a daailed breakdown ofthe payment with respect to Eligible Expenses during

the relevant period;

2) all contracts and orders together with any ptans and quotes (if applicable) previously provided

to the Agency in accordance with, and as defined in, the Procurement Guidelines, in connection

with the utilisation of the amounts of the Advance made available Prior to the Drawdown
request;
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3) evidence, in form and substance satisfactory to the Agency, that all relevant Eligible Expenses

have been paid;

4) the provisional forecast of expenses for the duration of the Project, updated on the relevant

Drawdown date;

5) a revis€d estimate ofthe Project costs as well as the Eligible Expenses;

6) the latest annual staternents provided in accordance with Clawe 3.2.7 (audit\.
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lndicator Calculation and source Values as of J

To be determined To be determined To be determined

Schedule 5 - Form of Follow-up report of the Project' Indicrtors

{,^
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Schcdule 5 - Informrtion thrt the Agency is rutorisod erpressly to disclosc on the Agency's
website (in particular on its opcn datr plrtform)

1. Information rclating to the Project

- Number and name in AFD's book;

- Description;

- Operating sector;

- Place of implernentation;

- Expeaed project starting date;

- Expected Technical Complaion Date; and

- Status of implementation updated on a semi-annual basis.

2. Information relating to the financing ofthe Project

- Kind offinancing (loan, grang co-Iinancin& delegated funds);

- Principal amount ofthe Gmnt;

- Total amount drown on annual basis;

- Drawdown amounts planning on a three year basis; and

- Amount of the Grant which has been drawn down (updated as the implementation ofthe
Project is carried out).

3. Other information

- Transaction information notice attached to this Schedule.

- The summary of the Project evaluation, the content of which is defined in Article 6.18

"Project Evaluation ".

{h
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Schedule 6-l Transaction information notice

PUBLIC OPERATION COMMUNICATION NOTE

Support to the Sport rt School Policy atrd ISONGA proqram

I. Context and strategic stskes ofthe program

Sport is a key sector in Rwanda as it has been considered as a tool for cohesion after the t994 genocide
and for promoting the country's image internationally. The govemment has adopted an ambitious
political framework with its "Rwanda Sport Development Policy" and the Sport. To complete this
framework, the Ministry ofEducation (MINEDUC) recently developed a new "Sports at School Policy",
which aims particularly at improving the mechanisms for detecting and supporting young talents as well
as at promoting the sport practice. ln the same logic, the Ministry of Sports has implemented
mechanisms to detect and train sports talents through centers ofexcellence housed in secondary schools.
It also created a specific program initially dedicated to football training for boys under 17. This Isonga
program has been restructured and is now imbedded within the centers of excellence. lt aims at
improving lhe training of young talents, the level of infrastructure and sports equipment within the
centers of excellence and the training of trainers and coaches. The ministry of sports needs support to
launch the pilot phase ofthe program.

II. Objectives and content ofthe program

The overall objective of the AFD project is to contribute to the reinforcement of sport at school by

supporting the implementation of the new "Sport School policy" endorsed by MINEDUC and

MINISPORTS. AID grant will also contribute to the financing of the Isonga program. Thus, AFD's

commitment is considered on the following two components:

- The first component of€ 450.000 for AID pmjea management is dedicated to provide:

i. Technical assistance to MINEDUC in the implementation of its new'Sport School

Policy"
ii. Technical assistsnce to MINISPORT to help it strengthen its project management

capacities.

One aspect of this technical assistance will focus on reinforcing the links and coordination

between the two ministries.
- A second component to the tune of€ 1.050.000 is dedicated to contribute to the financing ofthe

Isonga progran and its SPIU (single program implementation unit) placed under the supervision

ofthe Permanent Secretary of MINISPORTS.
The two-year-pilot phase of lsonga pro gnm (2021-2023) supported by AFD will focus on 30 centers of
excellence and will cover six sports disciplines: football, basketball, handball, volleyball, athletics and

cycling. As a gender sensitive project, a good number of the 30 centers of excellence selected by
MINISPORTS will be dedicated exclusively to girls. Among different activities, the project will finance:

training of coaches managed by the FRSS; small rehabilitations of infrastructures and sport equipment

in the centers ofexcellence; awareness-raising campaigns on the benefits ofsport; organiation of sports

competitions between the centers of excellence; financing of the 3 positions of the SPIU of the

MINISPORT ...

IIL Stakeholders and modus operandi

The main stakeholders arc the Ministry ofEducation, the Rwandan School Sports Federation (FRSS) -
linked by MoU to MNEDUC and soon to MINISPOTTTS - and the Ministry of Sports.
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AFD will sign a grant agreemenl with the Ministry of the Economy and Finance (MINECOFIN), which

will pass the funds available on to the MINISPORTS. The latter will be the contracting authority for
component 2. The component I will be managed by AFD.

IV. Cost and financing

The cost of the pilot phase is estimaled around 1.4 M € by the Ministry of Sports, with a cost of around

120 K € (5.70 Mds USD/year) for the SPIU (project coordinator, financial manager, project manager)

for the 2 years period.

AFD provides MINECOFIN with a grant of 1.5 million euros, split into the two components: € 450,000

for AFD project management to provide technical assistance and € 1,050,000 dedicated to contribute to

the financing ofthe ISONGA program and its SPIU.

V. Main expected effects

The technical assistance will help the MINISPORTS and the MINEDUC to build their capacities in
order to launch and run the Isonga prograrn in the long term and to operationalize the Sport School

policy. The pilot phase of the Isonga program will provides the first feedback in terms of the

methodology and targeting of the program in order to extend it to more centers of excellence in the

country thereafter. The project should demonstrate the capacity ofthe MINISPORTS to manage projects

with donors and to make it eligible to additional resources from MNECOFIN and / or grants from other

international fi nancial partners.

The project will benefit to young talents, especially girls and contribute to the development ofthe sport
excellence model in Rwanda.

h
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Schedule 7 - Non exhaustive list of environmental and social documents which the Beneliciary
permits to be disclosed in connection with ES Complaints-Management Mechanism's Rules of

Procedure

- E&S Scoping Report
- Enyironmental and Social Impact Assessment (ESIA)
- Environmental and Social Management Plan (ESMP)
- Environmental and Social Management Framework (ESMF)
- Resettlement Action Plan (RAP)
- Resettlement Policy Framework (RPF)
- Environmental ald Social Engagement Plan (ESEP)
- Limited environmental and social assessment
- Limited environmental and social action plan
- Chapter from the environmental and social feasibility study
- Chapters from the environmental and social monitoring reports
- ESEP implementation monitoring reports
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 090/01 

ryo ku wa 05/08/2021 ryemeza burundu 

Amasezerano y’impano hagati ya Agence 

Française de Développement na 

Repubulika y’u Rwanda, yerekeranye 

n’impano ingana na miliyoni imwe 

n’ibihumbi mirongo itanu y’Amayero 

(1.050.000 EUR) yo gushyigikira ishyirwa 

mu bikorwa rya politiki nshya ya siporo 

mu mashuri no gutera inkunga gahunda 

y’ISONGA, yashyiriweho umukono i 

Kigali, ku wa 27 Gicurasi 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

090/01 of 05/08/2021 ratifying the Financing 

Agreement between the Agence Française 

de Développement and the Republic of 

Rwanda, relating to the grant of one million 

fifty thousand Euros (EUR 1,050,000) for 

the support for the implementation of the 

new sport school policy and financing of the 

ISONGA program, signed at Kigali, on 27 

May 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº 090/01 du 05/08/2021 ratifiant l’Accord de 

financement entre l’Agence Française de 

Développement et la République du Rwanda, 

relatif au don d’un million cinquante mille 

Euros (1.050.000 EUR) pour l’appui à la 

mise en œuvre de la nouvelle politique 

scolaire sportive et le financement du 

programme ISONGA, signé à Kigali, le 27 

mai 2021  
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 091/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT NA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (60.000.000 

EUR) YO GUSHYIGIKIRA GAHUNDA 

YO KURWANYA INGARUKA ZA 

COVID-19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 

KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

                     

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 091/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE CREDIT 

FACILITY AGREEMENT BETWEEN 

THE AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE CREDIT OF SIXTY MILLION 

EUROS (EUR 60,000,000) FOR THE 

SUPPORT TO THE COVID-19 HEALTH 

AND SOCIAL PROTECTION 

RESPONSE PLAN, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021 
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Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 091/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

CRÉDIT ENTRE L’AGENCE FRANÇAISE 

DE DÉVELOPPEMENT ET LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA, RELATIF 

AU CRÉDIT DE SOIXANTE MILLIONS 

D’EUROS (60.000.000 EUR) POUR UN 

APPUI AU PLAN DE RÉPONSE 

SANITAIRE ET DE PROTECTION 

SOCIALE AU COVID-19, SIGNÉ À 

KIGALI, AU RWANDA, LE 27 MAI 2021 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 091/01 RYO 

KU WA 05/08/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA AGENCE 

FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT NA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (60.000.000 

EUR) YO GUSHYIGIKIRA GAHUNDA 

YO KURWANYA INGARUKA ZA 

COVID-19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 

KU WA 27 GICURASI 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 044/2021 ryo ku wa 

05/08/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Agence Française 

de Développement (AFD), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo 

itandatu z’Amayero (60.000.000 EUR) yo 

gushyigikira gahunda yo kurwanya ingaruka 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 091/01 OF 

05/08/2021 RATIFYING THE CREDIT 

FACILITY AGREEMENT BETWEEN 

THE AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE CREDIT OF SIXTY MILLION 

EUROS (EUR 60,000,000) FOR THE 

SUPPORT TO THE COVID-19 HEALTH 

AND SOCIAL PROTECTION 

RESPONSE PLAN, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 112, 120, 122, 167, 168 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 044/2021 of 05/08/2021 

approving the ratification of the Credit 

Financing Agreement, between the Republic 

of Rwanda and the Agence Française de 

Développement (AFD), relating to the credit 

of sixty million Euros (EUR 60,000,000) for 

the support of the COVID-19 Health and 

Social Protection Response Plan, signed at 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 091/01 DU 

05/08/2021 RATIFIANT L’ACCORD DE 

CRÉDIT ENTRE L’AGENCE FRANÇAISE 

DE DÉVELOPPEMENT ET LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA, RELATIF 

AU CRÉDIT DE SOIXANTE MILLIONS 

D’EUROS (60.000.000 EUR) POUR UN 

APPUI AU PLAN DE RÉPONSE 

SANITAIRE ET DE PROTECTION 

SOCIALE AU COVID-19, SIGNÉ À 

KIGALI, AU RWANDA, LE 27 MAI 2021 

 

  

  

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Vu la Loi n° 044/2021 du 05/08/2021 

approuvant la ratification de l’Accord de crédit 

entre la République du Rwanda et l’Agence 

Française de Développement (AFD), relatif au 

crédit de soixante millions d'Euros (60.000.000 

EUR) pour un appui au plan de réponse 

sanitaire et de protection sociale au COVID-19, 

signé à Kigali, au Rwanda, le 27 mai 2021; 
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za COVID-19 ku buzima n’imibereho 

by’abaturage, yashyiriweho umukono i Kigali 

mu Rwanda, ku wa 27 Gicurasi 2021; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Agence Française de 

Développement na Repubulika y’u Rwanda, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni 

mirongo itandatu z’Amayero (60.000.000 

EUR) yo gushyigikira gahunda yo kurwanya 

ingaruka za COVID-19 ku buzima 

n’imibereho by’abaturage, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 27 

Gicurasi 2021;    

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya Agence 

Française de Développement na Repubulika 

y’u Rwanda, yerekeranye n’inguzanyo ingana 

na miliyoni mirongo itandatu z’Amayero 

(60.000.000 EUR) yo gushyigikira gahunda 

yo kurwanya ingaruka za COVID-19 ku 

buzima n’imibereho by’abaturage, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

ku wa 27 Gicurasi 2021, ari ku mugereka 

Kigali, Rwanda, on 27 May 2021; 

 

 

 

Considering the Credit Facility Agreement, 

between the Agence Française de 

Développement and the Republic of Rwanda, 

relating to the credit of sixty million Euros 

(EUR 60,000,000) for the support to the 

COVID-19 Health and Social Protection 

Response Plan, signed at Kigali, Rwanda, on 

27 May 2021; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet meeting; 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Credit Facility Agreement, between the 

Agence Française de Développement and the 

Republic of Rwanda, relating to the credit of 

sixty million Euros (EUR 60,000,000) for the 

support to the COVID-19 Health and Social 

Protection Response Plan, signed at Kigali, 

Rwanda, on 27 May 2021, annexed to this 

Order, is ratified and becomes fully effective.     

 

 

 

 

 

Considérant l’Accord de crédit entre l’Agence 

Française de Développement et la République 

du Rwanda, relatif au crédit de soixante 

millions d’Euros (60.000.000 EUR) pour un 

appui au plan de réponse sanitaire et de 

protection sociale au COVID-19, signé à 

Kigali, au Rwanda, le 27 mai 2021 ; 

 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres;  

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de crédit entre l’Agence Française de 

Développement et la République du Rwanda, 

relatif au crédit de soixante millions d’Euros 

(60.000.000 EUR) pour un appui au plan de 

réponse sanitaire et de protection sociale au 

COVID-19, signé à Kigali, au Rwanda, le 27 

mai 2021, annexé au présent arrêté, est ratifié et 

sort son plein et entier effet. 

 

Official Gazette n° Special of 06/08/2021

292



w’iri teka, yemejwe burundu kandi atangiye 

gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane na Minisitiri 

w’Ubuzima bashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka.    

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and International Cooperation 

and the Minister of Health are entrusted with 

the implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda.  

 

 

 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 

et de la Planification Économique, le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale et le Ministre de la Santé sont 

chargés de l’exécution du présent arrêté.   

 

Article 3 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 091/01 RYO KU WA 

05/08/2021 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT NA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA 

MILIYONI MIRONGO ITANDATU 

Z’AMAYERO (60.000.000 EUR) YO 

GUSHYIGIKIRA GAHUNDA YO 

KURWANYA INGARUKA ZA COVID-

19 KU BUZIMA N’IMIBEREHO 

BY’ABATURAGE, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 

KU WA 27 GICURASI 2021 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

091/01 OF 05/08/2021 RATIFYING THE 

CREDIT FACILITY AGREEMENT 

BETWEEN THE AGENCE FRANÇAISE 

DE DÉVELOPPEMENT AND THE 

REPUBLIC OF RWANDA, RELATING 

TO THE CREDIT OF SIXTY MILLION 

EUROS (EUR 60,000,000) FOR THE 

SUPPORT TO THE COVID-19 HEALTH 

AND SOCIAL PROTECTION 

RESPONSE PLAN, SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 27 MAY 2021  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 

091/01 DU 05/08/2021 RATIFIANT 

L’ACCORD DE CRÉDIT ENTRE 

L’AGENCE FRANÇAISE DE 

DÉVELOPPEMENT ET LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA, RELATIF AU CRÉDIT DE 

SOIXANTE MILLIONS D’EUROS 

(60.000.000 EUR) POUR UN APPUI AU 

PLAN DE RÉPONSE SANITAIRE ET DE 

PROTECTION SOCIALE AU COVID-19, 

SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, LE 27 

MAI 2021 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 091/01 

ryo ku wa 05/08/2021 ryemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Agence Française de Développement na 

Repubulika y’u Rwanda, yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo 

itandatu z’Amayero (60.000.000 EUR) yo 

gushyigikira gahunda yo kurwanya 

ingaruka za COVID-19 ku buzima 

n’imibereho by’abaturage, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 27 

Gicurasi 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

091/01 of 05/08/2021 ratifying the Credit 

Facility Agreement, between the Agence 

Française de Développement and the 

Republic of Rwanda, relating to the credit 

of sixty million Euros (EUR 60,000,000) for 

the support to the COVID-19 Health and 

Social Protection Response Plan, signed at 

Kigali, Rwanda, on 27 May 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel nº 

091/01 du 05/08/2021 ratifiant l’Accord de 

crédit entre l’Agence Française de 

Développement et la République du Rwanda, 

relatif au crédit de soixante millions d’Euros 

(60.000.000 EUR) pour un appui au plan de 

réponse sanitaire et de protection sociale au 

COVID-19, signé à Kigali, au Rwanda, le 27 

mai 2021 
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Kigali,  05/08/2021 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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